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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi  va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida “distopiya” asarlari XIX asrda shakllanib, uzoq tarixiy
taraqqiyot bosqichlarini bosib o‘tdi va bugungi kunda zamonaviy adabiy
jarayonlarning yetakchi janrlaridan biriga aylandi. Distopiya romanlari nafagat
ilmiy tadqiqotchilar, balki keng kitobxonlar ommasi e’tiborini ham o‘ziga jalb
etmoqda. Zero, distopiya asarlarida insoniyat duch kelayotgan hozirgi global
muammolar — totalitar boshqgaruv, gender tengsizlik, ekologik falokatlar, nazoratsiz
ilm-fan va texnika taragqiyotining salbiy oqibatlari, shuningdek, insoniyat kelajagi
bilan bog‘liq xavf-xatarlar badiiy talgin etiladi.

So‘nggi vyillarda zamonaviy adabiyotshunoslikda distopiya janri yanada
rivojlanib, yangi mavzular, badily shakllar va uslublarni o‘zida mujassam etmoqda.
Bu jarayonda kanadalik yozuvchi Margaret Etvud 1jodi alohida e’tiborga loyiqdir.
Uning asarlarida siyosiy bosim, gender tengsizligi, ekologik tahdidlar va insoniyat
kelajagi uchun axloqiy mas’uliyat kabi dolzarb mavzular badily mahorat bilan
yoritiladi. Aynigsa, Etvud ijodida feministik, ekofeministik va postgumanistik
g‘oyalarning o‘zaro uyg‘unlashuvi sababli uning distopik asarlari zamonaviy
adabiyotshunoslikda ko‘plab nazariy hamda amaliy tadqiqotlar uchun muhim
manbaga aylanmoqda.

O‘zbekiston adabiyotshunosligi uchun ham jahon adabiyotidagi distopiya
an’analarini o‘rganish dolzarb masalalardan biri sanaladi. Ayni paytda,
mamlakatimizda ilm-fan rivoji, ta’lim va ishlab chigarish integratsiyasi, xorijiy
tajribalarni o‘rganish va joriy etishga qaratilgan keng ko‘lamli islohotlar olib
borilmogda. Distopiya janrida vyoritilayotgan ekologik ingirozlar, gender
tengsizligi va ijtimoiy adolatsizlik muammolari bugungi kun o‘zbek kitobxonida
ham zamonaviy muammolar ustida chuqur fikr yuritish, ilmiy tahlil va
mulohazalar yuritish imkonini yaratadi. Shu bois, Margaret Etvud ijodida distopiya
janri an’analarini tadqiq etish nafaqat nazariy, balki amaliy jihatdan ham jahon va
o°‘zbek adabiyotshunosligi uchun muhim ilmiy ahamiyat kasb etadi.

Ushbu dissertatsiya natijalari  O‘zbekiston Respublikasining 2019-yil
29-oktyabrdagi “Ilm-fan va ilmiy faoliyat to‘g‘risida”gi O‘RQ-576-son Qonuni?,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi “O°zbekiston
Respublikasi Oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiglash to‘g‘risida”gi PF-5847-son?, 2020-yil 6-noyabrdagi “O‘zbekistonning
yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-
tadbirlari  to‘g‘risida”gi PF-6108-son®, 2021-yil 19-maydagi “O‘zbekiston
Respublikasida Xorijiy tillarni o’rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatdan
yangi bosgichga olib chigish chora-tadbirlari to’g’risidagi PQ-5117-son?, 2022-yil
28-yanvardagi “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O°‘zbekistonning
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taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi PF-60-son farmonlari®, 2021-yil 1-apreldagi
“Ilm-fan sohasidagi davlat siyosati va innovatsion rivojlantirishdagi davlat
boshgaruvini yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-5047-son®,
2023-yil 20-apreldagi “Ilmiy-metodik va tadqiqot ishlari sifatini oshirish orqali
ta’lim tizimini kompleks rivojlantirishni jadallashtirish bo‘yicha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”gi  PQ-128-son’ qarorlari, shuningdek, mavzuga oid boshga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining
I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy, igtisodiy,
madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish
va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida
distopiya janri, shuningdek, biz tadgiq gilayotgan kanadalik yozuvchi Margaret
Etvud ijodi ko‘p yillardan beri g‘arb olimlarining e’tiborini tortib kelmoqda.
Jumladan, distopiya atamasining kelib chigishi va janr sifatida rivojlanishi
T.Moylan, R.Bakkolini, L.Sargent, K.Buker, M.Hillegas, A.Hauels® tomonidan
feministik distopiyalar va ularning nazariy ahamiyati E.Miniko, M.Dunja,
J.Kortiel, S.Falquina, B.Ernreyx, E.Klingsmiz®, Margaret Etvud ijodi esa N.Kuk,
H.Makferson, A.Hauels, S.Kuznitski, S.Dunning, F.Tolan, K.Steyn, U.Le Guin,
M.Grimbek'?, ekofeminizm va “iqlim fantastikasi”(cli-fi) V.Sharff, G.Gard
tomonlaridan o‘rganilgan.
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8 Moylan T., Baccolini R. (Eds.). Dark horizons: Science fiction and the dystopian imagination. — New York: Routledge,
2003. — 264 p.; Sargent L.T. The three faces of utopianism revisited // Utopian Studies, 1994. — Ne 5 (1). — P. 1-37; Booker
M.K. The dystopian impulse in modern literature: Fiction as social criticism. — Connecticut: Praeger, 1994. — 208 p.;
Hillegas M.R. Dystopian science fiction: New index to the human situation // New Mexico Quarterly, 1961. — Ne 31 (3). —
P. 238-249; Howells C.A. Margaret Atwood’s dystopian visions: The Handmaid’s Tale and Oryx and Crake //
C.A.Howells (Ed.), The Cambridge Companion to Margaret Atwood. — Cambridge: Cambridge University Press, 2006. P.
161-175.

® Minico E.D. Spatial and psychophysical domination of women in dystopia: Swastika Night, Woman on the Edge of Time
and The Handmaid’s Tale // Humanities, 2019. — Ne 8 (1). — P. 1-15; Mohr D.M. Worlds apart? Dualism and transgression in
contemporary female dystopias. — North Carolina: McFarland & Company, 2005. — 320 p.; Cortiel J. Feminist
utopia/dystopia: Joanna Russ, The Female Man (1975), Marge Piercy, Woman on the Edge of Time (1976) // E.Voigts,
A.Boller (Eds.), Dystopia, science fiction, post-apocalypse: Classics, new tendencies, model interpretations. — Germany:
Wissenschaftlicher Verlag Trier, 2015. — P. 155-169; Martinez-Falquina S. Feminist dystopia and reality in Louise Erdrich’s
Future Home of the Living God and Leni Zumas’s Red Clocks // The European Legacy, 2021. — Ne 26 (3-4). — P. 270-286;
Ehrenreich B. Feminist dystopia / H.Bloom (Ed.), Bloom’s guides: Margaret Atwood’s The Handmaid’s Tale. — Broomall:
Chelsea House Publishers, 2004. — P. 78-80; Klingensmith E. Feminist themes in dystopias: MA ... thes. — Pennsylvania,
2016.-80 p.

10 Cooke N. Margaret Atwood: A biography. — Ontario: ECW Press, 1998. — 378 p.; Macpherson H.S. The Cambridge
introduction to Margaret Atwood. — Cambridge: Cambridge University Press, 2010. — 158 p.; Howells C.A. Margaret
Atwood’s dystopian visions: The Handmaid’s Tale and Oryx and Crake // C.A.Howells (Ed.), The Cambridge Companion
to Margaret Atwood. — Cambridge: Cambridge University Press, 2006. — P. 161-175; KuzZnicki S. Margaret Atwood’s
dystopian fiction: Fire is Being Eaten. — UK: Cambridge Scholars Publishing, 2017. — 230 p.; Dunning S. Margaret
Atwood’s Oryx and Crake: The Terror of the Therapeutic // Canadian Literature, 2005. — Ne 186. — P. 86-101; Tolan F.
Margaret Atwood: Feminism and fiction. — Amsterdam: Rodopi, 2007. — 322 p.; Stein K. Problematic Paradise in Oryx
and Crake // J.B.Bouson (Ed.), Margaret Atwood: The Robber Bride, the Blind Assassin, Oryx and Crake. — London: A &
C Black, 2010. — P. 141-155; Ursula K.L.G. The Year of the Flood by Margaret Atwood // The Guardian, 2009. August
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Rus adabiyotshunosligida ushbu mavzu yuzasidan G.Andreyev,
N.Yakusheva, M.Jurkova, V.Kostenkova'?, Margaret Etvud ijodi bo‘yicha
K.Labudova, Ye.Jarkova® ilmiy tadgigotlar olib borganlar.

O‘zbek adabiyotshunos olimlari S.Kamilova, G.Garipova, O.Yuldashevalar
o‘z ilmiy tadqiqotlarida rus antiutopiyasini tadqiq qildilar}*. M.Nizamova,
N.Maxmudova, R.Ahmedov, V.Pulatovalar ingliz va Amerika adabiyotida
antiutopiya janrini o‘rganganlar’®. S.Begmatova'® esa distopiya janri yuzasidan
K.Ishiguro asarlari misolida ilmiy izlanishlar olib borganlar. U. Kuchimov giyosiy
aspektda fantastika janri silsilasida distopiya janriga ham murojaat gilgan®’.

Margaret Etvud ijodi va uning distopik asarlari xorijiy olimlar tomonidan
o‘rganilgan bo‘lsa-da, biroq o‘zbek tiliga tarjima qilinmaganligi uchun
adabiyotshunos olimlar tomonidan keng tadgiqg etilmagan. Uning ijodiy silsilasida
distopik roman an’analari ekopoetik yonadashuv asosida yetarlicha e’tibor
berilmaganligi bois ham ushbu tadgiqgot ishiga ehtiyoj tug‘ildi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
O‘zbekiston davlat jahon tillari universiteti “Lingvistika va ingliz adabiyoti”
kafedrasining “Xorijiy adabiyotshunoslikning dolzarb masalalari” ustuvor ilmiy
yo‘nalishlari doirasida bajarilgan.

Tadqgigotning maqgsadi Margaret Etvud ijodida distopiya janri an’analari
o‘rganish hamda romanlarining badiiy-estetik xususiyatlarini tahlil gilishdan
iborat.

29 /I https://www.theguardian.com/books/2009/aug/29/margaret-atwood-year-of-flood.; Grimbeek M. Margaret Atwood’s
environmentalism: Apocalypse and satire in the MaddAddam trilogy. PhD ... diss. — Sweden, 2017. — 286 p.

11 Scharff V. Are earth girls esy?: Ecofeminism, women’s history and environmental history // Journal of Women’s
History, 1995. — Ne 7 (2). — P. 164-175; Gaard G. (Ed.). Ecofeminism: Women, animals, nature. — Philadelphia:
Temple University Press, 1993. — 331 p.

12 Angpees T.C. TIpoGnema cBoGonbl B aHrMiickol antuytonuu. CankT-IleTepOyprekuii rocyaapcTBeHHbIN
yauBepcureT, 2021. — 304 c.; Sxymesa H.b. Tpanchopmanus yromuu B aHTHYTONHIO B KYJIbType XX Beka. —
Cankr-IlerepOypr, 2001. — 199 c.; XXypkoBa M.C. JINHTBOCHHEPTETHYECKHE OCOOCHHOCTH CMBICTIO(OPMUPOBAHNUS
B pomaHax-aHTHyTOmusax. — Yemsomuck, 2021. — 234 c.; KocrenkoBa B.B. Antmyromms Hauwama XXI Beka B
JTMHAMUKE JKaHPOBBIX TpaHchopMmanmii. — KpacHomap, 2019. — 180 c.

13 Labudova K. Paradise redesigned: Post-apocalyptic visions of urban and rural spaces in Margaret Atwood’s
Maddaddam Trilogy // Eger Journal of English Studies, 2013. — Ne XIII. — P. 27-36; Xapkosa E.I1. Autuytonuu M.
O1Byn «Pacckaz Cinyxankn» u «Tpunorust be3zsymHoro Anjama B KOHTEKCTE TPAJAUIIUN U HOBEUIIUX TEHJCHIIWA B
passutuu xanpa. — Boponex, 2017. — 167c.

14 Kamunosa C.D. CoBpeMeHHBIH pacckas: COJEp aTelbHble BEKTOPhl M IIOBECTBOBATENbHbIE CTpaTeruu. — T.:
Fanvatexnologiya, 2016. — 280 c.; I'apumosa I'.T. Jlutepatypa Y36ekucrana (I'1aBa B KOJUIEKTHBHON MOHOTpadum)
// MupoBo#i mutepatypHsIi mporecc X XI Beka. KomektusHas MoHOTpadus (MK AyHAPOIHBIN IPOEKT). — AIMaTHI:
Onebueronemi, 2016. — C. 137-179; FOngamesa O.b. Autumup B anTHyTOnUH (0 moBectn B.Maxkanuna «Jlazy) //
[lepBrie AliTMaTOBCKHME uTeHHWs. MaTepHanbl peciyOIMKaHCKONH HaydHO-npakT. kKoH¢. — T.: HamumonanbHbIN
yHuBepcureT Y30ekucrana, 2018. — C. 87-88;

% Huzamosa M.H. [lytu passutus nuteparypbl BennkoGpuranuu BTOpoii nososuHsl XX-Hauana XXI seka. — T.:
HYV3, 2017. — 134 c.; Makhmudova N.A. Postcolonial ecofeminist perspectives on womanhood and nature in
Barbara Kingsolver’s The Poisonwood Bible // Literary Herald: International Journal of English and Literature,
2024. — Ne 10 (2). — P. 115-121; Axmenos P.111. XKanp antuyronuu B coBpeMeHHOH nuTeparype // 3e3na Bocroka.
—Ne 6. - T., 2016. — C. 132-134; Axmenos P.I11. HoBerit B3r1s11 Ha skaHp aHTryToruu // 3Be3aa Boctoka. — Ne 3. —
T., 2020. — C. 107-110; Pulatova V.l. Zamonaviy Britaniya adabiyotida antiutopiya janri tipologiyasi. Filol. fan.
fals. dok. ... diss. avtoref. — Toshkent, 2024. — 60 b.

16 Begmatova S.M. Jahon adabiyotida distopik asar turlariga oid ilmiy-nazariy yondashuvlar // FarDU. llmiy
xabarlar. — 2023. — Ne 29 (2). — B. 370-373.

17 Ko‘chimov U. Fantastik asarlarda badiiy psixologizm konsepsiyasi. — Toshkent: SamoNashr, 2024. — 121 b.
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Tadqgigotning vazifalari:

Jahon adabiyotida distopiya janrining nazariy asoslari, shakllanish
bosqichlari, xususiyatlari va an’analarini o‘rganish hamda zamonaviy adabiy
jarayondagi o‘rnini aniqlash;

Margaret Etvud ijodida feminist distopiya turini ajratish, asarlarida distopiya
an’analarining zamonaviy ijtimoiy, gender hamda ekologik muammolar silsilasida
badiiy-estetik jihatdan yangilanishini tahlil gilish;

Margaret Etvud “Oqsoch hikoyasi”da ayol, onalik hamda oila qadriyatlari
talgini asosida romanning ekofeministik va postgumanistik xususiyatlari hamda
muallif tomonidan distopik vogelikning ifodalanishida tanqidiy qarashlarning
badiiy o‘ziga xosligini aniqlash;

Adibaning “Meddaddam” trilogiyasidagi g‘oyaviy-falsafiy xususiyatlarini
ajratish, post-apokaliptik jamiyatning diniy, siyosiy va ekologik mavzular talginini
izohlash va obrazlar yaratishda yozuvchi badiiy mahoratining individual
xususuyatlarini aniglashdan iborat.

Tadgiqotning obyekti sifatida Margaret Etvudning ijodi hamda distopiya
janrida yozilgan “Ogsoch hikoyasi” (“The Handmaid’s tale”, 1985) va
“Medddaddam trilogiyasi” (“MaddAddam”, 2003-2013) romanlari tanlangan.

Tadgigotning predmeti. Margaret Etvud asarlarida distopiya janri an’analari
va unlaring ijtimoiy, ekologik hamda gender muammolari kontekstida badiiy
ifodalanishi.

Tadgiqotning wusullari. Tarixiy-madaniy, biografik, tipologik usullar,
shuningdek, janriy va yaxlit estetik yondashuvlar qo‘llanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

jahon adabiyotida utopik shakllardan diniy-patriarxal, texnokratik va
postapokaliptik variantlargacha murakkab tadrijiy taragqiyot yo‘lini bosib o‘tgan
distopiya janrining an’anaviy shakliy va mazmuniy xususiyatlari tizimli tahlil
asosida aniglangan;

Margaret Etvud 1jodida feministik va ekologik muammolar ta’sirida badiiy
transformatsiyaga uchragan distopiya janri asosida reproduktiv nazorat, ekologik
xavfsizlik va ijtimoiy tabagalanish masalalarini yorituvchi original feministik
distopiya modeli shakllangani ilmiy jihatdan isbotlangan;

“Ogsoch hikoyasi” romanida ayol, onalik va oila gadriyatlari asosida talgin
etilgan ekofeministik hamda postgumanistik xususiyatlar, distopik vogelikning
badiiy ifodasida subyektiv narrativ, psixologik teranlik, rang va ramzlar tizimi,
intertekstuallik hamda diniy allyuziya, shuningdek, reproduktiv-itoatkor, imtiyozli,
iIsyonkor, mafkuraviy nazoratchi va maishiy xizmat ko‘rsatuvchi ayollar
obrazlarining tipologik tahliliga asoslangan o‘ziga xos badiiy-estetik yechimlar
orgali muallifning tanqidiy garashlari aniglangan;

Margaret Etvudning “MeddAddam” trilogiyasida postapokaliptik jamiyat
kontekstida insoniyatning ma’naviy tanazzuli, diniy mafkuralarning siyosiy
manipulyatsiyaga aylanishi, ekologik falokat, biologik nazorat, gender zo‘ravonligi
va ilm-fanning tijorat quroliga aylanishi kabi dolzarb muammolar badiiy-falsafiy
uyg‘unlikda yoritilib, bu jarayon ayol obrazlari va sun’ity mavjudotlar timsolida
ifodalanishi, shuningdek, satira va ironiya, intertekstual va mifologik allyuziyalar,
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ramziy detallar asosida yozuvchining individual badiiy-estetik uslubi shakllangani
dalillangan.

Tadqgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Dissertatsiya tadqiqoti davomida “distopiya” atamasining kelib chiqishi,
uning janr xususiyatlari va shakllanish bosqichlari bo‘yicha kompleks nazariy
tahlil o‘tkazildi, feministik distopiya janri ajratilib, tizimlashtirildi hamda uning
umumiy distopiya janridan farglari aniglash imkoniyati yaratilib, bu adabiy
gonuniyatlar shu kabi asarlarni tahlil gilish uchun nazariy manba sifatida xizmat
giladi;

chigarilgan xulosalar adabiyotshunoslikka Kirish, adabiyot nazariyasi, ingliz
adabiyoti kabi fanlar bo‘yicha yaratiladigan darslik va o‘quv qo‘llanmalarning
mukammalashuviga xizmat gilishi asoslangan;

Margaret Etvudning hayoti va ijodiy faoliyati bo‘yicha biografik materiallar
yig‘ildi hamda umumlashtirildi, uning avtobiografik matnlari va intervyulari
o‘rganilib, muallifning badiiy dunyogarashi va ijodiy pozitsiyasi ochib berishda
muhim manba sifatida foydalanildi;

Tadgiqgot natijalarining ishonchliligi obyektga yondashuv va qo‘llanilgan
usullarning tadqiqot maqgsadiga mosligi, nazariy ma’lumotlarning ilmiy
manbalarga asoslangani, tanlab olingan distopik romanlarning tadgigot predmetiga
muvofiqligi, nazariy fikr va xulosalar tarixiy-madaniy, biografik, yaxlit estetik
tahlil metodlaridan va ekofeminizmning nazariy tamoyillari bilan asoslangani,
nazariy qarashlar va xulosalarning amaliyotga tatbiq etilgani, natijalarning
vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan belgilanadi.

Tadgqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.

Tadgiqgot natijalarining ilmiy ahamiyati chigarilgan xulosalar hozirgi zamon
jahon adabiyoti, Margaret Etvud ijodi, distopiya va uning xususiyatlari, feminist
distopiya. Ekologik distopiya. Postapokaliptik distopiya subjanrlari yuzasidan
mavjud ma’lumotlarni kengaytirishi, shuningdek, ekofeminizm tadqiqiga oid ilmiy
ishlarni olib boorish amaliyotida keng foydalanish imkonini berishi bilan
belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati distopiya va uning nazariy
xususiyatlarini aniglashda manba vazifasini bajara olishi hamda uning xulosalaridan
“Tili o‘rganilayotgan mamlakat adabiyoti”, “Adabiy-badiiy tahlil metodlari”, “Adabiy
tanqidchilik tarixi”, “Qiyosiy adabiyotshunoslik” va “Adabiy oqimlar evolyutsiyasi”
fanlari bo‘yicha maxsus kurslarni o‘qitishda hamda darslik, o‘quv qo‘llanmalari,
majmua, lug‘atlar yaratishda; doktorlik va magistrlik dissertatsiyalari, maqolalar,
bitiruv malakaviy va kurs ishlarini yozishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy gilinishi. Margaret Etvud ijodida distopiya
janri an’analari bilan bog‘liq ilmiy natijalar asosida:

jahon adabiyotida utopik shakllardan diniy-patriarxal, texnokratik va
postapokaliptik variantlargacha murakkab tadrijiy taraqqiyot yo‘lini bosib o‘tgan
distopiya janrining an’anaviy shakliy va mazmuniy xususiyatlari tizimli tahlil
asosida aniglanganiga oid xulosalardan A-1-61 ragamli “Erasmust+ credit
mobility” (ICM, KA-107-International Credit Mobility between European Union
and Uzbekistan HEIs, 2020-1-UK01-KA107-078419) mavzusidagi amaliy
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loyihada samarali foydalanilgan (O°zbekiston davlat jahon tillari universitetining
2025-yil 30-yanvardagi 04-04-1/453-son ma’lumotnomasi). Natijada loyiha
mazmuni takomillashtirilib, Margaret Etvud distopik romanlarining badiiy
xususiyatlari bilan tanishish imkoniyati yuzaga kelgan;

Margaret Etvud ijodida feministik va ekologik muammolar ta’sirida badiiy
transformatsiyaga uchragan distopiya janri negizida reproduktiv nazorat, ekologik
xavfsizlik va ijtimoiy tabagalanish masalalarini yorituvchi original feministik
distopiya modeli shakllangani ilmiy jihatdan isbotlangani xususidagi nazariy
ma’lumotlardan 1683580 raqamli Britaniya Kengashi (British Council) ko‘magida
amalga oshirilayotgan “Ingliz tili maktab fani sifatida: boshlang‘ich maktab
o‘qituvchilarining ilg‘or tajribalarni o‘rganish” xalgaro ilmiy-tadgigot loyihasida
foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining 2025-yil
30-yanvardagi  04-04-1/440-son ma’lumotnomasi). Natijada ekofeministik,
feministik va distopik romanlarni tahlil gilishning metodologik tamoyillariga oid
ma’lumotlar loyiha doirasida yaratilgan o‘quv-metodik majmualarning mazmun-
mohiyatini boyitgan;

“Ogsoch hikoyasi” romanida ayol, onalik va oila gadriyatlari asosida talgin
etilgan ekofeministik hamda postgumanistik xususiyatlar, distopik vogelikning
badiiy ifodasida subyektiv narrativ, psixologik teranlik, rang va ramzlar tizimi,
intertekstuallik hamda diniy allyuziya, shuningdek, reproduktiv-itoatkor, imtiyozli,
isyonkor, mafkuraviy nazoratchi va maishiy xizmat ko‘rsatuvchi ayollar
obrazlarining tipologik tahliliga asoslangan o‘ziga xos badiiy-estetik yechimlar
orqali muallifning tanqgidiy qarashlari aniglanganiga oid ilmiy-nazariy
ma’lumotlaridan O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi tomonidan o‘tkazilgan yosh
jjodkorlar to‘garaklari faoliyatida foydalanilgan (O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasining 2024-yil 7-noyabrdagi 01-03/ 909-son ma’lumotnomasi). Tadgiqot
natijalari dastur, elektron resurslar, nazariy va amaliy materiallar tayyorlashda
muhim manba bo‘lib xizmat qilgan;

Margaret Etvudning “MeddAddam” trilogiyasida postapokaliptik jamiyat
kontekstida insoniyatning ma’naviy tanazzuli, diniy matkuralarning siyosiy
manipulyatsiyaga aylanishi, ekologik falokat, biologik nazorat, gender
zo‘ravonligi va ilm-fanning tijorat quroliga aylanishi kabi dolzarb muammolar
badiiy-falsafiy uyg‘unlikda yoritilib bu jarayon ayol obrazlari va sun’iy
mavjudotlar timsolida ifodalanishi, shuningdek, satira va ironiya, intertekstual va
mifologik allyuziyalar, ramziy detallar orgali yozuvchining individual badiiy-
estetik uslubi shakllanganiga oid xulosalardan O‘zbekiston davlat jahon tillari
universistetida davlat ilmiy-texnika dasturlari doirasida 2023-2025-yillarda
bajarilgan 1L-27-4722022413 ragamli “Qiyosiy adabiyotshunoslik” fanining
“Komparativistika” elektron platformasini yaratish mavzusidagi innovatsion
loyihada hamda Oc‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining 2024-vyil
6-iyuldagi 275-sonli buyrug‘i asosida nashr qilingan “History of Literary
Criticism” nomli darslikda samarali foydalanilgan (O‘zbekiston davlat jahon tillari
universitetining 2024-yil 22-avgustdagi 01/487-son va 2025-yil 31-yanvardagi
02-01/483-son ma’lumotnomalari). Natijada loyiha va darslik mazmun-mundarijasi
takomillashtirilgan.
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Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 8 ta, jumladan,
4 ta xalgaro va 4 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 15 ta ilmiy ish O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’limi, fan va innovatsiyalar
vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari
asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun tavsiya gilingan ilmiy nashrlarda 5 ta
magola, jumladan, 3 ta Respublika va 2 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uch bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, ishning umumiy
hajmi 134 sahifani tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, tadqiqotning magqsadi, vazifalari, qo‘llanilgan metodlar, obyekti va
predmeti tavsiflangan. Respublika fan va texnologiyalarni rivojlantirishning
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan hamda tadqiqotning ilmiy va amaliy
natijalari bayon gilingan, erishilgan natijalarning yangiligi ochib berilgan, tadgigot
natijalarini amaliyotda joriy etish va foydalanish imkoniyatlari, nashr gilingan
ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Distopiya janrining nazariy va tarixiy
taraqqiyoti” deb nomlangan. Ushbu bobning birinchi fasli “Distopiya adabiy janr
sifatida: muammo va yechimlar” deb nomlangan. Distopiya janrining shakllanishi
va rivojlanishi adabiyotshunoslikda alohida ilmiy e’tiborga loyiq. Adabiy janrlar
tizimida distopiya fantastik nasrning roman turiga mansub bo‘lib, dastlab utopiya
tushunchasiga garama-qarshi shakllangan. Utopiya — ideal va mavjud bo‘lmagan
jamiyat tasviri bo‘lsa, distopiya insoniyat kelajagidagi xavfli ijtimoiy, siyosiy va
texnologik ingirozlar ifodasidir. Distopiyaning ilk namunalari G.Uells, J.London,
E.Zamyatin, A.Xaksli, J.Oruel asarlarida yuzaga kelgan bo‘lib, XX asrda
jamiyatdagi totalitarizm, texnologik manipulyatsiya va inson erkinligining
cheklanishi asosiy mavzular sifatida shakllandi.

“Distopiya” atamasi ilk bor 1868-yilda Jon Styuart Mill tomonidan parlament
nutqida ishlatilgan bo‘lib, u bu neologizmni utopiya — “imkonsiz darajada yaxshi”
jamiyat tushunchasiga garama-qarshi “imkon darajada yomon” jamiyat degan
ma’noda qo‘llaydi. Millning ta’kidlashicha, bu atama Jeremi Bentam tomonidan
taklif gilingan “kakotopiya” neologizmi bilan ma’nodosh bo‘lib, har ikkisi ham
yomonlikni bildiruvchi yunoncha ildizlardan kelib chiggan: dys- (yomon,
buzilgan) va kako- (yogimsiz, noto‘g‘ri) *® degan ma’noni bildiradi.

Zamonaviy adabiyotshunoslikda distopiya janrining nazariy-terminologik
asoslari bo‘yicha bir qator muammolar mavjud bo‘lib, ular quyidagilarni 0‘z ichiga

18 Baldick Ch. The concise Oxford dictionary of literary terms. — Oxford: Oxford University Press, 2001. — P. 74;
Glossary of Literary Terms. URL.: https://www.encyclopedia.com/arts/educational-magazines/glossary-literary-terms
(murojaat sanasi 20.03.2023); Sargent L.T. The three faces of utopianism revisited // Utopian Studies, 1994. — Ne 5
(1). — P. 1-37; Booker M.K. The dystopian impulse in modern literature: Fiction as social criticism. — Connecticut:
Praeger, 1994. — P. 174.
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oladi: 1) terminologik noanigliklar (utopiya, antiutopiya, kakotopiya utopiya,
yukroniya, distopiya); 2) janr chegaralari masalasi (ilmiy fantastika);
3) yozuvchining badiiy uslubidan kelib chigadigan tasniflar (romantik distopiya,
ekologik distopiya); mavzular asosida farglanishi (apokaliptik, totalitar distopiya);
4) gender aspektlari (feministik distopiya); 5) shuningdek, janrning milliy o‘ziga
xoslik jihatidan tasniflanishi. Ba’zi olimlar “antiutopiya’ni “distopiya”dan ayro,
butunlay o‘zga so‘z deb biladilar. Moylan ta’kidlaganidek, “anti-utopia is
dystopia’s nemesis”®, ya’ni “Antiutopiya” nafaqat “utopiya’ga, balki
“distopiya”’ga ham qarama-qarshi qo‘yiladi. G.Morsonning ilmiy-nazariy
mushohadalarida antiutopiya va distopiya atamalariga qisqa, lekin aniq ta’rif
berilgan. Olimning fikridan, antiutopiya — bu hayoliy, afsonaviy, gabohatga,
razolatga to‘la olam tasviri, distopiya esa mana shu olamning aynan mavjud
shaklining badiiy adabiyotda zuhurlanishidir, degan ma’noni anglash giyin emas.

[Imiy fantastika bilan ma’lum mavzuiy yaqinliklarga ega bo‘lishiga garamay,
distopiya janri o‘ziga xos badiiy ifoda usullari bilan ajralib turadi: agar ilmiy
fantastika ilmiy-texnik taragqqiyotning ijobiy va salbiy ogibatlarini ham o‘rganishga
moyil bo‘lsa, distopiya, avvalo, ijtimoiy, mafkuraviy, siyosiy va ekologik tazyiq
hamda nazorat tizimlarini tasvirlashga qaratiladi. Ba’zi distopik asarlarda
texnologiya zo‘ravonlik, shaxsiyatni tahqirlash va boshqaruv vositasi sifatida
namoyon bo‘ladi, biroq bu holat janrning universallashgan mezoni sifatida emas,
balki uning alohida variantlaridan biri sifatida kuzatiladi.

Distopiya taraqqiyoti besh bosqichda o‘rganiladi va 1885-1993-yillarda
yozilgan asarlarni gamrab oladi: 1) ilk distopiyalar 1880-1910 (G.Uells, J.London);
2) ingilobiy distopiyalar 1920-1940 (Zamyatin, Xaksli, Oruel); 3) atom davridagi
apokaliptik distopiyalar 1950-1960 (Breydberi, Golding); 4) ijtimoiy-tanqgidiy
distopiyalar 1960-1970 (Dik, Le Guin, Pirj) hamda 5) “Sovuq urush”dan keyingi
distopiyalar 1980-90 (Gibson, Etvud, Jeyms)¥.

Mazmunan distopiya janri zamonaviy adabiyotda global muammolar — totalitar
boshgaruv, inson huquglarining buzilishi, gender tengsizligi, ekologik ingiroz va
ilm-fan yutuglarining xavfli oqibatlarini badiiy aks ettirish vositasi sifatida
shakllangan. Shuningdek, ijtimoiy tabagalanish, texnologik manipulyatsiya va
kelajakdagi ehtimoliy xavf-xatarlar ham asosiy mavzular sirasiga kiradi. Ushbu janr
kitobxonni hozirgi ijtimoiy muammolar ustida fikrlash va ogohlantirishga chorlaydi.

Shaklan, distopiya asarlari kelajak yoki alternativ vogealarga asoslanadi.
Qattiq nazorat ostidagi jamiyat tasviri, boshgaruv markazlari va yopiq makonlar
asosly badily manzarani tashkil etadi. Qahramonlar ko‘pincha tizimga qarshi
kurashuvchi oddiy insonlar bo‘ladi. Ramz va allegoriyalar, rang va obyektlar orgali
asosily g‘oyalar ifodalanadi. Satira va ironiyadan foydalanish jamiyat tanqidini
kuchaytiradi. Distopik romanlar ko‘p qatlamli syujet, retrospektiv hikoya va ochiq
yakun orqgali o‘quvchini mustaqil fikr yuritishga undaydi. Janrning asosiy vazifasi

¥ Moylan T., Baccolini R. (Eds.). Dark horizons: Science fiction and the dystopian imagination. — New York:
Routledge, 2003.

20 Theron E.F. Emotion, embodiment, and the novel: Word-frequency characteristics and dystopian masterworks.
PhD ... thes. — USA, 2019. — P. 109.
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— jamiyatdagi xavfli yo‘nalishlar haqida ogohlantirish va ularni badiiy tahlil
gilishdir.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Feministik distopiya romanlari evolyutsiyasi
va adabiy ahamiyati (1915-2023-yillar)” deb nomlanadi. 1915-2023-yillar
davomida yaratilgan yigirmadan ortiq feministik distopik romanlar ijtimoiy-siyosiy
va gender muammolarini ayollar nigohida yoritadi. Ayol yozuvchilar erkaklar
ko‘pincha chetlab o‘tgan ayol va tabiat, onalik masalalariga e’tibor garatib, ushbu
janr doirasini yanada kengaytirdilar. Feministik distopiyada gender tengsizligi,
tug‘ilish ko‘rsatkichi, zo‘ravonlik, reproduktiv huquqlar va ekologik muammolar
asosiy mavzularga aylangan?.

Feministik distopiya nazariyasida ekofeminizm muhim o‘rin tutadi. Ushbu
yondashuv ilk bor 1974-yilda Fransuaza d’Obonn tomonidan ilgari surilgan bo‘lib,
ayol va tabiat o‘rtasidagi bog‘liglikni ochib beradi. Patriarxal tizimlar tomonidan ayol
va tabiat ustidan o‘rnatilgan nazorat ekofeministik adabiyotda tanqid ostiga olinadi??.

Distopiya janrining taraqqiy bosqichlari ko‘plab ilmiy tadqiqot ishlarida
¢’tirof etilgan bo‘lsa-da, biroq undan ajralib chiggan feministik distopiya
asarlarining evolyutsion bosgichlari aniq keltirilmaganligi bois ularning XX asr
boshidan to hozirgi davrgacha bo‘lgan rivojlanish bosqichlari keltirish magsadga
muvofiq deb bildik. Feministik distopiya evolyutsiyasi 4 bosgichga ajratildi:

1. llk bosgich (1915-1969): Sh.P.Gilman, K.Burdekin, S.Karnas asarlari;

2. Rivojlanish bosqgichi (1970-1989): J.Rass, M.Pirsi, M.Etvud, O.Batler
asarlarida siyosiy tangid va gender muammolari keng yoritilgan;

3. Zamonaviy bosgich (1990-2009): D.Lessing, J.Heglend, S.Holl Kkabi
mualliflar tomonidan ekologik va texnologik muammolar aks ettirilgan;

4. So‘nggi  bosqich (2010-2023): H.Jordn, N.Alderman, L.Zumas,
S.Mokintosh asarlarida siyosiy va ragamli nazorat, tug‘ruq siyosati va reproduktiv
erkinlik masalalari o‘rganiladi.

Bundan tashqgari, erkak yozuvchilar ham feministik distopiya elementlariga
murojaat gilganlar. V.Bezant, B.Litton, Ch.Mayn, P.Kuper, J.Vestn, Pol va
B.Andersen kabi mualliflar ayollar hukmronligi natijasidagi jamiyatlar falokatini
tasvirlaydilar. Erkak yozuvchilarning feministik distopiyalari ayol obrazini
ko‘pincha bilimsizlik va tajribasizlik fonida talqin qilsa, ayol yozuvchilar ijtimoiy
zulm va gender tengsizligi muammolarini chuqur tahlil giladilar®,

Demak, feministik distopiyalarning vujudga kelishi feminizm davri bilan
chambarchas bog‘liq bo‘lib, ayollar jamiyatning ijtimoiy-siyosiy hayotida o‘z
o‘rnini topishga intilishlari bilan xarakterlanadi. Feministik nazariyaning
rivojlanib borishi natijasida feminist distopiyalarining mavzu ko‘lami ham
kengayib bordi. Jumladan, ularning ilk namunalarida gender tengsizlik, jinsiy
zo‘ravonlik, tug‘ishni nazorat qilish mavzulariga e’tibor qaratilgan bo‘lsa,
“ekofeminizm” atamasining adabiyotga kirib kelishi feministik distopiyalarda
ayol masalasi bilan bir gatorda atrof-muhit muammolarining o‘rin olishiga

2L Makhmudova N.A. Postcolonial ecofeminist perspectives on womanhood and nature in Barbara Kingsolver’s The
Poisonwood Bible // Literary Herald: International Journal of English and Literature, 2024. — Ne 10 (2). — P. 115.

22 Hay P. Main currents in Western environmental thought. — Indiana: Indiana University Press, 2002. — P. 73.

23 Roberts R. A new species: Gender and science in science fiction. — USA: University of Illinois Press, 1993. —P. 32.
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sabab bo‘ldi. Feministik distopiyalarning rivojlanish jarayonida erkak
yozuvchilarning ham bu janrga qiziqish bildirganiga guvoh bo‘lamiz. Biroq
bunday asarlarning erkak va ayol yozuvchilar tomonidan yaratilish talginida bir
necha farglar uchraydi. Jumladan, ayol yozuvchilar yaratgan feministik
distopiyalarda ayol — “zaifa”, “tahqirlangan ayol” sifatida tasvirlansa, erkak
yozuvchilar tomonidan yaratilgan yuqorida Kkeltirilgan distopiya asarlarida
“hukmdor” va “o‘zga sayyoralik erkaksifat ayol” sifatida tasvirlangan. Ayol
yozuvchilar ayollarning distopik jamiyatdagi muammolari talginiga e’tibor
qaratgan bo‘lsalar, erkak yozuvchilar ayollarning bilimsizligi va tajribasizligi
natijasida halokatga uchragan hukumat tasvirini yaratganlar. Ayol va jamiyat
masalasi tasviriga bag‘ishlangan distopik asarlar zamonaviy
adabiyotshunoslikda “feministik distopik adabiyot” deya ta’riflanadi hamda
aynan Margaret Etvud uning hagigiy asoschisi hisoblanadi.

Birinchi bobning uchinchi fasli “Margaret Etvudning distopik asarlar
yvaratishda o ziga xosligi” deb nomlanadi. Unda Adibaning ilmiy-nazariy
o‘rganilishi doirasida har yili chop etiladigan “Annotated Bibliography”’da 130 dan
ortig ilmiy ish jamlanadi. 1980-yilda Margaret Etvud jamiyati tashkil etilib,
1984-yildan boshlab unga bag‘ishlangan maxsus byulleten nashr etila boshlandi.
Shuningdek, 1980-yillarda J.Rozenberg, F.Devey, Arnold, K.Devidson, Sh.Greys,
Lorren, J.Makkoliet, K.Spankren va Y.Kastro tomonidan adibaga bag‘ishlangan
monografiya hamda antologiyalar chop etildi.

Margaret Etvud o°z ijodini she’riyatdan boshlagan bo‘lib, “Qo‘sh Persafona”,
“Sen baxtlisan”, “Yongan uydagi tong” kabi she’riy to‘plamlarini yaratgan.
Adibaning ilk romani “Yeyishli ayol” (1969) bo‘lib, undan keyin “Yuzaga
chiqish” (1972), “Orakul xonim” (1976), “Sog‘liqqa zarar” (1981), “Mushukning
ko‘zi” (1988), “O‘g‘ri kelin” (1990), “Alias Grace” romanlari dunyo yuzini
ko‘rgan. 1990-yillarda u yana bir gator she’riy asarlarini nashr ettirgan.

2000-yillarda yozilgan romanlari ichida “Ojiz qotil”, “Oriks va Kreyk” va
“MaddAddam” trilogiyasi alohida o‘rin tutadi. Shuningdek, bolalar adabiyotiga
ham e’tibor garatib, “Daraxt tepasida” (1978), “Annaning uy hayvoni” (1980),
“Malika Prunella” (1995) kabi asarlarni yaratdi. Etvudning noadabiy asarlari
qatorida “Harakatlanayotgan magqsadlar”, “Qiziq mashg‘ulotlar”, “Boshqa
so‘zlarda” va “Muhim savollar” kabi esse hamda maqolalar to‘plamlari mavjud.

Etvud distopiya janriga feministik va ekofeministik tamoyillar asosida yangi
mazmun olib kirdi. Aynigsa, “Ogsoch hikoyasi” asari feministik distopiyaning
asosly namunasi sifatida e’tirof etiladi. “MaddAddam” trilogiyasida esa siyosiy,
diniy, ekologik va biotexnologik muammolar keng gamrovli tarzda yoritiladi.
Shuningdek, Etvud distopik asarlarida ‘“ustopiya” va “satirik distopiya”
tushunchalarini ham shakllantirib, janr doirasini yanada boyitdi?*.

24 Macpherson H.S. The Cambridge introduction to Margaret Atwood. — Cambridge: Cambridge University Press, 2010.
— P. 7; Rosenberg, J. Margaret Atwood. — TwaynePub, 1984. — 184 p.; Davey F. Margaret Atwood: Feminist Poetics. —
Talonbooks, 1984. — 178p.; Davidson A. & Davidson C. The Art of Margaret Atwood: Essays in Criticism. — Canada:
Anansi, 1981. — 304p.; Grace Sh. & Weir L. Margaret Atwood Language, Text and System. — University of British
Columbia Press, 1983. — 158 p.; Howells C.A. The Cambridge companion to Margaret Atwood. — Cambridge: Cambridge
University Press, 2006. — P. 8. URL: https://thoughtsbhecomewords.com/2018/10/28/yes-margaret-atwood-has-written-
childrens-books/(murojaat sanasi: 25.05.2023).
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Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Oqsoch hikoyasi”’ning ekofeministik va
postgumanistik xususiyatlari deb nomlanadi. Ikkinchi bobning “Distopik
jamiyatda “ayol-onalik-oila” munosabatlarining tanqidiy tasviri” deb nomlangan
birinchi faslida ushbu asar ilk feministik distopik roman sifatida e’tirof etilgan
bo‘lib, turli aspektlarda tadqiq va tahlil etildi:

1) Feministik adabiyotida tutgan o‘rni va ahamiyati: Ushbu asar adabiy
tangidchilar tomonidan turlicha baholangan: ‘‘feminist distopiva™?, “distopik
tush % “umumfeministik ertak”?’, “antifeministik xulg-atvorni qoralovchi siyosiy
asar’’®8, “distopiya nasriga feministik yondashuv®, “qul hikoyasi™*°, “kelajak
bashorati”®'. K.Hauels asarga feminist distopiya sifatida qaralishini ma’qullab
shunday deydi: “This is a her-story, deconstructive view of patriarchal
authority...>"?. Garchi Etvud asarni feminist distopiya sifatida berilishiga garshi
bo‘lsa-da, tadqiqotchi Anna Hauelsning ta’kidlashicha, Ogsoch hikoyasi inkor qilib
bo‘lmaydigan darajada kuchli feministik ogohlantirishni o‘zida mujassam etgan®,
Boshga olimlar ham ushbu asarni ayollar uchun qo‘rqinchli “bashorat” sifatida
talgin giladilar. Asarning adabiyotshunoslar tomonidan feministik distopiya deb
baholanishiga asosiy sabab — unda bosh gahramonlarning ayollar ekanligi,
patriarxal jamiyatda mavjud gender tengsizliklari, ularning salbiy ogibatlari hamda
bunday tuzumda ayollarning fojiali taqdiri chuqur va og‘riqli tarzda tasvirlangani
bilan bog’liq.

2) Asarda zamonaviy jamiyatning satirik tasviri. Asar birinchi shaxs tilidan
hikoya qilinib, bosh ayol gahramon Offred hukumat to‘ntarilishidan so‘ng o‘z
oilasi, ishi va mol-mulkidan ayrilib (“They've frozen them, she said<...>Any
accounts with an F on it instead of an M%), yangi tashkil bo‘lgan distopik
jamiyatda fagatgina reproduktiv salomatligi uchun bola tug‘ib berish maqsadida
yollab ishlatiladi. Uning maqomi “ogsoch” (“handmaid”) bo‘lib, bu maqomdagi
juvonlarga bir necha cheklovlar qo‘yiladi va jamiyatda ham boshqa magomdagi
ayollardan qizil kiyim Kkiyishlari bilan ajralib turadilar. Har bir ayol o°z
vazifasiga ko‘ra turli rangda kiyinadilar. Bu jamiyatning ayolni ayoldan
ajratilishiga, ya’ni tabaqalashtirilishiga ishora qiladi: “One kneeling woman in

% Malak A. Margaret Atwood’s The Handmaid’s Tale and the dystopian tradition / Canadian Literature, 1987. —
Ne 112. - P. 9-16.

2% Ketterer D. Margaret Atwood’s “The Handmaid’s Tale”: A contextual dystopia // Science Fiction Studies, 1989. —
Ne 16 (2). — P. 209-217.

2 Bouson J.B. The Handmaid’s Tale. — Hackensack, New Jersey: Salem Press, 2010. — P. 3.

28 | ehmann-Haupt Ch. Books of the times: The Handmaid’s Tale // The New York Times, 1986. January 27.
Section C. — P. 24.

29 Wisker G. Margaret Atwood: An introduction to critical views of her fiction. — London: Red Globe Press, 2011. —
P. 95.

30 Macpherson H.S. Women’s movement: Escape as transgression in north American feminist fiction. — The
Netherlands: Rodopi, 2000.

31 L arson J.L. Margaret Atwood and the future of prophecy // Religion and Literature, 1989. — Ne 21 (1). — P. 27-61.
32 Howells A.C. Trangressing genre: A generic approach to Margaret Atwood’s novels // R.M.Nischik (Ed.),
Margaret Atwood: Works and impact. — London: Camden House, 2000. — P. 142. “Bu uning hikoyasi, erkaklik
jamiyatining dekonstruktiv ko‘rinishi” — (tarjimalar o‘zimizniki — D.K.)

3 Howells C.A. Margaret Atwood’s dystopian visions: The Handmaid’s Tale and Oryx and Crake // C.A.Howells
(Ed.), The Cambridge Companion to Margaret Atwood. — Cambridge: Cambridge University Press, 2006. — P. 161.
34 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 162. “M o ‘rniga F bo ‘Igan barcha
hisoblarni ular muzlatib qo ‘ydilar, u dedi”.
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red, one seated Woman in blue, two in green’® yoki “We turn the corner onto
the main street, where there's more traffic. Cars go by, black most of them,
some grey and brown. There are other women with baskets, some in red, some
in the dull green of the Marthas, some in the striped dresses, red and blue and
green and cheap and skimpy, that mark the women of the poorer men”>°.

Romandagi erkak personajlar ham o°‘z vazifalari va ijtimoly mavqeyiga
ko‘ra qat’iy toifalarga bo‘linadi: Xavfsizlikni ta’minlovchi Qo‘riqchilar, harbiy
va jazolovchi funksiyalarni bajaruvchi Farishtalar (Angels), yashirin kuzatuv va
nazorat bilan shug‘ullanuvchi Ko‘z (Eyes) xizmati hamda jamiyat elitasi
bo‘lgan Qo‘mondonlar (Commanders). An’anaviy distopik asarlarga xos
ko‘rinishda, ushbu ierarxik tuzilma Gilaad jamiyatining totalitar tabiatini ochib
beradi va har bir fuqaroning doimiy kuzatuv ostida yashashini ta’minlaydi.
Asardagi bosh qahramonning quyidagi so‘zlari bunga yorqin dalildir: “Bu
go yoki bizni himoya qilish uchun deyishadi, garchi bu fikr mutlago bema ’ni
bo ‘Isa ham. Axir biz allagachon yetarlicha “himoyalanganmiz”. Aslida esa, u
mening josusim, men esa — uning” 3. Demak, har bir inson boshgani kuzatish
vositasiga aylanadi. Jamiyat har bir shaxsga kuzatuvchi rolini yuklab, uni
zo‘ravonlik tizimining faol ishtirokchisiga aylantiradi. Natijada, odamlar bir-
biriga do‘st emas, balki dushmanga aylanadi. Bu esa jamiyatda ishonch,
birdamlik va har qanday qarshilik ko‘rsatish imkoniyatini butunlay yo‘qqa
chigaradi.

Jamiyatdagi ayolga qo‘yilgan turli cheklovlar orgali asarda jamiyatning
nugsonlarini satirik tarzda tasvirlanadi. Jumladan, hukumatning ko‘chalardagi
do‘kon, rasta va turli joy nomlarini olib tashlab ularni turli rasm hamda belgilarga
almashtirishi aholini savodsizlantirishga garatiladi: The store has a huge wooden
sign outside it, in the shape of a golden lily, Lilies of the Field, it is
called<...>Now places are known by their signs alone” 8. “Ogqsochlar” uchun
ajratilgan xonalarda ayolga xos bo‘lgan kundalik buyumlar — tarog, igna, hatto
ko‘zgu mavjud emasligi, shuningdek, qo‘l va badan uchun mo‘ljallangan losyon
yoki kremlardan foydalanish taqiglangani ularga oziga oro berishni, ya’ni ayollik
tabiatini ifodalashni man etgan holda, ayollikni yashirish va yo‘q qilishga
garatilgan ideologik nazoratni ifodalaydi: “There’s no longer any hand lotion or

% Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 97. “Tizzalab o ‘tirgan bir ayol qizil
kiyimda, o ‘tirgan bir ayol ko ‘k kiyimda, ikkitasi yashil kiyimda .

3% Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 24. — “Biz asosiy ko ‘chaning burchagiga
burilamiz, u yerda tirbandlik ko ‘proq. Mashinalar o‘tib ketadi, ulardan ko ‘pchiligi qora, ba’zilari kulrang va
Jjigarrang. Bu yerda boshqa savat ko ‘targan ayollar bor, ba’zilari qizil, rangda, ba’zilari xira yashil rangli
kiyimdagi Marfalar; boshqalari yo‘l-yo°l liboslarda, qizil va ko'k, yashil, arzon va g‘ijim kiyimlardagi ayollar
bo ‘lib, kambag ‘al erkaklarning rafiqalarini ifodalaydi”.

37 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 20. “Bizga juftsiz hech qayerga
borishimizga ruxsat berilmaydi. Bu bizning himoyamiz uchun bo ‘lsa kerak, garchi bu tushuncha bema’ni bo ‘Isa
ham, biz allagachon yaxshi himoyalanganmiz. Haqiqat shundan iboratki, men uning josusi bo ‘Iganimdek, u ham
mening josusim ”.

38 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 25. “O‘ng tomonda biz ko ‘ylaklarga
buyurtma beradigan do ‘kon bor. Ba’zilar ularni Odatlar deyishadi<...> Do ‘konning tashqarisida oltin nilufar
shaklidagi ulkan yog‘och belgi bor, “Dala nilufarlari” deb ataladi<...> Endi joylar faqat belgilari bilan
nomlanadi”.
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face cream, not for us. Such things are considered vanities °. Biroq “I can’t avoid
seeing, now, the small tattoo on my ankle. Four digits and an eye, a passport in
reverse. It’s supposed to guarantee that | will never be able to fade, finally, into
another landscape. | am too important, too scarce, for that, | am a national
resource”™® kabi jumlalarda ayollarning hukumat uchun fagatgina magsadni
bajaruvchi vosita sifatida ko‘rilishi, ularning shaxs sifatida mavjud emasligi yaqqol
ko‘zga tashlanadi. Quyidagi ifodalar esa ayollarning jamiyatda faqat sog‘lom
reproduktiv funksiyasigina gadrlanishini, ularning tashqi go‘zalligi esa mutlaqo
ikkinchi darajali va ahamiyatsiz deb qaralishini ochib beradi: “For our purposes
your feet and your hand are not essential”*.

3) Diniy-falsafiy xususiyatlari. Romandagi yangi davlat — Galaad nomi
Injildan olingan bo‘lib, u lIordaniyaning sharqiy tog‘li hududiga ishora qgiladi*.
Galad birinchi bor Injilda Jekob va Laban o‘rtasidagi uchrashuv kontekstida tilga
olinadi®®. Asarda Galad Puritan teokratiyasi gonun-goidalari asosida
boshqariladigan davlat sifatida tasvirlanadi. Bu jamiyatda nafaqat erkaklar
ustunlikka ega, balki ayollar o‘rtasidagi do‘stona munosabatlar ham tagiglanadi.
Ayollar bir-biriga murojaat gilganda “Praise be” (Hamdu sanolar bo‘lsin) yoki
“May the Lord open” (Xudo yo‘l ochsin) kabi iboralarni ishlatadi, bu iboralar
Injildan to‘g‘ridan-to‘g‘ri olingan bo‘lib, diniy nazoratning qanchalik chuqur
ekanini ko‘rsatadi. Romandagi teokratik tuzumda diniy cheklovlar ayollarning
hayotining barcha jabhalarini qamrab oladi: ular uzun ko‘ylak kiyishga, yuz va
boshlarini yopuvchi kiyimlardan foydalanishga majburdirlar; erkaklar bilan erkin
suhbatlashish, ta’lim olish, siyosiy faoliyatda ishtirok etish tagiglangan; ayollar
fagatgina uy-ro‘zg‘or ishlari bilan band bo‘lishi kerak. Bu kabi qoidalar Puritan
teokratiyasining qat’ly diniy me’yorlariga mos keladi. Asarda ikki turdagi
jamiyat — eski demokratik tizim va Galad teokratiyasi — bir-biriga garama-garshi
qo‘yilgan bo‘lsa-da, har ikkisi ham ayollar uchun baxt keltirmaydi. Bu esa
feministik distopiyaning asosiy belgisidir. Muallif ayolning baxtsizlik holatini bir
necha omillar bilan bog‘laydi: ayolning shaxs sifatida tan olinmasligi, an’anaviy
oila gadriyatlarining yo‘qolishi, erkinlikning har tomonlama — jismoniy va lisoniy
— cheklanishi, ijtimoiy diskriminatsiya, ya’ni ayollar o‘rtasida ishonch va do‘stlik
rishtalarining uzilishi, insonlarni bir-biriga qarshi qo‘yish, ayollarni savodsiz va
bo‘ysunuvchi holatga keltirish hamda ularning psixologiyasiga tizimli bosim
o‘tkazish. Bu elementlar romanning diniy-falsafiy qatlamida chuqur tahlil
qilingan bo‘lib, feministik distopiya janrining muhim xususiyatlarini namoyon
etadi.

39 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 89. “Endi hech qanday yuz kremi yoki
qo ‘I lasyoni, biz uchun emas. Ular be 'manilik deb hisoblanadi”.

4 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 64. “Men to ‘pig ‘imdagi kichkina
tatuirovkani ko ‘rishga majburman.To ‘rt ragam va ko 'z, teskaridan shaxsni tasdiqlovchi hujjat. Bu men hech
gachon, nihoyat, boshga manzaraga aylana olmasligimni kafolatlaydi. Men juda muhim, juda noyobman, chunki
men milliy resursman”.

4 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 10. “Bizning magsadimiz uchun
sizlarning qo ‘l yoki oyoqlaringiz muhim emas”.

42 Sonal E. New Gilead society in the city of Gilead depicted in the novel “The Handmaid’s Tale” by Margaret
Atwood // Journal of Social Sciences and Humanity Studies, 2018. — Ne 4 (6). —P. 7-13. - P. 7.

43 URL: https://www.britannica.com/place/Gilead-ancient-region-Palestine. (murojaat sanasi: 08.08.2023).
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Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Romanda muallif tanqidiy qarashlarini
ifodalashning o ziga xos shakllari” deb nomalanadi va unda romanning
yozilishiga sabab bo‘lgan vogqealar keltiriladi. Asar g‘oyasini Margaret Etvud
1970-80-yillarda AQShda hukm surgan puritan teokratiyasi va siyosiy hayotdagi
vogealardan ilhomlanib yaratgan. U bu vogelikni distopiya janrida yoritishni
magsad qilib, zamonaviy jamiyatdagi xavfli tendensiyalarga ogohlantiruvchi nazar
bilan garaydi. Yozuvchi tangidiy garashlarini birinchi shaxs tilidan hikoya qgilish
orqgali ifodalaydi — bu uslub gahramon hayoti bilan bog‘liq xotira va voqealarni
parcha-parcha tarzda, ammo izchil ravishda bayon qilish imkonini beradi.
Shuningdek, rivoyaning birinchi shaxs nomidan bo‘lishi vogealarning ishonarliligi
va samimiyligini kuchaytiradi. Asarning asosiy mavzusi — totalitar tuzumda
tug‘ilish darajasining keskin pasayishi va bolalarning zaharli moddalar hamda
radiatsiya oqibatida nuqgsonli tug‘ilishi kabi ekologik hamda ijtimoiy
muammolardir. Yozuvchi ushbu masalaga hukumatning munosabatini Offred va
boshga ogsochlar timsolida fosh etadi. Ularning fagat biologik funksiyani
bajaruvchi vositaga aylantirilishi, shaxsiy erkinlikdan butunlay mahrum etilishi
asarda gender tengsizlikning ayanchli ogibatlarini ochib beradi. Shu tarzda, Etvud
feministik distopiyaning asosiy mezonlari orgali ogohlantiruvchi va tangidiy
g‘oyalarni ilgari suradi.

Yozuvchining badiiy mahorati uning matnga intertekstlar, diniy alluziyalar va
jahon adabiyoti asarlariga ishoralarni mohirona Kiritishida yaqgol namoyon
bo‘ladi. Bu elementlar nafaqgat asar vogealarini madaniy va falsafiy qatlamlar bilan
boyitadi, balki uning mazmuniy chuqurligini kuchaytiradi hamda Galadning
xayoliy dunyosi bilan tarixiy va adabiy kontekstlar o‘rtasidagi bog‘liglikni ochib
beradi. Jumladan, “I get up out of the chair, advance my feet into the sunlight, in
their red shoes, flat-heeled to save the spine and not for dancing”**. Ushbu
epizodda Etvud Gans Kristian Andersenning “Qizil etiklar” ertagiga intertekstual
ishora giladi — unda kichkina qizaloq sehrli etiklarda to‘xtovsiz ragsga tushishga
majbur bo‘ladi. Biroq roman kontekstida bu etiklarning badiiy funksiyasi o‘zgacha
talgin gilinadi: ular ragsni emas, balki Galaad jamiyatidagi xizmatkor ayollarning
bo‘ysunuvchi maqomini, ularning majburiy reproduktiv (farzand tug‘ish)
funksiyasini anglatuvchi ramzga aylanadi.

Shuningdek, matnda Injildan keltirilgan quyidagi iqgtibos uchraydi: “Behold
my maid Bilhah. She shall bear upon my knees, that | may also have children by
her”®. Bu esa Tavrot (Eski Ahd)dagi vogea — Yoqubning bepusht rafigasi Raxil
0°‘z cho‘risi Bilhani eriga berib, u orqali farzand ko‘rishga urinadi, shunga berilgan
alluziya hisoblanadi“®. Bunday diniy ishoralar Galaddagi tuzumning mafkuraviy
asosini mustahkamlab, ayollarning ijtimoiy va shaxsiy huquglardan mahrum
etilgan, faqat biologik vazifani bajaruvchi vositaga aylantirilganini ko‘rsatadi.

4 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 9. “Men stuldan turib, rags tushish uchun
emas, umurtga pog‘onasini saqlab qolish uchun tekis poshnali qizil tuflida, oyoqlarimni quyosh nuriga olib
boraman”.

4 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 82. “Mana, bu mening cho ‘rigim Bilha.
U mening tizzamda tug ‘adi, toki men ham undan farzandli bo ‘lay”.

% Zivi¢ J. A dystopian society in Margaret Atwood’s The Handmaid’s Tale: MA ... thes. — Osijek, 2014. — 40 p.
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“Ogsoch hikoyasi” romanida Margaret Etvud gender tengsizligining halokatli
ogibatlarini yoritadi. Galad jamiyatidagi patriarxal va totalitar tuzum ayollarni
fagat tug‘ish uchun mavjud bo‘lgan reproduktiv resurs sifatida ko‘radi, ularning
barcha boshga huquglarini inkor etadi. Bu jarayon nafagat jismoniy, balki ruhiy
halokatga olib keladi. Asarda ayol erkinligi masalasi tarixiy, ijtimoiy va diniy
kontekstda yoritilib, yozuvchi ayolning jamiyatdagi o‘rnini tahlil etishda tarixiy
dalillardan mahorat bilan foydalanadi.

Etvud “Ogsoch hikoyasi”da turli ayol obrazlarini yaratib, ularni tasvirlashda
metafora, o‘xshatish, ramziylik kabi badiiy vositalardan samarali foydalangan.
Shuningdek, u tarixiy vogealarga intertekstual murojaat gilib, asarning mazmuniy
gatlamini chuqurlashtirgan. Keltirilgan “Some of you shallow-rooted. Think of
yourselves as seeds” %" jumlasida Injildagi urug‘ sepuvchi haqidagi masalga ishora
— ya’ni alluziya qo‘llangan. Bu ishora diniy targ‘ibot uchun emas, balki ifodali
badiiy obraz yaratish uchun xizmat qiladi. Ayollar ildizsiz urug‘larga giyoslanadi,
bu esa ularning shaxsiyati, mustaqilligi va ichki tayanchidan mahrum golganini
anglatadi. Ushbu alluziya ularning himoyasizligi, ruhiy va ijtimoiy ojizligini
yanada chuqurrog his ettiradi hamda totalitar tuzum sharoitida kechayotgan
fojiaviy holatini yoritadi.

“Now that she’s the carrier of life, she is closer to death, and needs special
security. Jealousy could get her, it’s happened before”*. Bu yerda homilador
ogsoch avlodni davom ettirishdagi rolini ta’kidlaydi, shu bilan birga, u hayot
beruvchi bo‘lsa-da, o‘limga yaqin holatda ekanligi bilan xavf ostida ekani
ko‘rsatiladi.

Shuningdek, ogsochlarga nisbatan qo‘llanilgan “trained pig”*® (o‘rgatilgan
cho‘chqa), “caged rats” *° (qafasdagi kalamushlar), “two-legged wombs” ! (ikki
oyoqgli bachadonlar) kabi iboralar ularning fagatgina biologik funksiyaga ega,
jamiyatda shaxs emas, balki vosita sifatida qgabul gilinishini ifodalovchi kuchli
metaforalardir. Bu tasvirlar orgali Etvud ayollar insoniylikdan mahrum etilgan,
nazorat ostidagi mavjudotlar sifatida ko‘rilishini fosh etadi.

Romanda ayollar obrazlari qat’iy belgilangan ijtimoiy rollar, kiyim
ranglari, kundalik vazifalar va mafkuraviy cheklovlar asosida ajratilgan.
Totalitar jamiyatda har bir ayol sinfi o‘ziga xos tashqi ko‘rinish orqali tanib
olinadi. Tadgigot davomida ayollar ijtimoiy mavqeyi va badiiy detallar asosida
beshta asosiy guruhga ajratildi. Bu guruhlash, bir tomondan, roman ichidagi
ayollarning itoatkor yoki qarshilik ko‘rsatuvchi pozitsiyalarini tahlil qilish
imkonini bersa, ikkinchi tomondan, Etvud yaratgan gender tengsizliklari va
nazorat tizimining badiiy ifodasini ochib beradi. Quyidagi jadval aynan shu
mezonlar asosida tuzilgan.

47 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 19. “Ba’zilaringizning ildizingiz sayoz.
O‘zingizni urug‘dek tasavvur qiling”.

Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 77. “Endi u hayot elchisi, u o ‘limga
yagqinroq va alohida himoyaga muhtoj. Rashk, bu avval ham bo ‘Iganidek uni olishi mumkin edi”.

49 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 20. “O‘rgatilgan cho‘chqalar”.

50 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 84. “Qafasdagi mushuklar”.

%1 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P. 127. “Ikki oyoqli bachadonlar”.
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1-jadval

Margaret Etvudning “Qo‘l ostidagi xizmatchi ayol hikoyasi” romanidagi ayol obrazlari

tipologiyasi
Ne | Obrazturi | Namoyondalari Jamiyatdagi Simvolika Intertekstual
ijtimoiy roli alluziyalar
1 | Reproduktiv- | Offred, Janin, Qo1 ostidagi Qizil rang — Bilxa, Raxil
itoatkor Glenova xizmatchilar gon, (Qadimgi
turdagi ayol (Handmaids), elita | unumdorlik, | Ahddan)
oilalar uchun bo‘ysunish
farzand tug‘uvchi
ayollar
2 | Imtiyozli Serena Joy Komandorlarning Moviy-yashil | Raxil (Qadimgi
rasmiy rasmiy rafigalari, (biryuza) rang | Ahddan)
xotinlar elita ayollar — magom va
imtiyoz
3 | Isyonkor Moira Tizimga garshi Qizil (qo‘l Moira
turdagi kurashuvchi, ostidagi), lar (yunon
ayollar bo‘ysunishni rad keyinchalik mifologiyasidan)
etuvchi ayol boshga
ranglar —
magom
almashuvi
4 | Mafkuraviy Xola Lidiya Xolalar (Aunts), Jigarrang rang | Lidiya (Yangi
nazoratchilar qo‘l ostidagi —hokimiyat | Ahddan)
ayollarni nazorat va nazorat
giluvchi va
tarbiyalovchi
ayollar
5 | Maishiy Rita Marfalar (Marthas), | Och-yashil Marfa (Yangi
Xizmat uy ishlarini rang — Xizmat | Ahddan)
ko‘rsatuvchi yurituvchi ayollar va parvarish
turdagi
ayollar

Margaret Etvudning romanida gender tengsizlikining insoniyat halokatiga
olib keluvchi ogibatlari tadgiq etiladi. Galad jamiyatidagi patriarxal tizim va
totalitar hokimiyat ayollarning jamiyatdagi o‘rnini keskin cheklab, ularni faqat
reproduktiv resurs sifatida ko‘radi. Ayollarni “ogsoch” sifatida ishlatish, ularning
borlig‘i faqat farzand tug‘ish uchun kerak degan g‘oyani ilgari surish orqali, ularni
barcha boshga huquglardan mahrum qilish — bu fagat jismoniy emas, balki
psixologik yemirilish holati sifatida tasvirlanadi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Meddaddam” trilogiyasining g‘oyaviy-
falsafiy xususiyatlari” deb nomlanadi. Ushbu bob 3 fasldan iborat bo‘lib,
1-faslida “Trilogiyada postapokaliptik jamiyatning diniy, siyosiy va ekologik
mavzular talgini ” tadqiq etilgan.

Trilogiya uch romandan iborat bo‘lib, tanqgidchilarning birinchi
roman — “Oriks va Kreyk” haqida: “Miltonning “Yo‘qotilgan jannat” asarining
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zamonaviy dunyodagi talqini”®?, “Meddaddam” trilogiyasi halokatli bashorat
emas, balki Dantening “Ilohiy komediya”si kabi uch tomonlama komediya”®;
shuningdek, ikkinchi romani — “Toshqin yili” haqida S.Uotkinsning “Toshqin
yili” va “Oriks va Kreyk”dagi Jimmi haqidagi fojiali ertakning kulgili qayta
ishlangani®* deb ta’riflaydilar. Ushbu yondashuvlar trilogiyaning adabiy
yuksakligini, g‘oyaviy murakkabligi ilmiy-tanqidiy jihatdan asoslab, uning
yugori mavgeini belgilaydi.

Margaret Etvudning MaddAddam trilogiyasi zamonaviy jamiyatning
texnologik taraqqiyot bilan bog‘liq xavf-xatarlari, insoniyatning axlogiy tanazzuli
va tabiat bilan bo‘lgan ziddiyatlarini chuqur tahlil etuvchi murakkab distopik
asardir. Trilogiyaning har bir romanida (Oriks va Kreyk, Toshgin vili,
MeddAddam) diniy gadriyatlardan voz kechgan (postdiniy) va postgumanistik
jamiyatni tasvirlanadi — bu jamiyatda an’anaviy e’tiqodlar o‘z kuchini yo‘qotgan,
inson e’tibori esa to‘lig moddiy manfaat, texnologik yutuqglar va biologik nazoratga
garatilgan.

Etvud bu jarayonni jamiyatdagi insoniy gadriyatlarning yemirilishi,
shaxsiyatning toptalishi va insonning shunchaki iste’molchi hamda genetik resurs
sifatida garalishi orgali ochib beradi®. Aynigsa, “Oriks va Kreyk” romanida Kreyk
tomonidan yaratilgan sun’iy mavjudotlar — klon-odamlar (Kreyklar) inson istak va
ehtiyojlarini qondirish uchun maxsus genetik konstruksiya asosida ishlab
chiqariladi. Ular bozorda sotiladigan oddiy mahsulotga aylangan, bu esa insonning
shaxsi va tanasining tijorat vositasiga aylantirilishini ifodalaydi.

Romanlarda aks ettirilgan siyosiy va iqtisodiy tuzilmalar, xususan,
“HealthWyzer” kabi yirik korporatsiyalar — agressiv, ilm-fan bilan boshqariladigan
kapitalistik tizimni tasvirlaydi. Bu korporatsiyalar jamiyatning muammolarini hal
qilish o‘rniga, ataylab sun’iy ehtiyojlar yaratish, odamlarda dori vositalariga
qaramlik hosil qilish va ularni doimiy iste’mol tizimiga bog‘lab qo‘yish orqali
foyda olishga intiladi. “HealthWyzer” olimlari tajriba o‘tkazishda inson hayotiga
yuksak gadriyat sifatida emas, balki sinov materiali sifatida garaydi. Bu holat
ilm-fanning insoniyat farovonligi uchun emas, balki boylik va kuch vositasiga
aylanishi, olimlarning axlogiy tanazzuli va johilligini ochib beradi. Tangidchi
Bruks bu borada shunday deydi: “Etvud uzoq yillardan beri jamiyatni giynab
kelayotgan va vagqt o ‘tishi bilan utopik umidlarda ham, unga hamrohlik qiluvchi
distopik qo ‘rquviarda ifodalanadigan chuqur tashvishni yoritadi.: ilmiy yutuqglar
kutilgan ideal kelajakni emas, balki insoniyatni vahshiy va insongacha bo ‘lgan

o ‘tmishga qaytaradi”™®,

52 Howells C.A. Margaret Atwood’s dystopian visions: The Handmaid’s Tale and Oryx and Crake // C.A.Howells
(Ed.), The Cambridge Companion to Margaret Atwood. — Cambridge: Cambridge University Press, 2006. — P. 173.
% Northover R.A. Ecological Apocalypse in Margaret Atwood’s MaddAddam Trilogy // Studia Neophilologica,
2016. — Ne 88. — P. 84; 81-95.

5 Watkins S. Future shock: Rewriting the apocalypse in contemporary women’s fiction // Lit: Literature
Interpretation Theory, 2012. — Ne 23 (2). — P. 119-37.

55 Kuznicki S. Margaret Atwood’s dystopian fiction: Fire is Being Eaten. — UK: Cambridge Scholars Publishing,
2017.

% Brooks B.J. “We’re using up the Earth. It’s almost gone”: A return to the post-apocalyptic future in Margaret
Atwood’s The Year of the Flood // The Journal of Commonwealth Literature, 2011. — Ne 46 (1). — P. 17.
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Trilogiyada soxta diniy g‘oyalar ham muhim ideologik maydon sifatida
ko‘rsatiladi. Postdiniy jamiyatga qaramay, diniy tuzilmalar davlat va korporativ
manfaatlarga xizmat giladi. Masalan, “Petrolium Cherkovi” yoki ruhoniy Rev kabi
shaxslar dindan siyosiy vosita sifatida foydalanadi. Ularning faoliyati mugaddaslik
nigobi ostida iqgtisodiy va mafkuraviy manipulyatsiyalarni yashiradi. Bunga
garama-qarshi tarzda, “Xudoning bog ‘bonlari” nomli ekologik-fanatizmga
asoslangan diniy guruh eko-himoyachilikni targ‘ib etadi va insoniyat bilan tabiat
o‘rtasidagi  buzilgan muvozanatni tiklashga urinadi. Bu garama-qarshi
yondashuvlar jamiyatda diniy g‘oyalarning qanday turlicha yo‘naltirilishi
mumkinligini ko‘rsatadi.

Umuman olganda, “MaddAddam ” trilogiyasi insoniyatning texnokratik kelajak
sari harakatida yo‘qotayotgan insoniy qadriyatlarini fosh etadi. Etvud postapokaliptik
obrazlar va yemirilgan ijtimoiy modellar orgali axlog, inson tabiati hamda ekologik
ong zarurligi masalalarini ko‘taradi. Uning ogohlantiruvi — nazoratsiz taraqgiyot va
axlogiy nisbiylikning halokatli kuchi hagida — ushbu trilogiyani XXI asr uchun,
aynigsa, dolzarb qgiladi.

“MaddAddam ™ trilogiyasi diniy, siyosiy va ekologik mavzular bilan bir
gatorda quyidagi umuminsoniy muammolarni ham tahlil giladi: diniy ogimlar
o‘rtasidagi ziddiyatlar, e’tiqodning siyosatga bo‘ysundirilishi, inson manfaatining
moddiy foyda yo‘lida qurbon qilinishi, mafkuralarning ekologiyaga ta’siri, ilm-
fanning atrof-muhitni yemirishda ishtirok etishi va ilmiy hamjamiyatning axlogiy
tanazzuli.

Etvud yaratgan distopik olam — bu yaginlashib kelayotgan ekologik falokat
hagida badiiy bashorat bo‘lib, unda hukumat xatolari va texnologiyalarga
ko‘r-ko‘rona ishonch tabiat hamda insoniyat halokatining asosiy omillari sifatida
tasvirlanadi. Aynan shu jihatlar “MaddAddam ” trilogiyasining dolzarbligi va keng
ommaviy qiziqishiga sabab bo‘lmoqda.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “Trilogiyada ekofeminizm va irsiy injeneriya
masalasi” deb nomlanadi. Ekofeminizm konsepsiyasi MaddAddam trilogiyasining
deyarli barcha vogealarida namoyon bo‘lib, ushbu nazariy yondashuv
tadgigotimizning muhim tarkibiy qismi hisoblanadi. Trilogiyada Ona Yerga
nisbatan mas’uliyatsizlik, shuningdek, ilm-fan yutuglarining noto‘g‘ri yo‘nalishda
qo‘llanilishi insoniyat kelajagi uchun ganday xavfli oqibatlarga olib kelishi
mumkinligi aniq tasvirlangan.

Ekofeminizmda ayol va tabiat bir-biriga chambarchas bog‘langan
tushunchalar sifatida garaladi. Ikkalasiga ham tarix davomida hukmron jamiyatlar
tomonidan zulm va bosim o‘tkazilgan. Ayol qanday ekspluatatsiya gilingan bo‘lsa,
tabiat ham shunday talon-taroj gilingan. Ayol — hayot manbai, tabiat esa — hayotni
qo‘llab-quvvatlovchi kuch sifatida tasvirlanadi. Shuning uchun ekofeminizmda
ayol huquglari va tabiatga nisbatan adolatli munosabat bir butun masala sifatida
ko‘riladi. Etvud trilogiyasida bu holat ayol obrazlari va atrof-muhitga nisbatan
adolatsizliklar orqgali ochib beriladi. Xususan, “Toshgin yili” asaridagi bosh
gahramon — Tobi hayoti davomida zo‘ravonlik, mehrsizlik va beqarorlik muhitida
ulg‘aygan. “Xudoning bog‘bonlari” diniy guruhiga qo‘shilgach, u Odam Ato
Birinchi va Pilar obrazlari orqali mehr, qo‘llab-quvvatlash va ichki tiklanishni his
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etadi: “Toby couldn’t remember being hugged as a child. For the children it must
have been a formality, like hugging a distant aunt, but for her it was something she
couldn’t define: fuzzy, softly intimate. Like being nuzzled by rabbits”>’. Amanda
esa boshidan kechirgan jinsiy zo‘ravonlikdan so‘ng ruhiy tushkunlik holatida
yashaydi. Amanda o‘z dunyosida yashayotgan mustaqil gahramon edi, lekin u
jinsiy zo‘ravonlik tufayli azob-uqubatlarga duchor bo‘ladi: “She used to be so
strong: nothing used to frighten her. She’d been a tough pleebrat, she’d lived by
her wits, she could handle anything<...> whatever was done to her by the
Painballers — must have been extreme™® “Oriks va Kreyk™ning ayol
gahramoni — Oriks ham Tobi kabi bolaligidan ishlashga majbur bo‘ladi, jinsiy
zo‘ravonlikni boshidan kechiradi va bunga esa onasi tomonidan bola savdosi bilan
shug‘ullanuvchilarga sotib yuborilgani sabab bo‘ladi: “Oryx said it must have been
too bad for a child not to be chosen. Things would be worse for it in the village
then, it would lose value, it would be given less to eat. She herself had been chosen
first of all”™°. Ekofeministik asarlarning bir xususiyati: Ayolga zo ‘ravonlik aks
etgan jamiyatda tabiatga va tirik mavjudotlarga ham g ‘amxo ‘rlik mavjud
bo ‘Imasligi bo ‘lib, buni trilogiyaning har bir romanida kuzatishimiz mumkin.
“MeddAddam” trilogiyasidagi ayol gahramonlar distopiya dunyosining shunchaki
passiv qurbonlari emas. Ular hikoyani boshqaradigan, an’anaviy gender rollariga
garshi turadigan va yanada adolatli hamda bargaror kelajak haqgida tasavvurni taklif
giladigan murakkab, bardoshli va muhim shaxslardir.

Ekoadabiyotning yana bir muhim Xxususiyati — tabiat va hayvonlarning
buyumga aylantirilishi, ya’ni ular ustidan tovar sifatida foydalanish holatlari
MaddAddam trilogiyasining har bir romanida yaqgol aks etadi. Garchi bu holat
zamonaviy jamiyatda odatiy va e’tiborsiz qaraladigan hodisaga aylangan bo‘lsa-da,
Etvud bunday munosabatni tangid ostiga olib, unga jiddiy yondashishni va garshi
kurashishni targ‘ib qgiladi. Jumladan, “Secretburgers” nomli yemakxona haqidagi
misolga e’tiborimizni qaratamiz: “The secret of SecretBurgers was that no one
knew what sort of animal protein was actually in them<... >The meat grinders
weren’t 100 per cent efficient,; you might find a swatch of cat fur in your burger or
a fragment of mouse tail. Was there a human fingernail, once? "®° Ushbu parcha
orgali bu yemakxonada inson go‘shti ham ishlatilishi ma’lum bo‘ladi.

Hayvonlarni ovlash, o‘ldirish va mahsulot sifatida foydalanishdan tashqari,
ularning genetik tuzilmasini o‘zgartirish, turli xil chatishtirish tajribalari o‘tkazish,

57 Atwood M. The year of the flood. — London: Bloomsbury, 2009. — P. 32. “Tobi bola kabi quchoglanganini eslay
olmaydi. Bolalar uchun bu uzoqdagi xolasini quchoqlash kabi rasmiyatchilik bo‘lsa kerak, lekin u uchun bu ta’riflab
bo‘lmaydigan narsa edi: momiq, yumshoq, samimiy. Huddi quyonlar uni iskayotgandek”.

8 Atwood M. MaddAddam. — New York: Nan A. Talese, 2013. — P. 94. “U juda kuchli bo‘lishga odatlangan edi:
uni hech narsa qo‘rqitolmasdi. U qattiqqo‘l odam edi, u oz aql-zakovati bilan yashardi, u <... >peynbollerlar unga
haddan ortiq zarar yetkazgan bo‘lishidan qat’i nazar hammasiga bardosh bera olardi”.

SAtwood M. Oryx and Crake. — London: Virago Press, 2004. — P. 85. “Oriksning aytishicha, bolaning tanlab
olinmasligi bola uchun juda og‘ir bo‘lardi. Qishloqda uning ahvoli yomonlashardi, uni hech kim qadrlamasdi, kam
ovgat berishardi. Uning o‘zi birinchi navbatda tanlangan edi”.

0 Atwood M. The year of the flood. — London: Bloomsbury, 2009. — P. 22. “Secretburgersning siri shunda ediki,
ularning tarkibida qanday hayvon ogsili mavjud ekanligini hech kim bilmas edi<...> Go‘sht maydalagichlar 100 foiz
samarali emas edi; burgeringizdan mushuk mo‘ynasining namunasini yoki sichqon dumining parchasini topishingiz
mumkin. Bir marta odamning tirnog‘i bormidi?”
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kerakli tana a’zolarini ajratib olib, qolgan gismlarini shunchaki tashlab yuborish
holatlari quyidagi parcha orqali ifodalanadi: “On the way back to the building, she
finds the tail of a dog beside the path- an Irish settler, it looks like- its long fur
matted with burrs and twigs. <....>they are always dropping things<... >fingers
were the most.”®* “The pigoon organs could be customized, using cells from
individual human donors, and the organs were frozen until needed. It was much
cheaper than getting yourself cloned for spare parts...”® Bu yerda
“pigoon” — Margaret Etvud tomonidan o‘ylab topilgan sun’iy hayvondir. Oriks va
Kreyk romanida u inson hujayralari joylashtirilgan genetik modifikatsiyalangan
mavjudot bo‘lib, donor sifatida foydalaniladi. Yana bir parcha esa “Rarity” nomli
restoran haqida bo‘lib, unda yo‘qolib borayotgan va xavf ostidagi hayvonlardan
tayyorlangan taomlar tagdim etilishi tasvirlanadi.

MaddAddam trilogiyasini zamonaviy hayotning oynaviy tasviri sifatida talgin
gilish mumkin, chunki undagi tanazzul sabablari bugungi real muammolar bilan
bevosita bog‘liq. Asarlarda haddan tashqari iste’mol, tabiiy resurslar tanqisligi va
sun’ly ozig-ovgat modellarining yaratilishi insoniyatning ochko‘zligi hamda
atrof-muhitga zararli munosabatini fosh etadi.

Etvud ilm-fan va texnologiyalarning atrof-muhitga yetkazgan zarari bilan
birga, ularning imkoniyatlarini ham ko‘rsatadi. Kreyk tomonidan yaratilgan
Kreykerlar sun’iy, ammo muvozanatli va zarar keltirmaydigan jamiyat modelini
ifodalaydi. Ular tabiat bilan uyg‘un yashab, iyerarxiya, din, mol-mulk kabi
zo‘ravonlik keltiruvchi tushunchalardan holi: “In fact, as there would never be
anything for these people to inherit, there would be no family trees, no marriages,
and no divorces. They were perfectly adjusted to their habitat, so they would never
have to create houses or tools or weapons, or, for that matter, clothing. They
would have no need to invent any harmful symbolisms, such as kingdoms, icons,
gods, or money. Best of all, they recycled their own excrement’®. Biroq trilogiya
yakunida pandemiya orqali texnologiyalarning cheklangan va zaif tabiati fosh
etilib, Etvud texnologiya insoniyat muammolarining yagona va to‘liq yechimi
emasligini ta’kidlaydi.

Bobning uchinchi fasli “Romanlarda obrazlar tizimi va ularning badiiy
o ziga xosligi” tahlil etilgan. Margaret Etvudning “Oriks va Kreyk™” romani
zamonaviy ekologik, ijtimoiy va axlogiy muammolarni chuqur tahlil giluvchi asar
bo‘lib, undagi markaziy obrazlar — Oriks va Kreyk — butun trilogiyaning g‘oyaviy
asosini belgilab beradi. Ularning ismlari yo‘qolish metaforasi sifatida xizmat
giladi. “Oriks va Kreyk” romanida bosh gahramon bo‘lgan Kreykning ismi chuqur

61 Atwood M. The year of the flood. — London: Bloomsbury, 2009. — P. 13. “Binoga qaytib ketayotib, u yo‘Ining
yonida itning dumini topdi — irlandiyalik ko‘chmanchi itga o‘xshaydi, uzun mo‘ynasi burmalar va novdalar bilan
goplangan.< ....> ular har doim narsalarni tashlab ketishadi<...>asosan barmoqlarni”.

62 Atwood M. Oryx and crake. — London: Virago Press, 2004. — P. 16. “Pijun organlari yakka inson donorlarining
hujayralaridan foydalanishga moslahtirilgan edi va organlar kerak bo ‘Igunga qadar muzlatilardi. Bu birgina organ
o ‘zingizni klonlashdan ancha arzon edi”.

8 Atwood M. Oryx and crake. — London: Virago Press, 2004. — P. 225. “Aslida, bu odamlar uchun meros bo‘ladigan
hech narsa bo‘lmaganidek, na shajaralar, na nikohlar, na ajralishlar bo‘ladi. Ular yashash joylariga mohirona
moslashtirilganlar, shuning uchun ular hech qachon uylar, asboblar yoki qurollarga muxtoj bo‘lmaydilar,
shuningdek, kiyinishga ham. Ularga shohliklar, piktogrammalar, xudolar yoki pullar kabi zararli timsollarni o‘ylab
topishga hojat qolmaydi. Eng muhimi, ular o‘zlarining najaslarini qayta ishlaydilar”.
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ramziy ma’noga ega. Ingliz tilida Crake — yo‘qolib borayotgan botqoqlik qushi
(korostel/chug’ur) nomi bo‘lib, bu ism allagachon o°zida yo‘qolish, zaiflik va
tabiatning yemirilishi motivini mujassam etadi. Ekologik mavzularni doimiy ilgari
suruvchi  Etvud oz qahramonlariga ataylab hayvonlar nomini beradi:
Kreyk — qush, Oriks esa — antilopa. Bu ismlar gahramonlarni shaxs sifatida ajratish
bilan birga, global ekologik va axlogiy ingiroz belgilarini ham bildiradi. G‘oyat
zukko olim bo‘lgan Kreyk insoniyatni yo‘q qiladi va uning o‘rniga yangi —
“uyg‘un va zararli bo‘lmagan” — mavjudotlar turini, ya’ni “kreyklar "ni yaratadi. U
bu orgali insonning vayronkor tabiati o‘rniga muvozanatli jamiyat barpo gilishga
urinadi. Biroq uning ismining yo‘qolib borayotgan qush bilan bog‘lanishi, bu
rejaning bekorchi va halokatli ekani hagida yashirin ogohlantiruvdir. Etvud aynan
shu obraz orgali shuni ugtiradi: ilm-fan niqobi ostida zo‘ravonlik bilan “ideal”
dunyo qurishga urinish — nafagat tabiatning, balki insoniyatning ham yana bir
yo‘qolish shakliga olib keladi. Adabiyotshunos olim K.Steyn Kreyk obrazini
“M.Shellining “Frankenshteyn”idagi bosh qahramon kabi ilm-fandan noto ‘g ‘ri
foydalanishda o xshash xususiyatlarga ega tirik mavjudot "®*, deb ta’riflaydi.

Oriks esa butunlay boshga olamdan kelgan. U bolaligida gashshoqglik, jinsiy
ekspluatatsiya, bolalar savdosi va fohishalik qurboni bo‘lgan. Uning sirli, marg‘ub
va bir vaqtning o‘zida fojiali taqdiri uni jamiyatdagi zaif gatlamlar, aynigsa ayollar
va global janub vakillarining timsoliga aylantiradi. U irgiy jihatdan aniglanmagan,
na G‘arbga, na Sharqga to‘la mansub emas — bu jihat Oriksni postkolonial va
postfeministik zo‘ravonliklarning badily markaziga qo‘yadi.

Jimmi (Qorodum) ikkalasiga ham bog‘langan obraz sifatida, bu ikki
qahramon orqali ichki ziddiyatlar va axloqiy tanlovlar og‘irligini boshdan
kechiradi. U Oriksni chin dildan sevadi, Kreyk bilan esa bolalikdagi do‘stlik uni
bog‘lab turadi. Natijada, bu ikki obraz o‘rtasidagi qarama-garshilik Jimmida hasad,
og‘riq va ichki parokandalikni uyg‘otadi.

Oriks — hayotni davom ettirish, mehr, chidamlilik va global adolatsizliklar
timsoli bo‘lsa, Kreyk — o‘zgartirish, buzish va gayta yaratish orzusidagi sovuggon
ongning ifodasidir. Ularning har biri zamonaviy dunyo muammolarining badiiy tus
olgan giyofasidir: biri — zaif, lekin mehrli; ikkinchisi — kuchli, lekin shafgatsiz.

Trilogiyada ayol obrazlari alohida o‘rin egallaydi. Tobi — jasorat, sabr-togat
va ruhiy yetakchilik timsoli. U zo‘ravonlikdan omon qolgan ayol sifatida nafaqat
o‘zini, balki boshqalarni ham saqglab qoladi. Ren — zaif, ammo muvofiglasha
oladigan yosh avlod vakili, Amanda esa kuchli iroda va ijtimoiy faolligini
namoyish etadi. Bu ayollar jamiyatda ayollar boshdan kechiradigan zulm va
chidamning turli shakllarini ifodalaydi. Ayniqsa, Tobi ona bo‘lish imkonidan
mahrum bo‘lsa-da, erkaklarga xos jasorat, sabr va yetakchilikni namoyon etadi.
Etvud bu obrazlar orqali jamiyatda zo‘ravonlikka uchragan ayollar ko‘pincha sukut
saglab, bardosh bilan yashashga majbur bo‘lishini ta’kidlaydi. Trilogiyaning
yakunida Etvud odatiy distopik pessimizmni chetlab o‘tib, Tobining sevgi
hikoyasiga ijobiy ohang beradi va inson o‘z baxtini individual kurash orgali topa

8 Stein K. Problematic Paradise in Oryx and Crake // J.B.Bouson (Ed.), Margaret Atwood: The Robber Bride, the
Blind Assassin, Oryx and Crake. — London: A & C Black, 2010. — P. 141-155.
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olishini ko‘rsatadi. Tobi nafaqat o‘z azoblarini yengadi, balki boshqalarga ham
kuch bag‘ishlaydi. Biroq saraton xastaligi uni 0‘z hayotiga nuqta qo‘yishga majbur
giladi. Tangidchi J.Xir bu obrazni inson ruhiy chidamliligining murakkab, ammo
ilhomlantiruvchi timsoli sifatida baholaydi: “Tobi tufayli trilogiya fagat eng yaxshi
asarlarga xos bo ‘lgan inson o ‘Ichovini yig ‘a oldi”®.

Zeb — tizimga qarshi kurashuvchi, kuch va adolatni o‘zida jamlagan obraz. U
texnik bilimga ega, ammo shu bilimni hokimiyat uchun emas, hayotni saglash
uchun ishlatadi. U bilan bir gatorda Adam Birinchi — “Xudoning bog‘bonlari”
diniy-eko guruhining rahbari bo‘lib, tabiat bilan uyg‘un yashash, tinchlik va
kamtarlik g‘oyalarini ilgari suradi.

Yangi dunyoning boshga gatlami esa Kreyk yaratgan kreyklardir — ular
insoniyatning barcha ijtimoiy yomonliklaridan xoli, zo‘ravonlik, din, iyerarxiya,
pul kabi tushunchalardan butunlay ajratilgan mavjudotlar. Ular orgali Etvud
insoniyat kelajagining mugobil, ammo idealistik modelini taklif giladi.

Margaret Etvudning “MaddAddam” trilogiyasidagi inson-inson, inson-tabiat
va inson-kreyker-tabiat munosabatlarini tahlil gilish orgali quyidagi xulosalarga
kelindi: Kreyk obrazi inson o‘z bilimini shaxsiy adovat quroliga aylantirishi
mumkinligini ko‘rsatadi; trilogiya davomida insonning ochko‘zligi va tabiatga
zulmkorona munosabati insoniyat halokatiga olib keluvchi kuch sifatida
tasvirlanadi. Jimmi obrazi orqgali inson galbidagi illatlar o‘sib borib, uni halokat
sari yetaklashi ochib beriladi. Tobi timsoli ayolning kuchi va sabr-togati
zo‘ravonlikka bardosh bera olishini, ammo uning zaifligi bu kuchga soya solishini
ko‘rsatadi. Ren esa insonning irodasizlik va o‘ziga ishonchsizlik tufayli boshiga
tushadigan qiyinchiliklar sababini yoritadi. Shuningdek, “Xudoning bog‘bonlari”
diniy guruhi misolida tabiat va tirik mavjudotlarga nisbatan mehr-muhabbat
uyg‘otishda diniy e’tiqod hamda va’zlarning ahamiyati ta’kidlanadi.

XULOSA

O‘tkazilgan tadqiqot natijasida Margaret Etvud ijodida distopiya janri
an’analarining shakllanishi va rivojlanishi tizimli ravishda o‘rganildi, janrning
badily xususiyatlari, estetik tabiati hamda g‘oyaviy mazmuni aniqlab berildi.
Olingan ilmiy natijalar quyidagi asosiy holatlarda ifodasini topdi:

1. Distopiya janri an’analari mazmunan insoniyat kelajagidagi xavfli ijtimotiy,
siyosiy, mafkuraviy, ekologik va texnologik muammolarni badiiy ifodalashga
qaratilgan bo‘lib, totalitar boshqaruv, inson huquglarining buzilishi, gender
tengsizligi, tabiatga nisbatan zo‘ravon munosabat va ilmiy taraqqiyotning salbiy
ogibatlarini tanqidiy tarzda yoritadi. Shaklan esa bu janrga kelajak yoki alternativ
vogealarga asoslangan, gattiq nazorat ostidagi jamiyatlar tasviri, ramziy obrazlar,
satira va ironiyaga boy ifoda uslubi, ochiq yakun va ko‘p qatlamli syujet xosdir.
Distopiya asarlari kitobxonni ogohlantirish va jamiyatdagi salbiy jarayonlar hagida
chuqur fikr yuritishga undaydi. Ushbu janr XX-XXI asrlar davomida bosgichma-

% Heer J. Review of MaddAddam, by Margaret Atwood [Elektron manba] // The NationalPost. — 2013, August 30. —
URL: https://www.theguardian.com/books/2013/aug/28/maddaddam-margaret-atwood-review (murojaat sanasi:
05.01.2025).

26



bosqich rivojlanib, apokaliptik, totalitar, ekologik va feministik distopiyalarga
ajralgan hamda zamonaviy adabiyotda ogohlantiruvchi tahliliy vosita sifatida
mustahkam o‘rin egallagan.

2. Zamonaviy adabiyotshunoslikda distopiya janrining nazariy-terminologik
asoslari hali to‘liq shakllanmagan bo‘lib, bu yo‘nalishda bir gator muammolar
mavjud. Jumladan, terminologik chalkashliklar (utopiya, antiutopiya, kakotopiya,
eutopiya, yukroniya, distopiya), janr chegaralarining ilmiy fantastika bilan
kesishishi, yozuvchilarning badiiy uslubiga qarab yuzaga keladigan tasniflar
(ekologik, romantik, totalitar, apokaliptik distopiyalar), genderga oid yondashuvlar
(feministik distopiya) va milliy xususiyatlarga asoslangan tasniflar distopiya
janrining ilmiy tizimlashtirilishini murakkablashtirayotgan asosiy omillar gatoriga
Kirgan.

3. Feministik distopiya janri 1915-2023-yillar oralig‘ida shakllanib, ayollar
tomonidan gender tengsizligi, zo‘ravonlik, reproduktiv huquqlar va ekologik
muammolarni badiiy-estetik jihatdan ifodalaydi. Ushbu janrning rivojlanishi to‘rt
bosqichga bo‘linib tadqiq etilgan: 1) dastlabki bosqichda (1915-1969) ayol
jamiyatdagi o‘rnining badiiy talgini asosiy mavzu bo‘lgan bo‘lsa; 2) rivojlanish
davrida (1970-1989) siyosiy tangid kuchaygan; 3) zamonaviy bosgichda
(1990-2009) ekologik va texnologik muammolar aks ettirilgan; 4) so‘nggi
bosgichda (2010-2023) esa ragamli nazorat va tug‘ruq siyosati markaziy masalalar
sifatida tasvirlangan. Shu bilan birga, feministik distopiya janri ekofeminizm
asosida kengayib, zamonaviy adabiyotda ayol va tabiat o‘rtasidagi bog‘liglikni
ochib beruvchi muhim estetik-ham ijtimoiy vositaga aylangan.

4. Tadgigot davomida Margaret Etvud ijodida klassik distopiya adabiyoti
an’analari (masalan, Jorj Oruell va Oldos Haksli asarlarida shakllangan) gisman
saglanib qolganligi aniglanib, bu an’analar feministik va ekologik talqinlar bilan
boyitilgan holda yangi badiiy shaklga ega bo‘lgan. Etvud klassik distopiyalarga
xos bo‘lgan totalitarizm, shaxs erkinligi, nazorat va tazyiq kabi mavzularni saqlab
golgan holda, ularni gender, ekologik va postgumanistik kontekstlarda gayta talgin
etilgan. Bu esa uning asarlarini zamonaviy distopiya janrining kengaytirilgan va
yangilangan modeli sifatida garashga imkon yaratdi.

5. Margaret Etvudning “Oqgsoch hikoyasi” romanining ekofeministik va
postgumanistik muammolarini tahlil qilish shuni ko‘rsatadiki, asarda onalik, oila
va shaxsiy erkinlik masalalari chuqur tangidiy yoritilgan. Ayollar ustidan olib
boriladigan nazorat — ularning ijtimoiy rollari, kiyimlari, ranglar orqali ajratilishi,
diniy diskurs va harakat erkinligining cheklanishi — feministik distopiya janrining
asosly g‘oyalari sifatida yorililgan. Muallifning badity uslubi, intertekstual
ishoralar va kuchli metaforalari orqgali ayollar jamiyatda inson emas, balki fagat
biologik resurs sifatida tasvirlanadi. Natijada, roman gender tengsizligining estetik
va mafkuraviy ko‘rinishini ta’riflaydi hamda ayollarni ekspluatatsiya qiluvchi
nazorat ijtimoiy mexanizmlarini fosh etadi.

6. Margaret Etvudning “Oqgsoch hikoyasi” romanida ayollar obrazlari besh
tipologik guruhga ajratilishi orqali distopik jamiyatda jinsga asoslangan qat’iy
Iyerarxiya va nazorat tizimi tangid nishoniga olingan. Har bir ayol sinfi —
reproduktiv, rasmiy, isyonkor, mafkuraviy va xizmatkor turdagi ayollar — jamiyat
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tomonidan belgilangan funksional rolga ega bo‘lib, ularning tashqi ko‘rinishi,
ijtimoiy vazifasi va simvolik belgilar orgali insoniylikdan mahrum etilganligi
ko‘rsatiladi. Bu tipologiya ayollarning nafaqat erkaklarga, balki bir-birlariga
nisbatan ham bo‘linishini, nazorat qilinishini va ekspluatatsiya qilinishini
ifodalaydi. Etvud bu orgali patriarxal tuzumning ayolga nisbatan zulmini fosh etadi
va gender tengsizligining keskin tanqgidini ilgari suradi.

7. Margaret Etvudning ‘“MaddAddam” trilogiyasidagi ekofeminizm, irsiy
injeneriya va obrazlar tizimi orqali ifodalangan muammolar shuni ko‘rsatadiki,
Margaret Etvud asarlarida ayol va tabiatga nisbatan zulm bir butun ekspluatatsion
tizim sifatida tasvirlangan. Ayolning jamiyatdagi zaif mavgei va tabiatning talon-
taroj qilinishi o‘zaro bog‘liq hodisalar sifatida ochib berilgan. Ayol obrazlari orqali
jinsty va ruhiy zo‘ravonliklar ko‘rsatilgan bo‘lsa, Kreyk timsolida texnokratik
fikrlash va genetik manipulyatsiyaning xavfli ogibatlari badiiy ifoda topgan. Jimmi
esa bu obrazlar o‘rtasida axloqiy ziddiyatlar va ruhiy inqiroz holatlarini
mujassamlashtiradi. Trilogiyadagi ayol obrazlari jasorat, sabr-togat, muvofiglashuv
va ichki o‘sish orqali distopik nazorat tizimlariga garshi turuvchi, mustaqil
shaxslar sifatida yuksaltirilgan.

8. Trilogiyadagi badiiy detallar romanlarning estetik mohiyatini yanada
chuqurlashtiradi. Intertekstual ishoralar (Injil, Andersen ertaklari, mifologik
obrazlar), metaforalar (masalan, ayollarning “ikki oyoqli bachadonlar” yoki
“urug*” sifatida talqin qilinishi), shuningdek, ramziy ranglar va hayvoniy obrazlar
(pigoon, “Secretburgers”, “Rarity” restorani) zamonaviy jamiyatdagi ekologik,
jinsiy va axlogiy ingirozlarni badiiy vositalar orgali fosh etadi. Ushbu poetik ifoda
vositalari orgali Etvudning tanqidiy qarashlari yanada kuchli va ta’sirli ifodalanadi.

9. Margaret Etvud ijodining tahlili nafagat feministik va ekofeministik
distopiya doirasida, balki kengroq kontekstda ham dolzarb bo‘lib bormoqda. Uning
adabiy merosi hali to‘liq o‘rganilmagan bo‘lib, istigbolli tadqiqot yo‘nalishlari
quyidagilarni o‘z ichiga oladi: Etvudning bolalar adabiyotidagi ekologik va
axloqiy mavzular; asarlaridagi Kanada madaniy o‘zligi masalasining badiiy talqini;
adibaning esse va noadabiy asarlarida jamiyatshunoslik hamda siyosiy
g‘oyalarning aks etishi va boshqalar.
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BBEJEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Jokropa ¢pusocodun (PhD))

AKTYyaJIbHOCTb H BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl AucCcepTanmuM. B MHpoBOM
JUTEpaTypOBEACHUH AUCTOIHUS Kak kaHpoBas (opma chopmupoBanack B XIX Beke,
NPOUUIA JUTUTEIBHBIN MYTh 3BOJIOLNUU U K HACTOAILLEMY BPEMEHHM YTBEPAWIACH KaK
OlHA W3 BEAYIIUX CTPYKTYPHBIX MOJEIEH COBPEMEHHOW XYIOKECTBEHHOU
quteparypel.POMaH  nucTOmMs  NPUBIEKAET  YCTOMYMBBIM ~ MHTEPEC  KakK
UCCIIEIOBATENILCKOTO COOOIECTBA, TaK U MIMPOKOW YUTATEIbCKOW ayJUTOpUU. DTO
00YyCJIOBJICHO T€M, YTO JUCTONWYECKHE MPOU3BENICHUS OTPAKAIOT IIMPOKUI CHEKTP
aKTyaJIbHBIX TJIOOAIBHBIX TMPOOJIEM COBPEMEHHOCTH — OT ()OPM TOTAIUTAPHOTO
VOpaBICHUS W TEHJIEPHOIO HEPAaBEHCTBA JIO OSKOJOIMYECKUX  KaTacTpod,
HEKOHTPOJIMPYEMOTO Ppa3BUTUSI HAYKM M TEXHOJOTUH U yrpo3 Oyayuiemy
YeJIOBEYECKOW IUBUIIN3ALIUH B LIEJIOM.

B nocneanue necatuneTus )KaHp AUCTONHUM OCOOCHHO aKTHBHO Pa3BHBAETCS B
AHIVIOSA3BIYHOM JIMTEpaType, OXBaThblBas HOBBIC XY/I0)KECTBEHHBIC HAalpPaBJICHNUS,
CTHJIMCTUYECKHE MOJAETM U uaeonorndeckue Kouuenmuu. Ocoboe wMecto B
(OpMHUpPOBAaHMM COBPEMEHHBIX TPAJAMLMKA JTUCTONUM 3aHUMAET TBOPYECTBO
KaHaJICKOW mnucarenbHull Mapraper OtByn. B e€ mpousBeneHusix (peHOMEHbI
MOJINTUYECKUX PENPECCUM, TEHACPHON NUCKPUMHHALIAY, 3KOJOTUYECKOW YIrpO3bl U
HPABCTBEHHOW OTBETCTBEHHOCTH YEJIOBEKA 3a CYJb0Y IJIAHETHI MOIYYAIOT IITyOOKYIO
XYI0KECTBEHHYIO HWHTeprperanuio. [leHTpanbHoit 0cOOEHHOCTBIO €€ aBTOPCKOU
MOJIETM  JUCTONHMHM  CTAHOBUTCS ~ OPraHUYHOE COEOUHEHHE (PEMHUHHCTCKOM,
SKOPEMHHUCTCKOM H TMOCTTYMAHUCTUYECKOM MPOOJEMATUKH, YTO IO3BOJISET
paccMaTpHBaTh TBOPYECTBO MaprapeT OTBy/] KaK BaXXKHYO KOHLENTYAIbHYK) OCHOBY
JUIS MEKIUCLIMIIMHAPHBIX JIMTEPATYPOBEAUECKUX UCCIIE0BAHUI COBPEMEHHOCTH.

JUis  y30€KCKOro  JIUTEpaTypOBEIEHHUS] U3yUYEHHUE MHUPOBBIX  TPATULMMA
JMCTOIMYECKOTO JKaHpa MpHoOpeTaeT o0coOyl0 3HAYMMOCTh B KOHTEKCTE
npoBouMBIX B PecryOnmke Y30ekuctan pedopM, HampaBlIeHHBIX Ha pPa3BUTHE
HAyKH, WHTErpalyio 0O0pa3oBaHMs, HAyKM M TMPOM3BOJCTBA, a TaKXKe AaKTHUBHOE
OCBOCHHE TNEPEIOBOTO 3apyOEKHOI0 OMbITa. AHATU3 JUCTONWYECKUX MOJETEH,
PaCKpBIBAIOIINX MPOOJIEMBbI SKOJIOTMYECKUX KPU3UCOB, TE€HJCPHOIO HEPaBEHCTBA U
COLMAIBHOM HECHpaBeAJIMBOCTH, CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO Y OTEUECTBEHHOT'O
yuratesst 6osee riyOOKOro OCMBICIEHHS aKTyalbHBIX BBI30BOB COBpeMEHHOCTU. B
3TOM KOHTEKCTE UCCIIE0OBAHUE TPAAULIMIA jKaHpa IUCTONNU B TBOpUecTBE Mapraper
OTByIl NpUOOPETAET HE TOJNBKO TEOPETUYECKOE, HO U MPAKTHUECKOE 3HAYCHUE Kak
JUISL Pa3BUTUSL MUPOBOM, TaK U JJI1 OTEYECTBEHHOW T'YMaHUTAapHON HAYKH.

Pesynprarel gaHHOW AuccepTanuy CiayKaT B OIPEICIICHHOM CTENEHW JJIs
peanu3auuu 3aaa4, HaMeueHHbIX B 3akoHe PecnyOnuku Y36ekucran «O Hayke U
Hay4Ho#l mesrenbHOCTH» Ne 3PV-576 or 29.10.2019 rl., Vkasax Ilpesugenrta
PeciyOmuku Y36ekuctan «O0 yrBepkaeHun KoHIENIuu pa3BUTHS CHUCTEMBI
BbIcIIero obpaszoBanus PecnyOnuku Y3o0ekuctad g0 2030 roma» Ne VII-5847 ot
08.10.2019 .2, «O Mepax 1o passuTHIO chep 00pa30BaHus ¥ BOCIINTAHUS, U HAYKU

B HOBBIM mepuon passutus Y3zOekucrana» Ne VII-6108 or 06.11.2020 13,

! https://lex.uz/docs/-4571490 [Murojaat sanasi 26.01.2025]
2 https://lex.uz/ru/docs/-4545884 [Murojaat sanasi 26.01.2025]
3 https://lex.uz/ru/docs/-5085999 [Murojaat sanasi 26.01.2025]
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[MI1-5117 ot 19.05.21 Iloctanosnenue Ilpesmmenta Pecmybmuku Y30ekucran
“O Mepax No MOAHATHUIO HAa KayeCTBEHHO HOBBIH YpPOBEHb JAEATEIBHOCTH IIO
TIOMYJIAPU3ALMU M3y4eHNs MHOCTPAHHBLIX A3BIKOB B Pecnybnuke Y30exkucran” *
«O Crpareruu pa3sutusi HoBoro Y3o6ekucrana na 2022 — 2026 rogs» Ne YII-60 ot
28.01.2022 r1.° TlocranoBnenmsx Ilpesunenra PecnyOnmuku —Y36ekucran
«O Mepax mo JabHENIIEMY COBEPIIEHCTBOBAHUIO FOCYIAPCTBEHHON MOJUTUKU B
chepe HayKd M TOCYIapCTBEHHOIO YIpaBJEHUS B OOJACTH WHHOBAIMOHHOTO
pasBuTus» Ne I1I1-5047 ot 01.04.2021°, «O Mepax 1o yCKOPEHUIO KOMILIEKCHOTO
Pa3BUTHS CHUCTEMbl OOpa30BaHUSI MOCPEACTBOM IOBBIIICHUS KadecTBa HAYy4YHO-
METOAUYECKOW M uccaeaoBaTeabckol padote»y Ne IIIT-128 ot 20.04.20237,
a TaK»e APYTUX HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX JTOKYMEHTAaX, KaCAIOIIUXCS TAHHON TEMBI.

CoorBercTBHE HMCCJICAOBAHUS TNPUHOPUTETHHIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAYKH M TeXHHUKHM pecrnyOnuku. Jluccepraiyis BBINOJHEHA B COOTBETCTBUH C
NPUOPUTETHBIM  HANPABICHUEM  PA3BUTHA HAyKM M TEXHUKUA  PECIYOJMKH:
«DOpMHUPOBAaHNE CHUCTEMBl HHHOBALIMOHHBIX MJEM B COLMAIBHOM, IIPABOBOM,
HSKOHOMHYECKOM, KYJIbTYPHOM, JyXOBHO-00pa30BaTeIbHOM Pa3BUTUH MH(POPMAILIIOHHOTO
00ILIECTBA U IEMOKPATUUECKOTO FOCYIapCTBA U ITYTH UX PEATU3ALII.

Crenenb U3y4eHHOCTH NPOOJIeMbl. B MUpOBOI IUTEpaTypE )KaHP IUCTONHH, a
TaKXE TBOPYECTBO KaHAJICKOM MHcaTesIbHUII Mapraper OTByA ykKe Ha NPOTKEHUH
MHOTHX JIET OCTAIOTCS B IEHTPE BHUMAHUS 3allaJHbIX UCcieqoBareneil. B yactHocTH,
M3YYAINCh NPOUCXOXKICHUE TEPMUHA «IUCTONMSD W dTalbl €ro CTAaHOBJICHUS Kak
CaMOCTOSITEJIBHOTO KaHPOBOI'O HAIPABJICHUS B JIMTEPaTypOBEACHWU B TpyAax
T. Moiinan, P. Bakkomunu, JI. Capmxent, K. Bykep, M. Xumnerac, A. Xayanc?,
(EeMUHUCTCKHE JUCTONMM W HMX TEOPETUYECKOe 3HadeHue — . Iu MUHUKO,
M. Jyubs, [Ix. Kopruons, C. @anskuna, B. Dpupaiix, D. Kinurrcmus®; tBopuectso
Mapraper OtByn — H. Kyk, X. Makdepcon, A. Xaysmwic, C. Ky3HHLKHIA,
C. Jaununr, ®. Tonan, K. Craitn, B.Jle I'yun, M. T'pum6ex'®, sxodpemunusm u
ximmarraeckyro danractuxy(cli-fi) —B. Illapp u I'. Tapa.t!
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B pycckoMm nuTepaTypoBeICHHMM MO JAaHHOW TEM€ MPOBOAWIM HAay4YHBIE
uccinenoBanus I'.C. Aaapees, H.b. fkymesa, M.C. IOpkosa, B.B. Kocrenkosa®?,
a 1o TBop4ectBy Maprapet D1Byx — K. Jlabynosa, E. I1. XKapkosa u npyrue.t®

V36ekckue nureparyposensl C. Kamunosa, I'. Tapunosa, O. IOngamesa't
B CBOMX HAyYHbIX HCCIEHOBAHUSIX M3y4Yald POCCUUCKYI0 aHTUYTOIIHIO.
M. Huszamosa, H. Maxmymosa, P. Axmenos, B. Ilymatosal® wmsywamm sxanp
AHTUYTONIMM B AaHIJIMUCKONM W amepukaHckod nureparype. C.M. bermarosa
MIPOBOJIMJIA HAYYHBIE UCCIEAOBAHMS JKaHpa JAMCTOIMU HA IMPUMEpPE MPOU3BEACHUI
K. Ucurypo.’® V. KyunMoB Takke paccMaTpuBaeT >KaHP AWCTONHMU B PaMKax
CPaBHUTEIBHOTO aHau3a (haHTaCTHKU'.

Opnako, HECMOTpST Ha 3HAYUTEIBHBIA HWHTEpeC 3apyOeXHOW HayKh K
JUCTOMUYECKUM MPOU3BEACHUAM ITBYA, B Y30€KCKOM JIMTEPaTypOBEICHUH €&
TBOPYECTBO JO HACTOSALIEIO BPEMEHM HE TOJYyYUIIO JIOJDKHOIO HAy4HOIO
OCMBICIICHUSI M CHCTEMAaTHYECKOIO0 M3Yy4YEHHUs, a €€ MNPOU3BEACHUS €IIE HE
nepeBeeHbl Ha Y30EKCKHUH S3bIK.

CBs3b  OMCCEPTALIMOHHOIO  HMCCJIEIOBAHUS € IJIAHAMHM  HAY4YHO-
HCCJIEN0BATENbCKON PadoThl BBICIIEr0 Y4YeOHOr0 3aBeleHHs, B KOTOPOM
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Hay4YHOTO HaIpaBJICHUS «AKTyanbHbIE BOIIPOCHI 3apy0eKHOTO
auTeparypoBeicHus» Kadenapbl «JIMHTBUCTMKA W aHIVIMICKas JIUTEpaTypay
VY30€KCKOro rocyAapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SI3BIKOB.

Heap uccienoBaHusi — NPOAHAIM3UPOBATh TPAOULIMU KAHpPA JAUCTONUU B
TBOpuecTBe Mapraper OTByl U ONPEACIHUTH XYJI0KECTBEHHO-ICTETUUYECKYIO
cnenupuky e€ pOMaHOB.

3agaum uccJie10BaHUA.

HCCIIEIOBATh TEOPETUYECKUE OCHOBBI, 3Talbl CTAHOBJICHUS, MKAHPOBBIC
OCOOCHHOCTH U TPAJAUIUU JTUCTOIUHA B MUPOBOM JINTEPATYPE, a TAKKE OMPEACIUTh
€€ PoJIb U MECTO B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM MPOLIECCE;

BBISIBUTH B  TBOpuecTBe Mapraper OTByn crnenuduKy  pa3BUTHSA
(EeMHUHHUCTCKOW AUCTONMMHA M TPOAHAIM3UPOBATH XYA0KECTBEHHO-ICTETUYCCKYIO
TpaHchOpMaIMIO0  JUCTONUYECKUX  TPAAUIMNA B  KOHTEKCTE  aKTyalbHBIX
COILIMAJIbHBIX, TEHACPHBIX U SKOJIOTUYECKUX TIPOOIIEM.

ONpeNeNIUuTh PKOYEMUHUCTCKUE U TOCTTYMAHHCTHYECKHE AaCIEeKThl poMaHa
«Paccka3 ciyxaHKu» 4epe3 MHTEpIpeTallio 00pa3oB JKEHIIUHbBI, MAaTEPUHCTBA U
CEMEWHBIX IIEHHOCTEH, a TaKXe€ PACKpPbITh AaBTOPCKYIO XYI0KECTBEHHYIO
crieuPpuKy KpUTHIECKOTO OCMBICIICHHUSI TUCTONMMYECKON PeaibHOCTH;

pOoaHaAM3UPOBaATh UAeHHO-Procodckue ocooeHHocT «Tpunorun bezymuoro
Anpama», O0XapakTepu3oBaThb OTPAKEHUE  PEIWTHMO3HBIX, IOJIUTUYECKUX U
AKOJIOTUYECKUX MPOOJIEM B HM300paKEHUHU MMOCTANOKAIMITHYECKOro OOIIeCcTBa, a
TAaKK€ BBISIBUTh  WHJMBUIYaJbHBIE YEpPThl  XYJOKECTBEHHOTO  MAaCTEPCTBA
nUcaTeIbHULIBI B (DOPMUPOBAHUU 0OPA3HOUM CTPYKTYPhI IPOU3BEICHUH.

O0bekTOM MCCIENOBAHMA SBISIETCS TBOpUeCTBO Mapraper OTByn, B
YaCTHOCTH €€ MPOM3BE/ICHNUS, HAITMCAHHBIE B JKaHpe AUCTONHU:«Paccka3 CiyX aHKn»
(The Handmaid’s Tale, 1985) u «Tpunorus be3zymnoro Anmama» (MaddAddam
Trilogy: Oryx and Crake (2003), The Year of the Flood (2009), MaddAddam (2013)).

IIpeanmeToMm wucceqoBaHUs SIBISIOTCA TPaJULUA  KaHpAa JUCTONMU B
Mpou3BeZICHUSIX Mapraper ITBy1 1 OCOOEHHOCTH UX XY/I0’KECTBEHHOTO BOILIOIICHHUS
B KOHTEKCTE COIMATIbHOM, 9KOJIOTUYECKON U T'eHEPHOM MPoOIeMaTHKY.

Metoabl uccienoBanusi. [Ipu mpoBejeHUU HCCIENOBaHUS HMCIOJIB30BAHbI
KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUN, OMOTpadUUECKHil U TUITOJIOTHYECKUE METOIbI, a TAKKE
YKAHPOBBIN U LEJOCTHBIN 3CTETUYECKUMN MOIXO.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJICIOBAHUS:

YCTAaHOBJICHO, YTO >KaHP JAUCTONHHU B MUPOBOM JINTEPATYPE MPOIIEIT CIOKHBII
MyTh SBOJIIOIMOHHOTO PA3BUTHUS — OT YTOIMMUYECKUX MOJIEJIEH HauyaabpHOIo 3Tarma o
PETUTHO3HO-TIATPUAPXAIBHBIX, TEXHOKPATUUYECKUX U  IMOCTAMOKATUITHYECKUX
BApUAHTOB, B MPOIECCE YEro OBLIM CHCTEMHO BBIICICHBI €r0 TPaJHIMOHHBIE
(hopMalbHO-COIepKATEIbHBIC XapaKTEPUCTUKHY;

JIOKa3aHO, YTO B TBOpuecTBE Mapraper ODTBYyJ >KaHp JUCTOIMU MpETepIieBacT
XYIO)KECTBEHHYIO  TpaHChOpPMAIMi0  TIOA  BO3ACHCTBHEM  (PEMUHHCTCKOM |
AKOJIOTUYECKON TMPOOIEMATHKH, a TEMbI PEMPOAYKTUBHOTO KOHTPOJIS, IKOJIOTHUECKOM
0€30MacHOCTH W COLMAILHOM CTpaTHU(PUKALMK CTAHOBSTCS LEHTPAILHBIMHU, YTO
MPUBOJUT K (DOPMHUPOBAHUIO OPUTHHATLHON MOJIeT ()eMUHHICTCKOM JUCTOTIHY;

BBISIBIIEHO, 4YTO B pomaHe «Paccka3 ciy:kaHKn» HSKOPEMHHUCTCKUE U
MOCTTYMaHUCTCKHAE OCOOEHHOCTH BOIUIOMIAIOTCS Yepe3 MHTEPIIPETALUIO [IEHHOCTEN
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KEHIIMHbI, MATEPUHCTBA W CEMbH, a JIUCTONHMYECKAas PEATbHOCTh OTpakaeT
KPUTHUYECKOE MHPOBO33PEHUE aBTOpa, TPOSIBILIIONICECS Yepe3 CYOBEKTUBHBIN
HappaTuB, MICUXOJIOTMYECKYIO TITyOUHY, CUCTEMY LIBETOBBIX Y CUMBOJIMUYECKUX KOJIOB,
MaTPUYHO-PEIIMTHO3HBIC AJUTIO3UH, a TAKXKE Yepe3 THUMOJIOIMUECKUIN aHATTN3 AKEHCKUX
o0pa3oB — pENpOAYKTUBHO-TIOJUUHEHHBIX, MPUBUICTUPOBAHHBIX, MSTEKHBIX,
UJICOJIOTUYECKUX HAI3UPATENbHUIl U OOCTYXHMBAIOIIETO IEpCoHalla, — 4YTO B
COBOKYIMHOCTH (DOPMHUPYET OPUTHHATIBHOE XY 10’KECTBEHHO-3CTETHUECKOE PELICHHE;

00OCHOBaHO, 4YTO B TpWJIOrMM by3yMHbII AnaM” mMOCTanOKaTMOTHYECKAs
PEATbHOCTh HUCIIONB3YETCS ISl XYJI0KECTBEHHO-(PIITOCO(CKOTO OCMBICIICHHUS TaKUX
OCTpbIX MpOOJEM COBPEMEHHOCTH, KaK MoOpajibHas JAerpajalys 4elOBEYecTBa,
MOJIUTH3AIMS PEITUTUO3HBIX JTOKTPUH, DKOJIOTHYECKass KaTacTpoda, OMomorundeckuii
KOHTPOJIb, TEHIEPHOE HACUJIME U MPEBPAIICHUE HAYKH B MHCTPYMEHT HAXKUBBI, 3TH
BOIPOCHI PACKPBIBAIOTCS 4depe3 00pa3bl KEHIIUH W HCKYCCTBEHHBIX CYIIECTB, a
VHAVUBUAYaIbHBIN XyJ10’KECTBEHHO-3CTETUUECKHI CTHJIb MM CATEJIbHULIBI
dbopmMupyeTcss TOCPEICTBOM  CaTHphl U UPOHUM, HWHTEPTEKCTYAIbHBIX U
MUGDOJIOTHUECKUX AJUTIO3UIA, a TAKKE CUMBOJIMYECKON 00pa3HOCTH.

IIpakTnyeckne pe3yabTaThbl HCCJIACIOBAHNS

B XOJ€ JAUCCEPTAIlMOHHOTO HCCIICIOBAaHUS TPOBEAEH KOMILUICKCHBIN
TEOPETUUYECKUIM aHaIu3 MPOUCXOKIACHUS TEPMHUHA «IUCTOMUS», €ro >KaHPOBBIX
XapaKTePUCTUK W ATANOB CTAHOBJICHMS, BBIJICJICH U CUCTEMATU3UPOBAH MOJ>KaHP
(GEeMUHUCTCKOM AUCTOMMUU, YTO TMO3BOJIMIIO OINPEETUTh €ro OTIMYHE OT 00
KAHPOBON MOJIEIN AUCTOMMH, & TAKXKE pPACCMOTPETh OCOOCHHOCTH UHTEPIIPETAIIUN
(EeMUHUCTCKUX TUCTOMUM B TBOPUECTBE MUCATEIICH-MY>KUUH U MUCATEIBHUIL;

000CHOBaHO, 4YTO C(HOPMYIUPOBAHHBIEC BHIBOJIBI CIIYKAT COBEPIIICHCTBOBAHUIO
y9eOHMKOB M Y4YEOHBIX ITOCOOMH, CO37JaBacMbIX IO TaKUM TpeaMeTaM, Kak
“BBenenue B suteparypoBenenue”’, ‘“Teopust nureparypsl”’, “CoBpeMeHHas
AHTJIMIICKAs U aMEpUKaHCKas JIUTepaTypa;

coOpaH 1 00001IEH OnorpadudecKkuii MaTepuan O KU3HU U TBOPYECKOM MyTH
Mapraper OT1Byn, usyudeHbl €€ aBTOOMOTpadUyecKHe TEKCThl W HWHTEPBBIO,
KOTOpbIE CTalud Ba)XHOW HWCTOYHHUKOBEIUECKOW 0a30il Il  pacKpbITHS
O0COOCHHOCTEH €€ aBTOPCKOM MO3UIIMHU U XY0KECTBEHHOTO MUPOBO33PEHUSI.

JloCTOBEPHOCTHL Pe3yJILTATOB MCCJIEI0BAHMA OOCCIICUMBACTCS MPUMEHEHHEM
COOTBETCTBYIOIIUX METOJIOB MCCIIE0BaHUs B pabOTe; aIeKBATHOCTHIO MCIIOIh3YEMbIX
HAYYHO-TEOPETUYECKUX TIOJIOKEHUI; aHAJIM30M JIOCTaTOYHO OO0JbIIOro 00BEMa
MaTepuajia Ha S3bIKE OpUTHHAJNA, MPUMEHEHHUEM MAaTepUaOB MPEAIIECTBYIOIINX
JIMTEPATYPOBEAUYECKMX HCCIENOBAHUMU. Pe3ynbrarel IMPOBEAEHHOTO MCCIEIOBAHUS
COOTBETCTBYIOT ~ TCOPETUYECKUM  TOJIOKEHHSM  JUCCEPTAIMOHHOW  PadOTHI;
3aKIJIIOYEHHE, MPEJIOKEHUS] U PEKOMEHAAIUY BHEIPEHbI B MPAKTUKY; MOITYYECHHBIC
pE3yAbTaThl MOATBEPKIEHBI HOJTHOMOYHBIMU CTPYKTYPAMHU.

Hay4nasi m npakTHYecKasi 3HAYUMOCTb Pe3yJIbTATOB UCCIE0BAHMS.

Hayunass 3HauMMOCTh TOJYYEHHBIX pE3YyJbTATOB 3AKIIOYAETCA B TOM, YTO
chopMyTMPOBAHHBIE BHIBOJIBI PACIITUPSIOT CYIIECTBYIOITNE CBEACHHUS O COBPEMEHHOM
MHUpPOBOW JHTEpaType, TBOpuecTBe Mapraper OTBYJ, >KaHpPE [UCTONMHH U €ro
OCOOCHHOCTSIX, BKJIIOYas TaKW€ Pa3HOBUJIHOCTH, KakK (DEMHHHMCTCKasl JIUCTOIUSA,
AKOJIOTMYECKas AUCTOIMUS M IMOCTaroKaunTHIecKas auctonus. Kpome Toro, oHu
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MIPEIOCTABIISIIOT MUPOKUE BO3MOXKHOCTHU JUISI IPUMEHEHHUSI B MPAKTUKE TPOBEICHUS
HaYYHBIX UCCIIEZIOBaHUH B 00aCcTH 3KO(hEeMUHU3MA.

[IpakTrdeckasi 3HAYMMOCTh PE3YJITATOB UCCIICAOBAHNS BBIPAKAETCS B TOM, YTO
OHHU MOTYT BBITIOJHSTH (DYHKIIMIO MCTOYHHKA MPU BBISIBIICHUH TTO3TUKU TIPOU3BEICHUINA
U €ro TEOPETHYECKHX OCOOCHHOCTEW, a TakKe B TOM, YTO BBIBOZBI HCCIICIOBAHUS
MOTYT OBITh MCIHOJB30BaHbl B TPENOAABAHUM TAKUX CHEHUAIBHBIX KypCOB, Kak
“JIutepaTypa CTpaHbl U3y4aeMOro s3bIka”, “MeTobl TUTEPaTypHOXYH0KECTBEHHOTO
aHam3a’”, “Ucropus JUTEPaTyPHON KPUTUKHA, “CpaBHUTENBHOE
JUTEPaTypOBEACHUE”, “IBONIOLNS JIMTEPATYPHBIX TEUEHUI , B CO3[AHUN YYEOHUKOB,
y4eOHBIX MOCOOMH, KOMIUIEKCOB, CIIOBapel, HAMMCAHUU JTOKTOPCKUX U MaruCTePCKUX
JIMCCEpTAlIM, CTaTeH, BBITYCKHBIX KBATM(UKAIIMOHHBIX M KYPCOBBIX paboT.

Bueapenne pe3yabTaToB HcciaenoBannil. Ha ocHOBE HayYHBIX pe3yJIbTaTOB,
CBSI3aHHBIX C TPAJIULIUSIMHU JKaHpa AUCTOIUU B TBOpUecTBE MaprapeT ITBy:

B wMupoBoii nuTepaType JKaHp JIMCTONMHU TMPOIIENT CJOXHBIA MyTh
HBOJIIOLIMOHHOTO  Pa3BUTHS — OT YTONMYECKUX (OpPM 1O PEIUTruo3HO-
naTpuapxaibHbIX, TEXHOKPATUYECKUX M IMOCTAMOKAJUNTHYECKUX BApUAHTOB, Ha
OCHOBE 4ero ObUIM CHUCTEMHO BBIJICJICHBI TPAJUIUOHHBIE (OPMAIIbHO-
coJiepKaTeNbHbIe 0COOCHHOCTH kaHpa. TeopeTnueckue 1 NpakTUYECKUEe CBEACHHUS
Mo JTaHHOU TeMe ObLIM 3(()EKTUBHO MCIOIL30BaHbI B MPUKIATHOM MPOEKTE MO
Ha3BanueM «Erasmus+ credit mobility» (Ne A-1-61 (ICM, KA-107 — MexayHapoaHast
akajeMuyeckas  MOOWJIBHOCT,  Mexay Byzamu EC u  Y30ekwucrana,
2020-1-UK01-KA107-078419); cipaBka Y3I'YMSA Ne 04-04-1/453 ot 30 stHBaps
2025 1.). DTO MO3BOIMIIO OOOTATUThH COJEPKAHHUE MPOEKTAa U O0ECIeYuTh OoJee
rIIyOOKO€ U3yYEHHUE XY0KECTBEHHBIX OCOOEHHOCTEN TMCTOMMYECKUX POMAHOB.

B tBOpuecTBe Mapraper OTByA KaHpP AUCTOIMU IPETEPIEN XyI0KECTBEHHYIO
TpaHchopMaIuio 1Mo Bo3AeHCTBHEM (EMUHUCTCKUX W SKOJIOTMUYECKUX MpoOseM, B
pe3yabTate 4ero B e Mpou3BeneHUsix cHopMUpoBaiIach OpPUTUHAIBHAS MOJIENb
(EeMHHUCTCKOM JTUCTONHH, B KOTOPOM LEHTpaJbHOE MECTO 3aHMMAaOT BOIPOCHI
PETIPOAYKTUBHOTO ~ KOHTPOJIS, HKOJOIMYECKOM O€30MacHOCTH U COLMAIbHOTO
paccnoenusi. TeopeTnueckne W MPAKTUYECKUE CBEIEHHS MO JaHHOW TeMme ObLIM
WCTIOJIb30BaHbI B pPaMKaX MEXKIYHapOIHOTO HAay4YHO-HUCCIIEOBATENBCKOTO MPOEKTA
non orupod  bpuranckoro  coera  (British  Council) mnox  HOMepom
1683580 — «AHIIIMACKHUI SI3BIK KaK IIKOJBHBINA TpPEAMET: M3YYEHHE TEePEI0BOTO
OTBITa YYHTECH HadalbHBIX KiaccoB» (cmpaBka Y3[YMS Ne 04-04-1/440 ot
30 suBaps 2025 r.). B pesynbrare, mojgydeHHbIE MaTepualibl 00 OCOOEHHOCTSIX
JUCTOMMYECKUX POMaHOB Maprapetr OTByl 1 METOJOJIOTMH aHaJIn3a (PeMUHUCTCKUX
U 9KOPEeMHMHHMCTCKMX JIUCTONMM HUCHOJL30BaHbI TIPU  pa3pabOTKe ydeOHO-
METOJMYECKUX KOMIUIEKCOB B paMKaX JaHHOTO MPOEKTA.

B pomane Mapraper OtByn «Paccka3 Ciy’aHKn» Ha OCHOBE MHTEpPIpPETAllUU
KCHCTBEHHOCTH, MAaTEpUHCTBA W  CEMEWHBIX IICHHOCTEH  PaCKPBIBAIOTCS
SKOPEMHHUCTCKUE W  TIOCTTYMAHHUCTHUYECKHE OCOOEHHOCTH, TIpU O3TOM B
XYIOKECTBEHHOM BBIPOKEHUH JUCTONMMYECKOW PEaThbHOCTH MPOCITICKUBAIOTCS
CYOBbEKTHUBHBIN HappaTUB, MICUXOJIOTMYECKas TIIyOWHA, CUCTEMa IIBETOB U CHMBOJIOB,
MHTEPTEKCTYAIbHBIE W PEUTHO3HBIC AUTIO3UH, a TAKKE THUIOJIOTMYECKUN aHaJn3
00pa30B KECHIIUH — PEMPOAYKTUBHO-TTIOKOPHBIX, MTPUBIJICTUPOBAHHBIX, MATEKHBIX,
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U/ICOJIOTHUECKMX HAJ3UPATENIbHUI U OBITOBBIX CiIy)XaHOK. Bc€ 310 oTpaxkaer
KPUTUYECKUE B3IVl aBTOpa M OBLIO HCIOJNB30BAaHO B JEATEIBHOCTH KpPY/KKOB
MOJIOZBIX JINTEPATOpOB, OpraHu3oBaHHbIX (Coro3oM mnHcaTened Y30ekucraHa, Ha
OCHOBE Hay4YHO-TEOPETUYECKUX CBEJICHHMM, KacarolMXcs HaOMIOAAeMbIX TEHJCHLUN
JUTEPaTYpPHOrO Pa3BUTHsI B MUPOBOI JIMTepaTypoBeIuecKkoil Hayke (crpaBka Coro3
nucarener Yzoekucrana Ne 01-03/909 or 7 Hosiops 2024 r1.). B pesynbrare
[lomydyeHHble pe3ynbTaTbl MCCIEIOBaHUS U pa3paOOTaHHbIE HA MX OCHOBE
peKOMEHIAIMU OBbUIM KCHOJb30BaHBl MpPHU MOATOTOBKE YUYEOHBIX MPOTpamMM,
AIIEKTPOHHBIX PECYPCOB, TEOPETUUECKUX W MPAKTHUECKHX MAaTEepUalioB B paMKax
(GyHIaMEHTaTBHOTO MPOEKTA.

B tpunmorum  Mapraper OtmByn  «MaddAddam» B KOHTekcTe
MOCTANOKATMITUIECKOTO O0IIECTBA XYy I0KECTBEHHO-(PUIOCOPCKH OCBEIIAIOTCS TaKHE
aKTyaJibHbIE TPOOJEMBI, KaK MOpPAIbHOE Pa3JIOKECHUE UYETOBEUECTBA, IMPEBPAIICHHUE
PEIMIMO3HBIX  MJCOJIOTMA B IMOJMTHUYECKYID MAHMITYJSLMIO,  SKOJOTMYecKast
KatacTpoga, OHOJIOTMYECKUI KOHTPOJb, T€HAECPHOE HACWIME M KOMMEpIHMAIN3alys
HAyKH. OTH TIPOLIECCHl OTpaXKaroTcsi 4depe3 o0pas3bl JKEHIIMH M HMCKYyCCTBEHHO
CO3/IaHHBIX CYILECTB, @ TAKXKE C MOMOILBIO CATUPbl U UPOHUU, UHTEPTEKCTYaAJIbHBIX U
MH(POJIOTUYECKUX AJUTIO3UHM, CUMBOJIMUECKUX JIETalleld, Ha OCHOBE 4ero (opMupyercs
WHIUBUIYAJIbHBIN  XYJ0)KECTBEHHO-ICTETUYECKUM CTWIb MHCATeNbHULIBL. BbIBOMBI,
KacalolMecsl JIaHHbIX AaclEKTOB, ObUIM IIMPOKO MCHOJB30BaHBl B paMKax
WHHOBAIIMOHHOTO TpoekTa «Co3maHne >MeKTPOHHOM IaTdOopMbl MO AUCIUIUIMHE
“KommapatuBucTika” B paMKkax Hayku “CpaBHHTENBHOE JIMTEPATypPOBEACHUE »
(momep 1L-27-4722022413), peanmuzyemoro B ['ocynapcTBEHHOM WHCTUTYTE MHUPOBBIX
sa3bIKOB  Y30ekuctaHa B 2023-2025 romax B pamMKax TOCYAAPCTBEHHBIX HAy4YHO-
TexHUueckux nporpamMm (crpaBka Y3['YMS Ne 01/487 or 22 asrycra 2024 r.). B
pe3ynpTate, 95TO TIO3BOJHMJIO  YCOBEPIIEHCTBOBATh COJCP)KAHME TMPOEKTa H
JIOTIOJIHUTEIILHO OCBETUTh XYyI0’KECTBEHHBIC 0cOOeHHOCTH « Tpritornn Madd Addamy.

B tpumorum  Mapraper OtByn  «MaddAddam» B KOHTEKcTe
MOCTAMOKAMITUYECKOT0  OOIIECTBA  XYA0KECTBEHHO-(DMIOCO(CKU  OCBEILA0TCS
aKTyaJIbHbIE TIPOOJIEMBI, TAKME KaK MOPAJIbHBIN yNaJ0K YeJIOBEUECTBA, [IPEBPALLCHNE
PENTUTMO3HBIX ~ WJAEOJOTMA B HMHCTPYMEHT  IOJUTUYECKONM  MaHUIYJISLUY,
AKOJIOTHYecKass KartacTpoda, OHOJIOTMYECKUil KOHTpOJb, TE€HACPHOE HACWIUE U
KOMMeEpLHaIN3alysl HayKu. DTH MPOLECChl HAXOAT OTpaXeHUE B 00pa3ax KEHIIUH
¥ WCKYCCTBEHHO CO3JJAHHBIX CYIIECTB, a TaKXe MOCPEICTBOM CATHPBhl U HPOHUH,
MHTEPTEKCTYAIbHBIX M MH(OIOTHUECKUX AJUTIO3Ui, CHMBOJHMYECKHX JeTaleil, Ha
OCHOBE 4ero (hopMUpYyeTCs] HHIUBHUIYaTbHBIN XyJ0KECTBEHHO-ICTETUIECKUI CTHIIb
nHcaTeNbHULIBL. TeopeTndeckue W TPAKTUYECKUE CBEICHHs MO JaHHOW TEeMaTHKe
OBUTM WCTIONIL30BaHbI B YYEOHHKE NOIIEHTa Kadeaphl JTUHTBUCTUKUA W AHTJIMHCKON
JUTEPaTYpbl  Y30EKCKOTO TOCYIApCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETAa MHPOBBIX SI3BIKOB
H.A. MaxmynoBoit  «History of Literary Criticism» (cnpaBka VY3['YMS
Ne 02-01/483, mpuka3z Ne275-10 or 31 smBaps 2025 r.), B pe3yiabTare, uTO
o0ecneunyio yriyojieHHe U CHCTEMAaTH3alldi0 COOTBETCTBYIOIIMX pPa3zelioB
y4e0HOTO TTOCOOUSI.
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AnpoGanus pe3yabTaTOB HCCJIeI0BaHMA. Pe3ynpTaTbl UCCIEI0BAHUM
oOCy>KIaIuch Ha 8, B TOM uucie 4 MEXIYHApOIHBIX U 4 HallMOHAJIBHBIX HAy4YHO-
IPAKTUYECKUX KOHPEPEHIUSX.

IIy0imkanust pe3yJbTaToOB HMCCJIeq0BaHus. Bcero mo teMme aumccepranuu
OIyOJMKOBaHO 15 Hay4HBIX paboT, B TOM YMCJE S CTATbU B HAYYHBIX M3AAHMSIX,
PEKOMEH/IOBAaHHBIX ISl  MYyOJIMKAlMM OCHOBHBIX HAy4YHBIX pE3yJbTaTOB
nokropckux aucceprauuii BAK npu MunucrepcTBe BbICHIETO 00pa30BaHus,
HaykKl ©W WHHOBamui PecmyOnmku VY30ekucraH, B TOM ducie 3 CTaThdl B
pecyOIMKaHCKUX KypHAJIax U 2 CTaTbU — B 3apyOEIKHBIX KypHalax.

Crpykrypa m o0bem auccepramum. J(uccepranusi COCTOMT M3 BBEICHUA,
TpeX TJIaB U 3aKII0UYEHHS, 001Ini 00BeM paboThl cocTaBiseT 134 cTpaHUIIbL.

OCHOBHOE COIEPKAHUE IUCCEPTALIMU

Bo «BBegenumw» K jguccepraliud  OOOCHOBBIBAETCS  AKTyalbHOCTh H
HEOOXOAMMOCTb UCCIIEIOBAHNS, OMTUCHIBAIOTCS 1IEJTb, 33/1a4H, IPUMEHIEMbIE METO/IbI,
OOBEKT M TMpPEIAMET HCCIEIOBaHMS, YKA3bIBACTCS COOTBETCTBUE MPUOPUTETHHIM
HANpaBJICHUAM  Pa3BUTUA HAYKM W TEXHUKH  PECIyOJIMKH, H3JIaraiorcs
HAy4YHO-TIPAKTUYECKUE PE3YJbTaThl UCCICIOBAHMUS, PACKPHIBAETCSl HAy4YHAash HOBU3HA
JOCTUTHYTBIX PE3YJIbTaTOB, MPUBOIATCS JAHHBIE O BO3MOXKHOCTH BHEAPEHUS U
WCIIOJIb30BaHUS PE3YJIbTaTOB UCCIICOBAaHUS B TMPAKTUKY, 00 OIyOJMKOBaHHBIX
Hay4HBIX paboTax, O CTPYKType U 00beMe JUCCEpTaIUU.

[lepBast rnaBa mguccepranuu o3ariiaBicHa «TeopeTHdeckoe M HCTOpPUYECKOE
pa3BuTHe XKaHpa aucronum». B pazaene «/Jucmonus kak aumepamypHuil HCaHp:
npoonemsl U peuieHus1» pacCMaTPUBAIOTCS 0COOEHHOCTH CTAHOBJICHHUS U DBOJIIOIUAN
»KaHpa IUCTOINH, YTO TIPEJCTABIISIET COOOM aKTyalbHbBIN OOBEKT HAYYHOTO aHAJIM3A B
COBPEMEHHOM JIUTEPATYPOBEACHUHN. B cucteme JMTEpaTypHBIX »KaHPOB AUCTOIUS
MIPUHAIUICKHUT K PA3HOBUIHOCTSM (DaHTACTUIECKOM MPO3bI — MPEXKJIE BCEro K POMaHy
— M W3HA4YaJgbHO (OPMUPOBAIACH KaK aHTUMON yTonuu. Eciu yromms mzoOpaskaeT
UeaTbHOE, HO B PEATHLHOCTH HECYIIECTBYIOIIEE OOIIECTBO, TO JUCTOIMS
MOJICTTUPYET OMACHBIE CIIEHAPUH COLUATBHOTO, MOJIUTUYECKOTO U TEXHOJIOTHYECKOTO
KpHU3HCa, TPO3SIIEro Oy 1yleMy 4eIoBeuecTBa.

[lepBrie  XyIOKECTBEHHBIC  BOIUIOIICHHS  JUCTONMHWYECKOTO  YKaHpa
BCTpeyaroTcs B mpousBenenusx 1. Yamica, . Jlonnona, E. 3amsatuna, A. Xakciu
u JIx. Opyasina, rae yxe B nepBoil MojgoBuHE XX BEKa LEHTPAIbHBIMU TEMaMU
CTAHOBSITCS TOTAJIMTApU3M, yTpara JIMYHOM CBOOOABI U MAHUIYJISITUBHOE
HCIIOJIb30BaHNE HAYYHO-TEXHUYECKOTO Mporpecca.

Tepmun «auctonus» BnepBbie OblT BBeAEH [[xonom Crroaprom Mmiiem B
ero nmapjaMeHTCKou peun 1868 rona, rie OH MCMOJIb30Bal JaHHBIA HEOJIOTU3M KaK
CMBICJIOBYIO AHTHUIIOAWIO K YTOMHH, 0003HA4ash HE «4YPE3MEPHO XOpoIee», a
HAIMPOTHUB — «MAaKCUMAJIBHO XYJIIIIEe» YCTPOUCTBO 00IIecTBa. MIIIITL OTMEUall, 4T
TEPMHUH COOTHOCHUTCS C paHee MpeioKeHHbIM [[xxepeMu beHTaMmoM HEOJI0Tu3MOM
«xakoronus». O0a ATH MOHATUS BOCXOJAT K TpedecKuM KOpHIM dys- («ITypHOiD,
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«HCTIOPYCHHBIN») U kako- («IOpPOUYHBINY, «371011»), OTPaKAIOIIUM MPECTABICHUE
0 HeOIArONPHUATHOM, Pa3pyIIUTEILHON 00mecTBeHHON Mogenue,

B coBpeMeHHOI1 TuTepaTypoBeT4eCKON HayKe B TEOPETUKO-TEPMUHOIOTMIECKUX
OCHOBAX >KaHpa JMCTONHNU COXPAHSIETCS Psil HEPEIIEHHBIX BOIIPOCOB, OXBATHIBAIOIIHX:
1) TepMUHOJIOTMYECKUE pPa3HOUTEHHUs (YTOIMS, AHTUYTOIMUS, KAKOTOIMMS, JDYTOIHS,
IOKpOHUS, JUCTOMHUA); 2) TpoOieMy  pasrpaHUYEeHUs KAHPOBBIX  TPAHMIL
(B OCOOCHHOCTH — B COOTHOIIICHUN C HAy4yHOM (haHTACTUKOMH); 3) KimaccupUKaIUIO 0
XY/IO’)KECTBEHHBIM CTHJIEBBIM OCOOCHHOCTSIM aBTOpa (pOMaHTHUYECKasl JUCTOIHS,
AKOJIOTUYECKAs JUCTOMMs); 4) TeMaTU4YEeCKHE Pa3HOBHUIIHOCTU (amoKaIUITHYEeCKAast
JCTOINS, TOTAJMTApHAs JWUCTONHS); 5) TEHACpPHBbIE acheKThl ((heMUHHUCTCKAS
JMCTONHA); 6) HAIIMOHATLHO-KYJIBTYPHYIO CIIEHU(UKY KaHpa.

YacTp ucciieoBaresieid pa3inyaeT NOHITUSL «AHTUYTONUS» U «TUCTOMUSD KaK
OTJEJIBHBIE U HE TOKIECTBEHHBIE. Tak, Mo BelpakeHnto 1. Moinana, «aHTHyTONHS
ABISETCS AHTUIIONOM AMCTONUM» («anti-utopia is dystopia’s nemesis»'®), B To
BpeMsi Kak B uHTepnpetanuu [. MopcoHa aHTHYTONUs MPEACTABISIET COOOM
runepTpopupoBaHHOE HU300paKeHHe BBIMBIIIJIEHHOTO u MOPAJILHO
nehOpMUPOBAHHOTO MUPA, a TUCTOMMS MOJICIUPYET HETAaTUBHBIE TEHJICHIIUU, YKE
dbopMUpYIOITHECS B pEAIbHON COIUATBHOM JIEHCTBUTEILHOCTH.

HecMoTpss Ha omnpenenéHHOE TEMAaTHYECKOE IIEpEeceYeHUuEe C HaydHOH
(daHTaCTUKOW, NUCTONMUS OTIUYACTCS HHBIMU aKIEHTaMH XYJ0’KECTBEHHOTO
MOJICJTUPOBAHUS: B TO BpeMs KaK Hay4yHasl (paHTACTUKA MOXET aHAIN3UPOBATh KaK
MO3UTUBHBIC, TaK U HEraTUBHbBIC MOCJECACTBUS HAyYHO-TEXHUYECKOrO Mporpecca,
JUCTONHSI  NPEUMYIIECTBEHHO  (OKycHpyeTcss Ha  H300paXeHUH  CUCTEM
COLIMAJIBHOTO, UAEOJOTMYECKOr0, MOJUTUYECKOTO U IKOJIOITMYECKOTO MOAaBICHUS.
B psne nuctonuueckux TEKCTOB TEXHOJIOTUU JEHCTBUTEIBHO MPEICTAIOT Kak
Opy/AHM€ HacwiMs, JAEeryMaHU3allMM W KOHTPOJIA, OJHAKO HE SBJISIOTCS
YHUBEPCAIIBHON JOMUHAHTOM KaHpa.

PasButue >xaHpa AMCTONMHMU OXBATHIBAET MATH OCHOBHBIX ATANOB B IMEPHOJ C
1885 o 1993 roppr: 1) pannue nucrormu (1880-1910 rr.) — mpowmssenenus I'. Yamica,
Jx. Jlonmona; 2) peBomormonnsie mucronvu (1920-1940 r1r.) — TBOpYECTBO
E. 3amstuna, A. Xakcnm, Jx. Opyaina; 3) anokaaunTHYECKUE TUCTOIHMHA aTOMHOM
snoxu (19501960 rr.) — npoussenenust P. bpanabepu, V. ['ongunra; 4) couuanbHo-
kputndeckue auctonuu (1960-1970 rr.) — mpousBenenuss ®. Jluka, V. Jle I'yum,
M. Ilupcu; 5) muctonuu mnoctxosnoaHou BoiHBI (1980-1990 rr.) — TBOpUECTBO
B. I'u6cona, M. OBy, I1. ixeiimca?,

Kanup  auctonuu B COBpPEMEHHOM  juTepaTtype crtal  (opmoit
XYJI0’)KECTBEHHOTO OCMBICIICHHSI TJIOOQNbHBIX BBI30BOB — TOTAJIMTAPHOM BIACTH,
HapylUIEHUH MpaB YesoBeKa, TeHIEPHOT0 HEPABEHCTBA, IKOJIOTMUYECKUX KaTacTpod

18 Baldick Ch. The concise Oxford dictionary of literary terms. — Oxford: Oxford University Press, 2001. — P.74; Glossary of
Literary Terms. URL: https://Aww.encyclopedia.com/arts/educational-magazines/glossary-literary-terms. (murojaat sanasi
20.03.2023); Sargent L.T. The three faces of utopianism revisited // Utopian Studies. — 1994. — Ne 5(1). — pp. 1-37.; Booker
M.K. The dystopian impulse in modern literature: Fiction as social criticism. — Connecticut: Praeger, 1994. —P.174;

1% Moylan T., Baccolini R. (Eds.). Dark horizons: Science fiction and the dystopian imagination. — New York:
Routledge, 2003.

20 Theron E.F. Emotion, embodiment, and the novel: Word-frequency characteristics and dystopian masterworks:
PhD ... thes. — USA, 2019. —P.109.
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Y ONAaCHBIX MOCJIEACTBUNA HAyYHO-TEXHUYECKOTO pa3BUTHs. Cpenn ero KiItoYeBbIX
TEM — COLMAJIbHOE HEPaBEHCTBO, 3JIOYNOTPEOJICHUE BIACTHIO, pa3pyIICHUE
OPUPOABI, MAaHUIYJIMPOBAHUE CO3HAHMEM U Yrpo3bl Oyaymemy. Jlucromusi He
TOJIKO CTaBUT TEpe]l YUTATEIEeM BaKHbIE BOIPOCHI, HO M MPEAYNpexkIacT 00
OMACHBIX HAMPABIICHUIX OOIECTBEHHOTO Pa3BUTHSI.

CoObITuSt B TIPOM3BENICHUSX JUCTONMHM OOBIYHO PAa3BOPAYMBAIOTCSA B OYIyIIeM
WIM B aJIbTEPHATUBHOM peambHOCTU. lleHTpajgbHOE MeCTO 3aHuMaloT 00pasbl
3aKpPBITHIX OOIIECTB, MOCTPOCHHBIX HA TOTAJBHOM KOHTPOJIE M KECTKOW HEpapXuu.
['maBHBIE Trepor — MPOCTHIE JIOMH, IMBITAIONIMECS MPOTUBOCTOSATH HECHPABEAIHMBOMY
nopsiiky. OCHOBHBIE HJIEM TIEpEelaloTCsl 4epe3 00pasbl, CUMBOJIMYECKHE JICTAJIH,
KOHTPACTHBIE OMHCaHHA W HampskEHHYI0 atMmochepy. CaThpa W HpPOHHUS YacTo
YCUJIMBAIOT OOJMMYUTENIbHBIN Tadoc MoBeCTBOBaHUS. MHOIOCIOWHOCTh CHOKETa,
BHYTPEHHSISI IMHAMKKA TIOBECTBOBAHMS M OTKPBIThIE (DUHAIIBI TOOYKIAIOT YUTATENS K
COOCTBEHHBIM Pa3MBIIIICHUSAM O cyabOe oOmiecTBa. [ 1aBHas 3a1a4a kaHpa—I10Ka3arhb
ONACHBIE TEHJICHIIMM COBPEMEHHOCTM M 3aCTaBUTh 33aayMaTbCd O MYTIX HX
IIPEOIOJICHHSI.

Bropags wacte miepBOM TJIaBbl JIUCCEPTALIMA HA3BIBAETCA «OBOJIIOIMS U
XY/I0’)KECTBEHHOE 3HAU€HHWE POMAHOB (peMuHHCTCKON mucrormmu (1915-2023 rr.)». B
teueHne 19152023 romoB Obulo co3maHo Oosiee  aBAMIATH  (PEMUHHCTCKUX
JMCTONMYECKUX POMAHOB, B KOTOPBIX COLUMAJIBHO-TIOJIUTHYECKUE W T'EHJIEpHbIE
npoOJieMbl OCBELIAIOTCS C >KEHCKOM TOYKHM 3peHusl. JKEeHIMHBI-aBTOPbl pPaCIIMPHIIN
YKAHPOBBIC TPAHUIBI TUCTONHHW, AKUEHTUPYS] BHUMAHUE HA TEMaxX, KOTOPBIE pPaHEe
OCTABAINCh B TEHH Y NHCATENCH-MY>KUMH: B3aUMOOTHOLIEHHUS >KEHILMHBI U TPUPOIbI,
MaTE€pPUHCTBO, PENpPOAYKTHBHbIE MpaBa M Hacwive. LleHTpanbHbIMU MpobIeMamMu
(eMUHHUCTCKOM TUCTOMMH CTal TeHAEPHOE HEPaBEHCTBO, AeMorpaduueckasi MoIUTHKA,
PENPOIYKTUBHBIN KOHTPOJIb, CEKCYaTbHOE HACHIINE M SKOJIOTHYECKHE KPUBUCHIZL,

Oco0oe mMecTo B Teopur (PeMUHUCTCKOM JUCTOMHUM 3aHUMAET KOPEMUHU3M —
HampaBJieHue, BIEpBble mnpemnoxkeHHoe @Dpancyaszoit n1°O6onH B 1974 romy.
OKO(pEeMUHU3M pacKpbhIBA€T B3aMMOCBSI3b MEXKIy YTHETEHHUEM OIKCHUIIMH U
paspylieHueM TPUPOAbl, KPUTHUKYS NaTpuapXajbHble CUCTEMbI, KOTOpBIE
OJTHOBPEMEHHO TMOUMHSIOT KaK JKEHIIUH, TAK U OKPYKAIOILYIO Cpey.>

XOTs pa3BUTHE KaHpa AUCTONHMHM HEOJHOKPATHO CTAHOBWIOCH MPEIMETOM
Hay4YHbIX MCCIIEIOBAaHUMN, FBONIOLUS (DEMHUHUCTCKOM JAMCTONMU OCTaBajach MEHEe
cUcTeMaTu3upoBaHHOW. B pabore BbIJeNEHbl YETHIpE OCHOBHBIE JTama eé
CTaHOBJICHMSL:

1. Havanensiii stan (1915-1969 rr.) — npoussenenus 1. II. T'miman,
K. Bypnekun, C. Kapnac;

2. DOran aktuBHOro pasutus (1970-1989 rr.) — B nmpousBeneHusx /x. Pacc,
M. IIupcu, M. OtByn, O. batnep ycwimBaercs NOJUTHYECKAs KPUTHUKA U
aKLIEHTUPYIOTCS Te€HAEPHbIE KOH(IUKTHI;

3. Copemennsbii atar (1990-2009 rr.) — B pomanax Jl. Jleccunr, JIx. Xernenn,
C. Xomn 3aTparuBaroTcs 3KOJOTMUECKUE U TEXHOJIOTUYECKHUE BbI30BBI;

2L Makhmudova N.A. Postcolonial ecofeminist perspectives on womanhood and nature in Barbara Kingsolver’s The
Poisonwood Bible // Literary Herald: International Journal of English and Literature. — 2024. — Ne 10(2). — P.115.
22 Hay P. Main currents in Western environmental thought. — Indiana: Indiana University Press, 2002. — P.73.
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4. Oran "HoBoro noabeéma (2010-2023 rr.) — B mpousBeaeHusix X. Jlxopaax,
H. Onnpepman, JI. 3ymac, C. MakuHTOII OCBemaOTCS MpodIeMbl TU(GPOBOTO
KOHTPOJIS, PENPOAYKTUBHOM MOJIUTUKU U TIOJIMTUYECKOTO JaBICHUSI.

[losiBnenne (GEMUHUCTCKOM JUCTONMHM  HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHO C
pa3BUTHEM (HDEMHUHHUCTCKOTO JBUKEHUS, CTPEMSIIETOCS YTBEPIUTh aKTUBHYIO POJIb
KEHIIMH B OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKON >KM3HU. Eciiu paHHUE yTOnmUYecKue
TEeKCThl JIMIIb B OrPAHMYEHHON CTENEHH KacalluCh BOIPOCOB TEHIIEPHOTO
paBeHCTBa, TO (EMUHHUCTCKAs NMCTOMNHUS 3HAUUTENLHO YIIIyOuiIa TeMaTH4ecKoe
nojie 3a CYET BKIIOYEHUS OCTPBIX MPOOJIeM JUCKPUMHUHAIIMM, HACUIIMS,
neMorpaduyecKoro KOHTPOJISI M DKOJIOTHUECKHX KaTacTpod. BBenenue moHSATHS
OKO(EMUHU3M» TIO3BOJIIIIO OOBCAMHHUTh TEHACPHYIO U  JKOJOTHYECKYIO
po0JIeMaTUKY B €IUHYIO XYJ0KECTBEHHYIO KOHIICTIIHUIO.

CrnenyeT OTMETUTD, UTO K dJIeMeHTaM (DEMUHHUCTCKOW TUCTONMHUK O0pallainuch U
nucarenu-mykunHbl. B npowmsBeaenusix B. beszanra, b. Jlurrona, Y. Maiina,
I1. Kynepa, /Ix. BectHa, [lona u b. Aunepcena n3oopaxarorcsi oO1IecTBa, B KOTOPIX
KEHCKOE TOCMOJCTBO MPUBOJAUT K COIMAIBHBIM KatacTpodaM. B Mykckoit
UHTEPNpETAllMd  KCHIIMHBI 3a4acTyl0 TPEJCTABICHbl KaK HEKOMIICTEHTHbBIC
PAaBUTEIILHUIIBI, HECTIOCOOHBIE K 3¢ heKTUBHOMY YIPAaBIIEHUIO.
B npoTHBOIOIOKHOCTE 3TOMY, KEHIUHBI-TTUCATEIBHUIBI aKIIEHTUPYIOT BHUMAaHUE
Ha YTHETEHUH YKEHIIMH, X YI3BUMOCTH U 60pBOE C IaTpHapXaabHOH CHCTEMOMH?,

Takum 00pazoMm, BOSHUKHOBEHHE (PEMHUHUCTCKOM IHCTOIMU TECHO CBSI3aHO C
AMOXO0M pa3BUTHs (PEMUHU3MA U CTPEMJICHHUEM S>KEHIIMH 3aHATH JOCTOWHOE MECTO B
COLIMATBHO-TIOJIMTUYECKON *u3HU oOiecTBa. [lo mepe »Bomonmy (PEeMUHHUCTCKOM
TEOpUM TeMaThKa (PEMUHUCTCKOM TUCTONMUHU TaKXe pacimpsuiach. Eciu B paHHUX
MIPOM3BEJICHUSIX OCHOBHOE BHUMAaHUE Y/EISUIOCh BOMPOCAM T'€HJEPHOTO HEPABEHCTRA,
CEKCYaJIbHOTO HACWIHA M PEINPOAYKTUBHOTO KOHTPOJIS, TO C TIOSIBIIEHUEM B
JUTEPaTypPOBEICHUN TEPMHUHA «IKO(PEMUHU3M» HapsAy C MpoOsiieMaMu SKEHIIUH B
JMCTOMMYECKOM OOIIECTBE CTAJTM OCBEIIATHCS U AKOJIOTUYECKHUE BOTIPOCHI.

Cnenyer OTMETUTh, YTO B TIPOIIECCE€ Pa3BUTUA JKaHpa MHTEpPEC K
(GEeMUHUCTCKOM TUCTONMUU TPOSBWIM W MHcCATeNIU-MYX4YUHBL. OJHAKO B
UHTEPIpETAlMd aBTOPOB PAa3HBIX I[IOJOB MPOCIEKUBAIOTCA  OINpPEICIEHHbBIC
paznuuusi. JKeHIIMHBI-TUCATEIBHUIIBI, KaK MPABUIIO, U300pAKAIOT CBOMX T'€POMHB
B o0pa3ax yrHETEHHBIX, YSI3BUMBIX W CTPAJAIONIUX IKEHIIUH, MOJBEPTHYTHIX
HACWJIMIO U YHUKEHUIO B paMKax JUCTONMHYECKoro olmiectBa. B To Bpems kak B
POU3BEACHUSX MYXYMH (DEMUHHCTCKHE AMCTOMUU YacTO TPENICTABICHBI 4Yepe3
0o0pa3bl JKCHIIMH-JACCIOTOB, MPABAIIUX THPAHOK WJIM JaXKE TMPUILIEIbIEB C
MY>KCKMMH 4YepTaMHu XapakTepa. Eciii »eHIUHbBI-aBTOPbl (POKYCUPYIOT BHUMAHHUE
Ha COIMAJIbHOM HECMHPABEJIMBOCTH W YTHETEHUU >KEHIIUH B TOTAIUTAPHBIX
o01IecTBaXx, TO MYXXYUHBI-aBTOPbl CKJIOHHBI HM300pakaTh KPHU3UC BJACTH,
BBI3BAHHBI HEKOMIIETEHTHOCTHIO U HEOIBITHOCTBIO KCHIIIMH-TIPABUTEIIbHMUII.

CeroaHs mpou3BeIeHUs, TOCBSIIEHHBIE TTPOOJIeMaM KEHIIMHbBI U 00I1IeCTBA B
paMKax JKaHpa JUCTONHUM, B JIUTEPATYPOBEIACHUU MPHUHATO OMPEACNISITh Kak

2 Roberts R. A new species: Gender and science in science fiction. — USA: University of Illinois Press, 1993. — P.32.
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«(peMHHHUCTCKYIO TUCTONHUYECKYIO JIUTEpaTypy», a Mapraper OTByn MO NpaBy
CUMTAETCS] OJTHOM M3 OCHOBOIOJIOKHUIL M KITIOYEBBIX (DUTYp 3TOTO HAPABIICHHUS.

Tperbs 4acTh mepBOil IM1aBa JUCCEPTALMM HOCUT Ha3BaHUE «XYJOKECTBEHHAs
cneuuduKa AUCTONMMYECKOro TBOpYecTBA Mapraper OtBym». B nanHOoi yactu
NPOAHAIM3UPOBAH  IIUPOKUM  CHEKTp  HAYYHO-TEOPETUUECKUX  HUCCIEIOBAHUM,
MOCBSIIIEHHBIX TBOPYECTBY MHUCATENILHUIIBI: B €XEroJHO u3AaBaeMor Annotated
Bibliography 060061ieHo cBbitie 130 HaydHbIX myOJauKaiuii o e€ mpousBeacHusIX. B
1980 romy Obw10 OcHOBaHO OOIIECTBO M3yueHUs] TBOpUYecTBa Mapraper DTBy, a ¢
1984 roma Hayan BBIXOOUTH CIEUUATU3UPOBAHHBIA HAy4YHbIA  OIOJJIETEHb.
B 1980-x romax yBuIenu CBET psii aBTOPUTETHBIX MOHOTpaduil M KOJUICKTUBHBIX
cOopaukoB, mnoarotoBieHHbIX JIk. Pozenbeprom, @. J[I3Bu, ApHOIBAOM,
K. JIbBuaconom, III. I'peiic, Jlopenom, J[Ix. Maxkkomutom, K. CnankpeHoM u
1. KacTpo, 4To CBH/IETEILCTBYET O BBICOKOI CTETICHH aKaJeMHUYECKOro MHTepeca K eé
JUTEpaTypHOMY HACIIE/IUIO.

Mapraper DTByJ Haudaja CBOM TBOPYECKHUM IMyTh KakK IOAT, OMYOJHUKOBaB
noatuueckue coopHuku Double Persephone, You Are Happy, Morning in the
Burned House u ap. /leGroT B »aHpe Mpo3bl COCTOSIICS ¢ BhIXOAOM pomaHa The
Edible Woman (1969), 3a xoTopbsim niociienoBaiu npousseaenus Surfacing, Lady
Oracle, Bodily Harm, Cat’s Eye, The Robber Bride, Alias Grace, oTpaxkarorue
ABOJIIOLIMIO aBTOPCKOM XyHOKEeCTBEHHOM mapagurMel. B 1990-e romsl oHa
MPOJIOJDKATIA AaKTUBHO pPAa3BUBaTh IMOATHYECKUI JTUCKYPC, BBIMYCKas HOBBIE
JUPUYECKUE COOPHUKH.

B 2000-x romax ueHTpalbHOE MECTO B €€ KAHPOBOM JKCIIEPUMEHTE 3aHSIN
pomanbl The Blind Assassin, Oryx and Crake u tpuioruss MaddAddam, B koTopbIx
OTYETJIMBO  MPOSBWIUCH  IOCTANOKAJIMIITUYECKHE,  TEXHOKPATUYECKHE U
OMonoauTHUYECKMe MOTUBBI. Hapsny ¢ 3TUM mucatenbHHUIIAa oOpaTuiach K KaHPy
nerckoit yureparypbl (Up in the Tree, Ann’s Pet, Princess Prunella u np.),
JIEMOHCTPUPYS ’KaHPOBYKD MHOIOI'PaHHOCTb CBOErO XYAOXKECTBEHHOro merona. Eé
ACCEUCTHKA M MYOJMIIMCTHKA TPEACTaBICHbl TaKUMU COOpHUKamMH, Kak Moving
Targets, Curious Pursuits, In Other Words u Burning Questions, rie oTpaXeHbI
ABTOPCKHE B3TJISI/IbI HA JINTEPATYPY, PEMUHU3M, SKOJIOTHIO U TYMAaHUTAPHYIO MBICIb.

Ocoboe 3HaueHue B IUTEpaTypOBEACHUU TPUOOPEN BKIaa Mapraper DTBy B
TpaHcQOpMaIMio AUCTONMYECKOrO JKaHpa: MUCATENbHMIIE YAAIOCh OPraHUYHO
MHTETpUpPOBaTh  (PEMHHHUCTCKYIO MpOOJEMAaTUKYy U  3KO(DEMUHUCTHYECKYIO
KOHLICTILIMIO B CTPYKTYpy JAucTonuueckoro mnoBectBoBaHus. EE poman The
Handmaid’s Tale ctan nporpaMmHbIM npou3Be/ieHHeM (PEMUHUCTCKON TUCTONUU.
B tpunornn MaddAddam Hanum orpaxkeHue CIOXKHEHITHUE COIMOKYJIbTYPHBIE,
MOJIUTUYECKHE, PEJIUTMO3HbIE M OMO3TUYECKHE BOIPOCHl COBPEMEHHOCTH.
Cy1niecTBEHHBIM HOBATOPCTBOM OTBY/ SBIISIETCS PACUIMPEHHE TUIIOJIOTHH >KaHpa
MyTEM BBEJCHUS TOHITHI «yCTONHs» (YCTOWYUBBIN THOPUJT YTOIIUU U TUCTOITNH)
U «caTHUpUYecKass ITUCTOIHUS», YTO IMO3BOJIMIO OOOTaTUTh XYJ05KECTBEHHO-
3CTETHYECKHUI apCeHall COBPEMEHHOM CIIEKYISTUBHON MPO36I2Y,

24 Macpherson H.S. The Cambridge introduction to Margaret Atwood. — Cambridge: Cambridge University Press,
2010. — P.7.; Rosenberg, J. Margaret Atwood. — TwaynePub, 1984. — 184p.; Davey F. Margaret Atwood: Feminist
Poetics. -Talonbooks, 1984. — 178p.; Davidson, A.& Davidson, C. The Art of Margaret Atwood: Essays in
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Bropas rmmaBa  nmucceprauMd  HaszbiBaeTcsl  «JKOGEMHMHHMCTCKHE U
NMOCTTYMAHUCTUYECKUE 0c00eHHOCTH B pomaHe «Paccka3 ciyxxankm» Mapraper
IOTBym». B mepBoii yactu gaHHOM TraBel Toj Ha3zBaHueM «Kpurumyeckoe
N300paKeHUe B3aMMOOTHOIIECHUH “XCHIIIMHA-MaTEPUHCTBO-CEMbSI B
JMCTOIIMYECKOM OOIIECTBE» JIaHHOE IMPOU3BENICHUE PACCMATPUBACTCA KaK IEPBBIN
(EeMUHUCTCKUIN TUCTONMUYECKUNA POMaH U aHAJIM3UPYETCS C Pa3IMYHBIX aCIIEKTOB!

1) posib ¥ 3HaUeHHE poMaHa B (PEMUHHMCTCKOM JIMTEpaType: 3TO MPOU3BEICHHUE
TI0-Pa3HOMY OIIEHEHO JMTEPATYPHBIMU KPUTHKAMH: «(HeMUHUCICKAS OUCTONUAY™,
«oucmonuyeckuti cony»?®, «obwepemunucmexas ckaskar?’, «nonumuueckas paboma,
ocyacoaiowas  anmugpemunucmekoe nosedenue»’s,  «pemunucmexuii nooxoo K
oucmonuueckoii  npose»®, «ucmopus  pabar®®, «npeockazanue 6yoywecor’t.
K. Xayamic, omoOpsisi pacCMOTpeHHEe TTPOM3BEACHHUS KaK (DEMUHUCTCKON JTUCTOIHH,
rosoput: “This is a herstory, deconstructive view of patriarchal authority...> "2,
Xora cama OTByI BBICTyNAJla TPOTHUB OOO3HAYEHUS] TPOM3BEACHUS  Kak
(EeMUHHUCTCKOM aHTUYTONMHMU, TI0O MHEHHWIO HCCIIEA0BAaTeLHUIBI AHHBI XaydJuicC,
Pacckaz  cnyosrcanku  conepxut B ceOe HEOCIOPUMO MOIIHOE (HEMHUHHCTCKOE
npegocTepexerre. HeKoTopble KpPUTUKM HMHTEPIPETUPYIOT OSTOT POMaH Kak
MyTalollee «IpopovecTBO» Juid >KEHIIMH. OCHOBHOW MPUYMHOM, IO KOTOPOH
JUTEPAaTypoOBEAbl  KIACCUMUIUPYIOT  MPOM3BEACHHWE  Kak  (DEMUHUCTCKYIO
AHTUYTOIHIO, SIBJSIETCA TOT (DAaKT, YTO IVIABHBIMH TE€POSMU SIBIISIFOTCS JKEHIIMHBL, B
pomaHe TIyOOKO U OOJE3HEHHO M300pa)XaloTcsi TEeHIEPHOE HEPABEHCTBO,
CYIIECTBYIOIIICE B TMaTpHUApXalbHOM OOINECTBE, €ro HEraTHBHBIC TOCIEACTBUS U
Tparmueckas Cyin0a KEeHIUH B Hogo0HOi cucteme.

2) caTUpUYECKOe M300pak€HUE COBPEMEHHOTO OOIIECTBA B MPOU3BEIACHUMU.
Hcropust pacckaszbiBaeTcs OT MEPBOTO JHIla, a riaaBHas repouns Odpen, noTepss
CeMbI0, PabOTy W HMMYIIECTBO TOCJIE TOCYAapCTBEHHOro mnepeBopota (“‘They've
frozen them, she said <...... >Any accounts with an F on it instead of an M%), B

Criticism. -Canada: Anansi, 1981. — 304p.; Grace, Sh.& Weir, L. Margaret Atwood Language, Text and System. -
University of British Columbia Press, 1983. — 158p.; Howells C.A. The Cambridge companion to Margaret Atwood.
— Cambridge: Cambridge University Press, 2006. — P.8.; URL:https://thoughtsbecomewords.com/2018/10/28/yes-
margaret-atwood-has-written-childrens-books/(murojaat sanasi: 25.05.2023)

%5 Malak A. Margaret Atwood’s The Handmaid’s Tale and the dystopian tradition // Canadian Literature. — 1987. —
Ne 112. —pp. 9-16. - P.11.

2% Ketterer D. Margaret Atwood’s “The Handmaid’s Tale”: A contextual dystopia // Science Fiction Studies. — 1989.
—Ne 16(2). — pp. 209-217.

2 Bouson J.B. The Handmaid’s Tale. — Hackensack, New Jersey: Salem Press, 2010. — P.3.

28 | ehmann-Haupt Ch. Books of the times: The Handmaid’s Tale // The New York Times. — 1986, January 27. —
Section C. — P.24.

29 Wisker G. Margaret Atwood: An introduction to critical views of her fiction. — London: Red Globe Press, 2011. — P.95.
30 Macpherson H.S. Women’s movement: Escape as transgression in north American feminist fiction. — The
Netherlands: Rodopi, 2000.

31 Larson J.L. Margaret Atwood and the future of prophecy // Religion and Literature. — 1989. — Ne 21(1). —pp. 27-61.

32 Howells A.C. Trangressing genre: A generic approach to Margaret Atwood’s novels / R.M. Nischik (Ed.),
Margaret Atwood: Works and impact (pp. 139-156). — P.142. — London: Camden House, 2000. “Dto ee ucropus,
JeKOHCTPYKTHBHBIA B3TJIA]] HA MATPHAPXaTbHYIO BIACTh.”

33 Howells C.A. Margaret Atwood’s dystopian visions: The Handmaid’s Tale and Oryx and Crake // C.A. Howells (Ed.),
The Cambridge Companion to Margaret Atwood (pp. 161-175). — P.161. —Cambridge: Cambridge University Press,
2006.

34 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.162. “Onu 3amoposunu ux, ckazana oHa
<o >Bce cuema c 6ykeou "®" emecmo "M".”
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HEJaBHO C(HOPMUPOBABIIEMCSI TUCTOMMYECKOM OOIECTBE HAHMMAETCS TOJBKO C
IETBI0 POAUTH peOCHKAa M3-32 CBOETO PEMPOAYKTHBHOTO 3J0pOBhs. Ee
cratyc — “cimykanka’(“ handmaid”), yro HakaapIBa€T HEKOTOPHIC OTPAHUYCHUS
Ha 0cO0 B 3TOM CTaTyce, a B 00IIECTBE UX OTIUYAIOT OT >KEHIIUH JIPYroro craryca
TEM, YTO OHU HOCAT KpacHoe. Kaxxigas sKeHIITMHA B COOTBETCTBUHU CO CBOCH POJIBIO
OJIeBaeTCsl B pa3Hble I[BETA. ODTO IMOKA3bIBAET OTJIWYME OJHOWU S>KEHIIUHBI OT
JIpYroi, TO €CTh HUX ACNUT MX Ha Kiacchl. [IpuMepoM 3TOro MOTYT CIYXKHUTh
cieaywomue Boipaxenus: “‘One kneeling woman in red, one seated woman in blue,
two in green”® uma “We turn the corner onto the main street, where there ‘s more
traffic. Cars go by, black most of them, some grey and brown. There are other
women with baskets, some in red, some in the dull green of the Marthas, some in
the striped dresses, red and blue and green and cheap and skimpy, that mark the
women of the poorer men %

MyXCKHE TMEpCOHAKM B POMAHE TaKXKE CTPOro KIACCU(PHUIMPOBAHBI B
COOTBETCTBUU CO CBOMMH (YHKIMSAMH M CIYXCOHBIM TOJIOKCHUEM: XPpaHWTEIN
oOecrieunBaloT 0€30MaCHOCT, W OXpaHy, AHIENIbl BBIIOJIHAIOT BOCHHBIE U
KaparesbHble 3a1auu, «Oko» (Eyes) — TaiiHas moymius, KOHTPOJIUPYIOIasi TOBEICHUE
rpaxaad, a KoMaamupbl — snmTa peknMa, 00Jamaromias BIACThIO M JIOCTYIIOM K
MPUBWIICTUAM. DTa HepapXus HE TOJBKO TMOAUEPKUBACT TOTAIUTAPHYIO CTPYKTYPY
obmiectBa l'amaaga, HO M WUIIOCTpUpYET atMocdepy BCEOOIIero HEIOBEpUs, B
KOTOPOM KaXKIbIM ClequT 3a KaxbM. Kak nomuépkuBaer repounst pomana: “This is
supposed to be for our protection, though the notion is absurd, we are well protected
already. The truth is that she is my spy, as I am hers.” 3" — cucreMa clexKu
MpeaCcTaBsieTcss (popMaibHO Kak Mepa Oe30MacHOCTH, HO Ha JeJie OHA CIIYXKHUT
CpE/ICTBOM YTHETEHHS M B3aMMHOTO TIOJphIBa JOBepus. Takum 00pa3om, OOIIEeCTBO
BO3JIaraeT Ha MHAWBUIA OOSI3aHHOCTH OBITh HE MPOCTO TPAKIAHWHOM, a HEBOJLHBIM
YYAaCTHUKOM PEMPECCUBHON MAIIMHBI, TpeBpamas KaXJIoro B IMOTCHIIMAILHOTO
JIOHOCYMKA. B 3TOM MUpe 4enoBeK CTaHOBUTCS HE COIO3HHKOM, a BPAaroM JIPYromy
YeJIOBEKYy, YTO TOPHIBAET JII0ObIe (DOPMBI COMUAAPHOCTU U JIeJaeT HEBO3MOXKHBIM
COTIPOTHUBJICHHUE.

[IpousBeneHre caTUpUUECKd OOHAXKAET TMOPOKH OOIIECTBA 4YEpe3 CUCTEMY
KECTKUX OrPaHUYEHUI, HaJaraéMblX Ha >KEHIIMH. B dacTHOCTH, BiacTsIMuU
IIEJICHATIPABIICHHO TOOMIPSETCS] HETPAMOTHOCTh HACETCHHS: C YJHI yOuparoTcs
HQIMUCH Ha MarasMHax, KHOCKaX M YUPESKICHHUAX, KOTOpPHIE 3aMEHSIOTCS
YIPOIIEHHBIMU CUMBOJIAMH U KapTHHKaMu: The store has a huge wooden sign outside
it, in the shape of a golden lily, Lilies of the Field, it is called<...>Now places are

% Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.97. “Odna ocenwyuna 6 xpacnom,
CUOAWAS HA KOJIeHAX, OOHA CUOSUAS JHCEHWUHA 8 OUPIO3080M U 08€ 8 CEEMI0-3¢IeHOM.

3 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.24. — “Mu1 ceopauusaem 3a y2on na anasmyio
yauyy, 20e bonvute mawun. Mumo npoesdicaiom mawutbl, DOTLUUHCINEO YePHble, HEKOMOopble cepbie U Kopuuhegsle. Ecmb u
Opyaue HCeHWUHbL ¢ KOP3UHKAMU, 0OHU 68 KDACHOM, Opyeue 8 C6emio-3eleHoM, KaK y Mapg, opyeue 6 norocamulx niamwvsix,
KPACHBIX, OUPIO306bIX, CEETNIIO-3€TIeHbIX, OCUUEBbIX U OMKPOBEHHBIX, KOMOPble OMAUYAION JCEHWUH U3 OeOHbIX cemell.”’

37 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.20. “IIpeonorazaemcs, umo 3mo
Odenaemcs 071 HAWEU 3auumsl, Xoms cama uoesi abcypoHa, Mvl U max xopouto 3awuujens. [lpasda 6 mom, ymo oHa
MOsl WNUOHKA, KaK u 5 ee.”
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known by their signs alone.” *® B xoMHate, OTBEIEHHOMN IS CIyXKAHOK, OTCYTCTBYIOT
NpeaMeThl, HEOOXOAMMBIC OKCHIMUHE: pacyécka, Wrojka, Jake 3epKajo;
UCMOJIb30BaHUE JIOCKOHOB WJIM KPEMOB JUISl PYK M Tela CTPOoro 3amperieHo. Mm He
MO3BOJICHO YXaXHUBaTh 3a COOOM, YTO MOMYEPKMBACT: MX BHEIIHUNA BUJ HE MMEET
3HA4YCHUS U HE JOJDKEH MPEBAMPOBATH HAJl X TJIABHON 00SI3aHHOCTHIO — POXKICHUEM
nereit ams obmiecta: “There’s no longer any hand lotion or face cream, not for us.
Such things are considered vanities. ”*® Onnako, ecin U3 TakuX BBIpaKEHUH, Kak
can’t avoid seeing, now, the small tattoo on my ankle. Four digits and an eye, a
passport in reverse. It’s supposed to guarantee that I will never be able to fade,
finally, into another landscape. | am too important, too scarce, for that, | am a
national resource.”® $CHO, YTO >KEHIIMHBI SBISIOTCS JUIIb HCTOYHHUKOM JUIS
JOCTHDKEHUSI 1IeNied TPaBUTENbCTBA M HE CYHIECTBYIOT Kak JIM4HOcTH: “‘FOr our
purposes your feet and your hand are not essential.”*

3) pemuruoszno-unocopckue ocodeHHOCTH. HaszBaHwe HOBOIO rocymapcTBa
lNanaan B pomaHe Takke B3AT0 W3 bubOnuu u moapazymeBaeT TOPHBI PETMOH K
BocTOKy oT Mopnana.*? 'anaan Brepsble ynoMuHaeTcs B bubnuu Bo BpeMst BCTpedu
NakoBa u JlaBana.** B pomane rocymapcrso I'amaan m3oOpaskaeTcsi Kak CTpaHa,
yhpasisieMas 10 CTPOTHM 3aKOHAM ITypUTAaHCKOW TeoKpaTwH. B sToM oOmmiecTBe
JOMUHUPYIOT HE TOJBKO MYKUMHBI — 37€Ch TaKXKe 3alpelieHbl JIpyKeCKHUe
OTHOIIIEHUS MEXKIY *KeHIuHaMH. [Tpu obpareHuu Ipyr K APYyTy KEHIIUHBI 00sI3aHbI
UCIIOJIb30BaTh PEIUTHO3HbBIC (pas3bl Bpoae «XBana ['ocromy» (Praise be) mim «/la
otkpoercst [ocmomp» (May the Lord open), uro momué€pkuBacT TIIIyOHHY
PETUTUO3HOTO KOHTPOJISA, MPOHU3BIBAIOIIETO BCE CEePhI )KU3HU.

B Tteokpatnueckom ycrporctBe [amaaga peNMIruoO3HbIE OTPAHUYECHHUS
OXBAaThIBAIOT KAXKJIbIN ACTIEKT CYIIECTBOBAHUS KEHIIIMHBI: UM MPEIMTUCAHO HOCUTh
JUIMHHBIC TUTaThsl W OJICXKAY, 3aKpPBIBAIOIIYIO JIMIIO W TOJIOBY; MM 3alpeIIcHO
CcBOOOMHO 0OIAThCA C MYXYMHAMH, TOJTydaTh OOpa3oBaHWE, y4acTBOBaTh B
MOJIMTUYECKONW KU3HU. JKEHIIMHBI JODKHBI 3aHUMAThCS  HCKIIIOUUTEIHHO
JIOMAIITHUM XO3SIICTBOM — BCE ATO COOTBETCTBYET CYPOBBIM HOPMaM MyPUTAHCKOMN
TEOKpaTHU. XOTS B MPOU3BEACHWH NPOTHUBOIOCTABJISAIOTCS JBa  THUIA
o011ecTBa — JEMOKpPaTUYECKOE MPOIIJIOE U T€OKpaTuueckuit pexxum ["amaana — Hu
OJIHO U3 HUX HE MPUHOCHUT KEHIIMHAM CYaCThsl. IMEHHO 9TO MPOTHUBOMOCTABJICHHE
OTpaXkaeT CyTh (PEMUHUCTCKOW aHTUYTONMHH. ABTOpP CBS3BIBAET IKCHCKOE
HECYaCThe C IIEJIBIM PAJIOM (PAKTOPOB: HEMPHU3HAHUE KCHIIMHBI KaK JUYHOCTH,

38 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.25. “Ha gvixode u3 mazcasuna 6ucum
02POMHAR 0ePeGAHHAS BbI8ECKA 6 ude 3010motl tunuu «Jlandviwu nonegvie», mak ona Hasvieaemes <...> Tenepo
Mecma Y3Ham mobKo no @bleeckam.”’

39 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.89. “Boabue nem 10co0106 015 pyk unu
Kpemos 0Jis iuya, no Kpaunetl mepe, 01 Hac. Takue gewju cuumaromcest HeHysCHolMu. ™

4 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.64. “Tenepv s ne mozy ne eudems
MANeHbKYI0 MAmyuposKy Ha ceoell No0blicke. Yemvipe yugpvl u enas, nacnopm, Haobopom. IOmo O0NHCHO
2apanmMupo8amy, 4Ymo A HUK020d He CMO2y pACMEOPUMbCA 6 OpyeoM Mecme. H CIUWKOM 8AXHCHA U CIUUKOM PeOKd
07151 IM020, 51 HAYUOHATLHBIU pecypc.”’

4l Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.10. “/Jns nawwx yeneti sawu Ho2u u pyKu
He UMelOm CYWeCmeeHHo20 3HaueHus.”

42 Sonal E. New Gilead society in the city of Gilead depicted in the novel “The Handmaid’s Tale” by Margaret
Atwood // Journal of Social Sciences and Humanity Studies. — 2018. — Ne 4(6). — pp. 7-13. —P.7.

43 URL.: https://www.britannica.com/place/Gilead-ancient-region-Palestine. (nata o6pamenus: 08.08.2023)
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yTpata TPAaJULUMOHHBIX CEMEHHBIX LIEHHOCTEH, BCECTOPOHHEE OrPAHHYEHUE
cB0OOABI — Kak (U3MUECKOM, TaKk M pPEUYEBOM, CoLManbHAas JAUCKPUMUHAIMSA,
paspylieHle JOBEpUs U JpYKObl MEXIy >KEHIIMHAMM, CTPABIMBAHUE JIOACH
MEX]ly COOOM, HAaCHUJIBCTBEHHOE BHEIpPEHUE OE€3rpaMOTHOCTH M MOKOPHOCTH, a
TaK)K€ CHUCTEMHOE IICMXOJOTMYECKOE JaBJIEHUE. OTHU DBJIEMEHThl TIIyOOKO
PacKpbIBAIOTCS B PEUTHO3HO-(PUIOCOPCKOM CIIOE pOMaHa, BOILJIOLIAS KIIIOUEBbIE
4epThl XKaHpa (PEMUHUCTCKON TUCTOIHUU.

Bropass yacte BTOpOM TJ1aBbl HasbIBaeTcs ‘“XyI0KECTBEHHOE MacCTEPCTBO
aBTOpa B BBIPAKEHUU CTWIMCTUYECKOTO CBoeoOpasus pomana”. Unes
pou3Be/IeHUs ObliIa BIOXHOBJIEHa Mapraper DTBYl COOBITUSIMU MOJIUTUYECKON U
penmurno3Hont ku3Hu CHIA  1970-80-x romoB, Kkorjga B CTpaHe Hayald
YCWINBATbCS IIyPUTAHCKHME M TEOKPATUYECKHE HACTPOCHMs. ABTOp peIInia
OTpa3uTh OTU ONACHbIE TEHJCHIMM COBPEMEHHOro oOllecTBa B JKaHpPE
AHTUYTOINHU, OOpaIIAsICh K HUM C IPEIOCTEPETAIONIEH U KPUTUUECKON TO3ULIUEH.

CBowu B3rIIs6I DTBYI IEPEAAET OT NEPBOTO JIMLA — IPUEM, KOTOPBIM TO3BOJISIET
el Tmocies0BaTeNnbHO, XOTS U (PparMEHTapHO, paccKas3bIBaTb O BOCIIOMMHAHMSIX U
MEPEKUBAHUSIX TePOUHU. Takoi criocod MOBECTBOBAHUS YCHUIIMBAET JOCTOBEPHOCTD U
AMOILIMOHATBHYIO TIIYOHHY POUCXOAIIET0, co3/1aBast 3(H(PEKT MOJTMHHOCTH.

LlenTpanbHas TeMa poMaHa — 3TO PE3KOE CHWKEHUE POKAAEMOCTU B YCIOBUSAX
TOTAJIMTAPHOTO pEeXUMAa U POXKACHUE JETel C MaToJOTUsIMH, BbI3BAHHBIMU
AKOJIOTUMECKMMHU  KatacTpoamu, 3arpsA3HEHUEM  OKpYXarolled Ccpeapl U
BO3/elcTBUEM paguanuu. Yepes o0pa3sl Odpen u Apyrux CiaykaHOK MUcAaTENbHUIIA
BCKPBIBAET OTHOILIEHHE BJIACTM K ATUM IpoOJieMam: >KEHIIMH NpPEBpaIlaloT B
OHMOJIOrMYECKHE MHCTPYMEHTBI, JIMIIEHHBIX MpaBa Ha BEIOOP U JIMUHYIO CBOOOY.

Takum oOpazom, DTByZ MOCPEACTBOM KIIFOUYEBBIX MPU3HAKOB (PEMUHHCTCKOM
AHTUYTONHMHM MOJHUMAET OCTPbIE BONPOCHI U (POPMYIUPYET MPEAYyHpPEkKACHHUE O
BO3MOXKHBIX MOCJEICTBUSAX T€HAEPHOT0 HEPABEHCTBA U aBTOPUTAPHOTO KOHTPOJISL.

XyI0KECTBEHHOE MacTEpCTBO IMCATEIBHULBI SIPKO MPOSBISETCA B €€
YMEHUU BIUIETaTh B TEKCT MHTEPTEKCTBI, PEIIMTHO3HBIE AJUTFO3MM U OTCBUIKH K
MPOU3BEJECHUSAM MHPOBOM JIUTEPATypbl. DTU JJIEMEHTHl HE TOJBKO OOOTralaroT
MOBECTBOBAHUE KYJIBTYPHBIMU U (PUIOCOPCKUMHU CIOSIMH, HO M YCHJIHMBAIOT €ro
CMBICJIOBYIO IITyOMHY, MOAUEPKUBas CBSI3b MEX/y BBIMBILIUIEHHBIM MupoM ["anaaz
Y peaJbHBIMHA HCTOPUYECKUMU U JINTEPATYPHBIMU KOHTeKcTamMu. Hanpumep, “I get
up out of the chair, advance my feet into the sunlight, in their red shoes, flat-heeled
to save the spine and not for dancing.”** B »ToM snu3ome DTBYJ HCIIOIb3YET
MHTEPTEKCTYyAIbHYIO OTCBUIKY K cka3ke XaHca Kpuctuana Annepcena «Kpachvie
oawmauku», B KOTOPOM J€BOUKY TNPUHYKJAOT OECKOHEYHO TaHLEBaTh B
BOMMIEOHbIX Tydisx. OIHAKO B KOHTEKCTE POMaHa XyIOXKECTBEHHAs (DYHKITHS
KpacHbIX OalliMakoB TpaHC()OpMUPYETCA: OHUM CHUMBOJU3HMPYIOT HE TaHel, a
MOJAYMHEHHOE TIOJIOKEHHE CITY’KaHOK B oOmiectBe ['anaana, ux NMpUHYAUTEIbHOE
BBITIOJIHEHHUE PENPOIYKTUBHOU (pyHKIMH. Takxke B TEKCTE MOSBIsETCS OMOIecKas
uutata: “‘Behold my maid Bilhah. She shall bear upon my knees, that | may also

4 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.9. “A ecmato co cmyna, svicmasisio Ho2u Ha
CONHEUHDbII CEEM 6 CEOUX KPACHbIX MYMIAX HA NAOCKOM KaOIyKe, 4mobbl nobepeub NO360HOYHUK, d He Ol manyes.”’
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have children by her.” *® — anmo3us na ucroputo u3 Berxoro 3asera, rae Paxuns,

xeHa HMakoBa, He HMMes BO3MOXHOCTH POJUTH caMa, OTHAET CBOKO CIIYKaHKY
Bujixy Myxy, 9ToObl Ta poauna 3a Heé*®. DTH pelauruo3Hble OTCHUIKH CIIYKaT
UCOJIOTUYECKUM OOOCHOBAaHUEM PEXKUMA, B KOTOPOM KEHIIIMHAM OTBOJIUTCS POJIb
OMOJIOTUYECKHUX COCYOB, JIMIMNEHHBIX JTUYHON BOJIH U TIPAB.

B pomane mis co3manusi 00pa3oB YTHETEHHBIX KEHIIUH OTBYJ HCIOJB3YET
TaKue XYJOXKECTBEHHbIE JeTald, Kak MmeTadopbl, CpaBHEHUS, CHUMBOJIHM3M U
MHTEPTEKCT ¢ OTCHUIKOHM Ha Oumbnelickue mputun. Hanmpumep, Some of you shallow-
rooted. Think of yourselves as seeds.”’ B npusenénnoi mmrare “Some of you
shallow-rooted. Think of yourselves as seeds.” ncnonp3oBaHa OHOIEHCKas ayUTIO3Hs
Ha MPUTUYY O cesITelie, KOTopasl CIYKUT HE PEITUTMO3HOMY BHYILICHHUIO, a CO3JJaHUIO
BBIpA3UTENILHOTO 00pa3a. JKeHIMHBI YMoAOOJSIOTCS ceMeHaM O0e3 KOpHEH, d4To
CUMBOJIM3UPYET WX YyTpaTy HWHIWBUIYATbHOCTH, OIOPHI U CAMOCTOATEIbHOCTH.
AJUTIO3USl YCWJIMBAET OLIYILIEHUE YSI3BUMOCTU U MOAYEPKUBACT MCUXOJOTUYECKOE U
COLIMATILHOE OECCUITNE TEPOUHD B YCIOBUSX TOTATUTAPHOTO PEKUMA.

BepeMeHHas cIy’KaHKa B poMaHe cpaBHuBaeTca ¢ “carrier of life™®, To ects
TOBOPUTCSI, YTO POJI IPOJOJIKUTCS C HEH, U TTOATOMY €€ CIIEAYET OXPaHATh OTICIIBHO.
Taxxke B BBIPOKEHUSX, UCHOJIB3YEMBbIX OTHOCUTEIHHO CIIYXaHOK, YIOTPEOISIOTCS
meradopel, kak “trained pig™°, caged rats™°, “two-legged wombs”! DrByn c
MOMOIIBIO 3TUX 00pa3oB pa3zo0jadyaeT BOCHPUATHE SKEHIIMH KaK CYIIECTB,
JUIIEHHBIX YEJIOBEYHOCTH M HAXOISAIIUXCS MO TOCTOSIHHBIM KOHTPOJIEM.

B pomane sxeHckue o00pas3bl pas3feneHbl B COOTBETCTBUM C YETKO
ONPENCIEHHBIMU COIMANIBHBIMUA POJISIMH, I[BETAMHU OJICKbI, OBCEIHEBHBIMHU
O0SI3aHHOCTSIMU M HWJICOJIOTUYECKMMHU  OrpaHuyeHusMu. B ycrioBusax
TOTAJIUTAPHOTO OOIIECTBA KaK/as KaTErOpHusl KEHIIWH OIO3HAETCS MO CBOEMY
BHEIIHEMY BHUAY. B XoJe wuCCledOBaHUSA JKEHCKUE TEPCOHAXU  ObLIU
KJIacCU(UIIMPOBAHBI HA MSATh OCHOBHBIX TPYII HA OCHOBE UX COITMAJILHOIO CTaTyca
U XYJIOXECTBEHHBIX Jerajieil. Takas KiaccupuKaius, C OJHOH CTOPOHHI,
MO3BOJISIET MPOAHATIU3UPOBATH TTO3UIIMHN KEHIITUH BHYTPU POMaHa — MOKOPHBIE OHU
WU COTNPOTHUBIIAIONIUECS, a C JIPYrod CTOPOHBI, PACKPBHIBAECT XYI0KECTBEHHOE
BOILJIOIIIEHUE CHCTEMBI KOHTPOJS U T€HAEPHOTO HEPABEHCTBA, CO3JAHHON OTBYI.
[TpuBenénnas Huxe TabauIIa MOCTPOEHA UMEHHO 110 ATUM KPUTEPHSIM.

Hwuxe npencrasiena Tabiuiia, oTpaxarolas 3Ty Ki1acCU(DUKAIIUIO:

Tao6auma 1

Tunonorus xeHckux o0pa3zos B pomane «Paccka3s ciy:;kankn» Mapraper J1ByA

Ne Tun odpasa [IpencraBureny CoumnajibHasi CumBosimka |UHTEpTEKCTya/IbHbIE
poJib AJLTIO3UH
1 |PenpomykTuBHO- Oddpen, CnyXaHku Kpacusiit et — |bunbxa, Paxuib

4 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.82. Bsananu na moiwo cuyscanxy Bainy.
Ona 6yoem posicams Ha MOUX KOJEHAX, YMoOblL U y MeHs Ovliu om Hee Oemu.”

%6 Zivi¢ J. A dystopian society in Margaret Atwood’s The Handmaid’s Tale: MA ... thes. — Osijek, 2014. — 40 p.

47 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.19. “V nexomopwix uz éac neznyboxue
xopuu. [[ymatime o cebe xax o cemenax”.

8 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.77

49 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.20. “Zpeccuposannas ceunvs’

50 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.84. “Kpoicer 6 knemke”

51 Atwood M. The handmaid’s tale. — New York: Fawcett Crest, 1985. — P.127. “Hsynozue mamxu”
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noYUHEHHBIN TUN | [[>KaHuH, (Handmaids), KPOBb, (Berxwii 3aBer)
I'nmenoa poxaronye AeTeil|10a0poaue,
JUISL DITUTHI MO TYMHEHHE
2 | )Kéunl- Cepena [Ixoi |Kensl Bupro3oBbrit Paxunp (Berxuit
MIPUBUJIETUPOBAHHAS KOMaH/I0pOB, IBET — CTaTyC, |3aBeT)
anIUTa ourmansHbIe NPUBUJICTHS
Cynpyru
3 |byHTapckuii THI Moiipa Bbynrapka, Kpacuprit Mouwupsl (Tpedeckas
aKTHUBHAs (cmy>kaHKa), Mudoorus)
MIPOTUBHUIIA 3aTeM UHbIe
pexuma I[BETa — CMEHA
craryca
4 |\Mneonoruueckue Térka Jlugust  |TEtkum (Aunts), Kopuunessrit Jluans (Hosbiit
Ha/I3UpaTesu BOCIIUTATEIIHHUIIBI |LIBET — BIIACTHh U |3aBET)
(BocTMTATEILHUIIBI ) U KOHTPOJIEPHI HACTaBHUYECTBO
CITy’KaHOK
5 |O6cnyxuBatonmii  |Pura Mapdst (Marthas), |Cetno-3enénsiii| Mapda (Hossrii
THUI JOMpaOOTHHIIBI,  |IIBET — 3aBer)
BEIYT XO34HCTBO |CIIy’KEHUE,
3aboTa 0 ObITe

B pomane “Paccka3 ciyxanku’ Mapraper OTBYyJ HUCCIEAYET MOCHEACTBUS
TEHJEPHOTO  HEPABEHCTBA,  MPHUBOJALIEIO K  TUOEIM  YeJIOBEYECTBA.
[laTpuapxanpHasi cucTeMa U TOTaquTapHass BiacTb B oOmectBe [amaan
OrpaHUYMBAIOT MECTO >KCHILIMH B OOIECTBE M OOECIEUYHMBAIOT PACCMOTPEHHUE UX
KaK pENpoOAyKTHBHOTO pecypca. Mcmnonmp30BaHHE KEHIIMH KaK «CIYXKaHOK»,
YTBEPKJas,, YTO OHU CYIIECTBYIOT TOJBKO JUIsl TOro, YTOOBI poXkaTh JAETEH, U
Juimas WX BCEX JPYruX IIpaB, OINMCHIBAETCS KaK IPUYMHEHHE HE TOJBKO
($u3MYECKOT0, HO U NICUXOJIOTHYECKOTO Pa3pyLIeHHUS.

Tperbss r1maBa  gucceprauuu  HasbiBaerca — «MnaenHo-¢puinocodekue
ocodennoctu «Tpwiorum be3zymHoro Amgama». OTa riaBa COCTOUT U3 TPEX
4acTeil, mepBas 4acTb M3 KOTOPBIX HasbiBaeTcsa «VIHTeprpeTanus pelMruo3HbIX,
MOJIMTUYECKUX M HKOJOTMYECKUX TEM MOCTANOKATIUITHYECKOrO OOIecTBa,
M300pKEHHBIX B TPUIOTUM». TPUIIOTHS COCTOUT U3 TpE€X pomaHoB: “OpHUKC U
Kopocrens”, “T'om moroma”, “be3symubii Annam”. KpUTHKM HEOOHO3HAYHO
OTHOCSITCS K IepBOMY poMaHy Tpuiioruu “Opukc n Kopocrens”: “NuaTepnperarus
«IloTepsHHOrO pas» MUILTOHA B COBpeMEHHOM Mupe”>?, “Tpunorus be3zymMHOro
Anpama” — 3T0 He KaTacTpo(duyecKkoe MpOpOoYECTBO, @ TPEXCTOPOHHSS KOMEIus,
kak u "BoxectBenHas komemus" Jlante”. Bropoii poman Tpuioruu, «lon
notonay, Obu1 HanucaH B 2009 roay, u o muenuto C. Yotkunca, «I'ox Iloronay
— 3TO BECEJIOE MEPEOCMBICIIEHUE Tparnueckoil ncropun o Jpxummu u3 «Opukca u
Kopocrens».> Takol moaxoa HayqHO 00OCHOBBIBAET JIATEPATYPHYIO 3HAYMMOCTD,

52 Howells C.A. Margaret Atwood’s dystopian visions: The Handmaid’s Tale and Oryx and Crake // C.A. Howells
(Ed.), The Cambridge Companion to Margaret Atwood (pp. 161-175). —P.173.— Cambridge: Cambridge University
Press, 2006.

53 Northover R.A. Ecological Apocalypse in Margaret Atwood’s MaddAddam Trilogy // Studia Neophilologica. —
2016. — Ne 88. —p84. — pp. 81-95.

5 Watkins S. Future shock: Rewriting the apocalypse in contemporary women’s fiction // Lit: Literature
Interpretation Theory. — 2012. — Ne 23(2). — pp. 119-37. —P.132.
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UJICHHYIO CIIOKHOCTh M MHTEPTEKCTYaJIbHYIO OCHOBY TPWUJIOTMH, YTO OIpPEIEseT
€€ BBICOKUI CTaTyC B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPE.

Tpunorus  beszymnoco  Addama  TpeAcTaBiser  coOOM  CIIOXKHOE
JTUCTONMYECKOE TIPOU3BEJCHUE, B KOTOPOM TIYOOKO WCCIEIYIOTCS PHUCKHU
TEXHOJIOTUYECKOTO  NIpOorpecca, MOpalbHBII  yNaJOK  4YEJIOBEYECTBA U
pa3pylIMTEIbHBIE TPOTUBOPEUHS] MEXKAY YEIOBEKOM U MpUpoaor. B kaxaom u3
TpéX pomaHoB (Opukc u Kpeuix, I'00 nomona, bezsymusiii A0oam) nzodpaxkaercs
MOCTPEIUTHO3HOE U TOCTTYMaHUCTHYECKOE OOIIeCTBO, TI/€ TpaJAULMOHHBIC
LIEHHOCTH yTPaTWIM CHJIy, a BHUMAaHHE YEJOBEKA COCpPEJOTOYEHO Ha
MaTepualbHOU BBITOJI€, OMOTEXHOJOTUAX U TOTAIbHOM KOHTPOJIE HaJl )KU3HBIO.

DTBy]l MOKA3bIBAET, KAK B YCIOBUSX Pa3pylICHUS TYMAHUCTUUYECKUX UJEaIOB
YENIOBEK IPEBpAIIAETCS B OOBEKT MOTPeOIeHMs M OMOJIOIMYECKHi pecypc .
B Opuxce u Kpeuxe Kpelk cO30a€T UCKYCCTBEHHBIX CYILIECTB — KJIOHOB, WJIH
«KPEUKOBY», TMPEAHA3HAYCHHBIX HCKIIOUUTENIBHO ISl YJIOBIETBOPEHHUS 0a30BBIX
YEJIOBEUECKUX MOTPEOHOCTEH. DTH CyIeCTBa CTAHOBITCS PHIHOYHBIM MPOIYKTOM,
YTO CHUMBOJIM3UPYET KOMMEPLUHAIN3ALUI0 YEIOBEYECKOW MPUPOABI U YyTpaTy
WHJIUBUIYAJIBHOCTH.

B tpunorun npeacraBiieHbl arpeCCUBHBIE HayYHO-KOPIIOPATUBHBIE CTPYKTYPHI,
takue kak HealthWyzer, Borutomaronme KanuTaauCTHYECKYIO CHCTEMY, B KOTOPOI
HayKa CIYKUT HE YEJIOBEUECTBY, a UCKJIIOUUTENILHO MPUObUIA. BMeCTO TOro 4yToOsb!
pelaTh peanbHble MPOOJIEMbl, KOPHOpAalMd HAaMEPEHHO CO3AAl0T HCKYCCTBEHHBIE
NOTPEOHOCTH, BBI3BIBAIOT Y JIIOJEH 3aBUCHMOCTb OT JIEKAPCTB U BCTPAWMBAIOT UX B
OECKOHEUHYI0 cucTeMy noTpebieHus. YenoBeueckas )KU3Hb pACCMATPUBAETCS HE Kak
BBICIIAS [ICHHOCTD, a KaK JJAOOpaTOPHBIA MaTepuall. Y YEHbIE, YTPATUBILNE 3TUYECKHE
OpPUEHTHUPBI, CTAHOBSTCS MCIHOJHUTEISIMA Pa3pyLIMTENIbHON MalllMHbl BJIACTA U
HaxuBbl. Kak ormeuaer kputuk bpykc: «Omeyo eckpwieaem OasHiow mpesocy
yenoseyecmed, OMpANCEHHYI0 8 YIMONUYECKUX HAO0eHcoax U CONPOBOHCOAIOUWUX UX
OUCTMONUYECKUX CMPAxXax: HAYuYHblll Npocpecc npuHocum He ceemiaoe Oyoywee, a
6036pawaem Hac Kk OOYUSUIUZAYUOHHOMY XA0Cy».>®

Ocoboe BHUMaHuE B «bezymHom Aoamey YACISIETCA WICOIOTUUECKUM
MaHUITYJISIHAM ¢ penurueid. HecMoTpst Ha mOCTpeIMTruo3HbIi XapakTep o0IIecTBa,
PEUTHUO3HbIE CTPYKTYPBI MPOJOJDKAIOT CIYKUTh MHTEpecaM BJAcTH U Ou3Heca.
Taxk, ¢urypsl Bpoae nactopa Papa u3z «[fepxeu Hegmuy MCHONB3YIOT PETUTHIO
KaK  MHCTPYMEHT  MOJUTUYECKOro  BiusHHUS. HampoTtwB,  penuruosHo-
sKOJIOTHYeCKas Tpynmna «boocvu cadosHuku» TPEACTABISET albTEPHATUBHYIO
ATUYECKYI0 CHUCTEMY, OCHOBaHHYI0 Ha TapMOHUM C TMPUPOJOH U HUJee
BOCCTAHOBJICHUSI HapYIICHHOTO PaBHOBECHUS MEXK]Y YEIIOBEKOM U OKPYKAIOIINM
MHUpPOM. DTH KOHTPACTHBIE MOJXOIbl JEMOHCTPUPYIOT, KaK PEIUTHO3HBIE HJEU
MOTYT OBITh HaIpaBJeHbI KaK BO 0J1aro, Tak U BO 3J10.

B uenom tpunorus «be3ymuulii Adam» pa3odiavaeT yTpaTy udeIOBEUECKHUX
IIEHHOCTE  HA  TyTH K  TEXHOKpaTH4eckomy  Oyaymemy.  Uepes
NOCTAMOKAIUNTUYECKHE 00pa3bl U pa3pylleHHble MoJenu oOlecTBa ITBY]

%5 Kuznicki S. Margaret Atwood’s dystopian fiction: Fire is Being Eaten. — UK: Cambridge Scholars Publishing, 2017.

% Brooks B.J. “We’re using up the Earth. It’s almost gone”: A return to the post-apocalyptic future in Margaret
Atwood’s

The Year of the Flood // The Journal of Commonwealth Literature. — 2011. — Ne 46(1). — P.17.
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MOJHMMAeT BONPOCHI MOpald, TMPUPOABI YEJIOBEKA M  HEOOXOJUMOCTHU
AKOJIOTMYECKOTO co3HaHus. EE mnpenynpexiaeHue o pa3pyLIUTEIbHON CHIIE
0€30TBETCTBEHHOI'0 IPOrpecca U MOPAIBbHOIO pENSITUBU3MA JEJIaeT TPUIOTHIO
oco0eHHO akTyanbHOM 111 XXI Beka.

[ToMHMO PETUTHO3HBIX, MOTUTUYECKHX U SKOJIOTUYECKUX TeM, bezymmubiil Adam
aHAIM3UPYET U YHUBEpPCAJIbHBIE MPOOJIEMBI: KOH(MIMKTBI MEXIY pPEIMTHO3HBIMU
TEUEHUSIMU, TOJUMHEHNUE BEPBI MOJIMTHUKE, )KEPTBOBAHUE YEJIOBEKOM Pajy IMpUObLIY,
BIMSIHUE HJCOJOTM Ha 3KOJIOTHMIO, y4YacTHE HAy4YyHOro 3HAaHHWsS B pa3pyLICHUU
OKpYXaroIlei cpeibl 1 MOpaJIbHOE MaIEHUE HAYYHOTO COOOIIECTBA.

Co3nmaHHBII  OTByX  JHCTONIMYECKHA MHP — 3TO  XYJOXKECTBEHHOE
IPOPOYECTBO O TPAAYIIEM DKOJOTHYECKOM KOJUIarce, TAe OIMMOKA BIACTH U
cienas Bepa B TEXHOJOTMM CTaHOBSATCS KIHOYEBBIMU (aKTOpaMu pa3pyLICHUs
OpUpOABI W 4YelnoBedecTBa. VIMEHHO OTHM  acCleKThl ONPENEISIOT  OCTPYIO
aKTyaJbHOCTh U IIMPOKYIO MOMYJISIPHOCTh TPHIOTHH «be3ymubli A0amy.

Bropas 4yacte TpeTheil riaBbl Has3biBaeTcs «lIlpobrema skogpemunuzma u
2eHHOU uHMCceHepuu 6 mpunocuuy. I1lOCKONBbKY KOHUENIUS 3Ko(heMUHU3MA
MPOSIBJISIETCS. TIOYTU BO BCEX COOBITUSAX TPUIJIOTHHM, OHA CTAHOBUTCS Ba)KHOM B
4acTH HamMxX uccieaoBanuil. Tpuiiorus «be33yMHbIl Anmam» JTaeT YATATEISAM
IpEJICTaBICHUE O TOM, KakKMMHM OyayT MOCIEACTBUs, eciu o Marepu-3emie
pazyMHO He 103a00TuThCA. OHa TaKkKe MNPeaynpekIacT, 4YTO pacTyllee
3710yNOTpeOIeHNE HAYKOW, €CJIM €r0 HE OCTAaHOBUTh, MOXKET MPUBECTU KO MHOTUM
npoOeMam.

B sKopeMHHHUCTCKOW TEOpUM MKEHIIMHA W TNPUpOJAa PacCMaTpUBAIOTCA Kak
B3aMMOCBSI3aHHBIE ~ CYIIIHOCTH, Ha TNPOTSHDKEHWH HMCTOPUH, TOJBEpraBIIMECcs
CUCTEMaTHYECKOMY YIHETEHHIO CO CTOPOHBI IaTpUapXallbHbIX CTpyKTyp. Kax
KEHILMHA 3KCIUTyaTUpOBAJIACh M MOAYMHSIACH, TaK M MPUPOAA MOABEpraiach
pa3pylICHUI0 M XUIIHUYECKOMY HCHOJIb30BaHMIO. JKEHIIMHA B 3TOM Mapagurme
IIPEJCTAET KaK MCTOYHUK >XKM3HM, a MPUPOJA — KaK CWIIA, MOJIEPKUBAIOLIAsl CaMO
cymectBoBaHue. [103ToMy B sK0peMUHI3ME 3alluTa MpaB KEHIIUH U CIIPAaBEAJIUBOE
OTHOLICHHE K OKPYKAIOLIEH Cpeie BOCIIPUHUMAIOTCS KAK €AMHOE, HEIETMMOE LIETIOE.
B Tpunornn OTByn 3Ta B3aMMOCBS3b SIPKO BBIpaKEHa 4epe3 00pasbl JKEHIIWH U
JIEMOHCTpAIMIO HACHIUS Haja mpupoaod. B wactHocth, B pomane “I'00 nomona’
rmaBHas repouHss ToOM MPOXOOUT Yepe3 JKU3HEHHBIM MyTh, OTMEUEHHBIN
’KECTOKOCTBIO, OJJMHOYECTBOM U HeCTaOMIBbHOCTHIO. OJHAKO, MPUCOETMHUBIINCH K
PEUruo3HO-9KoJIornyeckoMy coobmiectBy «CanoBHuku boray, oHa BrepBble
oOpeTaeT OmbIT 3a00Thl, BHYTPEHHEr0 OOHOBJICHMSI U MOAJEPKKU — yepe3 oOpasbl
Anama Ileporo u Ilumap, CHMBONM3MPYIOIIMX JYXOBHYHKO YCTOMYMBOCTH U
OepexxHoe oTHomeHUe K xu3HM: “Toby couldn’t remember being hugged as a child.
For the children it must have been a formality, like hugging a distant aunt, but for her
it was something she couldn’t define: fuzzy, softly intimate. Like being nuzzled by
rabbits. ™’ Amanga npeObiBacT B IJIyOOKOM [IEHNPECCHU MOCIE IEPEHECEHHOTO
Hacwiusi. Panee oHa Obula HE3aBUCHMOM M CaMOJIOCTaTOYHOM >KEHIIMHOM, KUBYIIEH

5 Atwood M. The year of the flood. — London: Bloomsbury, 2009. —P.32. “To6u ne moz écnomuums, Kax ezo
odHumanu 8 demcmae. [[na demeti 9mo, O0AHCHO ObIMb, OBLLIA YOPMATLHOCMb, KAK 00BbAMUSL OANEKOU memu, HO 015
Hee 9Mo OblIO HeYmo, Yemy OHA He MO2la 0amb ONpedeNieHUsl: HeuemKoe, MsazKoe, HedlcHo-unmumuoe. Kax 6yomo
me0s HIOXaom Kponuku.”’
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B CBOEM COOCTBEHHOM, 3aMKHYTOM Mupe. OIHAKO MEePEKUTHIC THITKA U KECTOKOE
oOpallieHue pa3pylwin €€ BHYTPEHHIOK YCTOMYMBOCTh, OCTAaBUB TIITyOOKHE
ncuxosornyeckue tpaBMel: “She used to be so strong: nothing used to frighten her.
She’d been a tough pleebrat, she’d lived by her wits, she could handle anything<...>
whatever was done to her by the Painballers — must have been extreme’™® Opuxkc,
rnaBHas repouns “Opukca u Kopocrens", kak u ToOu, Takke BbIHYXJI€HA C JETCTBA
paboTaTh, MOABEPIaeTCs TAKKe MOJABEPTaeTCsl CEKCyalTbHOMY HACHIIHIO, TIOTOMY YTO
ee MaTh Mpojaja ee Topropuam aetbMu: “Oryx said it must have been too bad for a
child not to be chosen. Things would be worse for it in the village then, it would lose
value, it would be given less to eat. She herself had been chosen first of all. "
OtcytcTBHE 3a00THI O MPUPOJE M KUBBIX CYIIECTBAX B OOIIECTBE, OTpPaKaIOIIEM
HAaCWJIME HaJl >KEHIIMHAMH, — OCOOEHHOCTh 3KO()DEMHUHUCTCKHX IPOU3BEICHHM,
KOTOPYIO MbI MOKEM HaOIIO/IaTh B KXKJAOM poMaHe Tpuiioruu. JKeHcKue MepcoHakKu
«Tpunorun bezsymHoro Annama» — He MPOCTO MACCUBHBIE KEPTBBI TUCTOITMYECKOTO
MUpa. OTO CJIOXKHBIE, CTOMKHE W BaXHBIC (QHUTYpHI, KOTOPBIC JBHXKYT
MIOBECTBOBAHUEM, BBICTYNAIOT TMPOTUB TPAJAUIMOHHBIX TEHACPHBIX pOJEH U
npesIaraloT BUeHre 0oJiee CpaBe/IiBOTO U YCTOMYUBOTO Oy TyIIETo.

Emé onHoli BaxkHON OCOOEHHOCTBIO SKOJIUTEPATYphl SIBIISIETCS MpEBpalllCHUE
IPUPOJIbI U JKUBOTHBIX B OOBEKTHI — TO €CTh X MCIOJIh30BAHUE B KAUECTBE TOBAPOB,
PECYpPCOB M COOCTBEHHOCTH. JTO SIBICHHE SIPKO OTPAKEHO B KaXKIOM U3 POMAHOB
tpwiornn MaddAddam. Xots B coBpeMeHHOM OOIIECTBE ITOJOOHOE OTHOIICHHE
CTaJI0 OOBIJICHHBIM M YacTO BOCIIPUHUMAETCS KaK HEYTO caMo cOOOM pasymeroreecs,
DTBY]I MOABEPTaET €ro KECTKON KPUTHKE, MPU3BIBAsI OTHOCUTHLCS K HEMY CEPhE3HO U
aKTUBHO €My TIPOTHBOCTOATh. B wacTHOCTH, 0OpaTiM BHHMaHWE Ha TIpUMED
3akycouHol “Secretburgers”: “The secret of SecretBurgers was that no one knew
what sort of animal protein was actually in them<... >The meat grinders weren’t
100 per cent efficient; you might find a swatch of cat fur in your burger or a fragment
of mouse tail. Was there a human fingernail, once? *° 13 storo orpbiBka craHoBUTCS
U3BECTHO, YTO B 3TOM 3aKYCOYHOU TAKXKE UCTIOIB3YETCs YEIOBEYECKOE MSCO.

[ToMuMO OXOTHI Ha >KUBOTHBIX, UX YOMICTBAa M HMCIOJB30BAHMS B KAa4CCTBE
MPOIYKIINH, B POMaHE OIMMMCHIBAIOTCS CIIydaW BMEIIATEIhCTBA B MX TCHETHYCCKYIO
CTPYKTYpPY, TPOBEICHUS Pa3IUYHBIX CKPEIIMBAHUN M IKCIICPUMEHTOB, a TaKXKe
W3BJICUCHUS HY)KHBIX OPTaHOB C IMOCIIEIYIONUM 0e3KaIOCTHBIM BhIOpAChIBAHUEM
OCTaBIIMXCA YacTel. BC€ 3To HATMIAIHO MILTIOCTPUPYETCS B CIIEIYIOIIEM OTPHIBKE!
“On the way back to the building, she finds the tail of a dog beside the path- an
Irish settler, it looks like- its long fur matted with burrs and twigs. <....>they are

58 Atwood M. MaddAddam. — New York: Nan A. Talese, 2013. —P.94. “Pauvwie ona 6viia maxoii CuibHoll, ee
Huumo He nyeano. Ona Ovlna cmouKkou niebelikou, JHCuid, NoAa2asch Ha CE0U PA3yM, OHA MO2IA CRPAGUMBCS C YeM
Y200HO <...> umo 0bl ¢ Hell Hu coenanu Iletinbonnepor — 0012CHO ObIMb, 3MO ObLIO IKCMPEMATLHO "

SAtwood M. Oryx and Crake. — London: Virago Press, 2004. — P.85. “Opuxc cxa3ana, 4mo, 001HCHO 6blmb, MO
ObLIO CIUUKOM NA0XO 0151 pebenKa, Komopoz2o He eviopanu. Toeoa 6 Oepesne dena nowiu Obl ewe Xyice, OH
nomepsn Ovl YeHHOCMb, eMy cmaiu Ovl dagamsv MeHvule eobl. Ee camy evibpanu 6 nepsyro ouepeodn.”

0 Atwood M. The year of the flood. — London: Bloomsbury, 2009. — P.22. “Cexpem SecretBurgers saxntouancs 6
TMOM, YMO HUKMO He 3HAJ, KAKOU UMEHHO HCUBOMHDIL DENOK COOepICUMCS 8 HUX Ha camom dele <...> Mscopyoku
He ovinu d¢ppexmusnsl Ha 100%, 6 sauem Oypeepe MoxHcem OKA3AMbCA KYCOUEK KOwaubell wepCmu Ui MoluUuHbIU
xeocmux. Bvin iu mam koeda-mo uenoseveckuii Hocoms? "
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always dropping things<... >fingers were the most.””®' “The pigoon organs could

be customized, using cells from individual human donors, and the organs were
frozen until needed. It was much cheaper than getting yourself cloned for spare
parts.”® 3pecw “pigoon” sBngeTCA KUBOTHBIM, IPUAYMaHHBEIM Mapraper JTByI,
koropomy B «Opukce u Kopocrtene» HMIUIaHTUPYIOT YEJIOBEUYECKHUE KIIETKH,
YTOOBI OH BBITIOJIHAION POJIb JOHOPA, & B IPYTOM OTPBIBKE Peub UAET O PecTOpaHe
noja HasBanmeM “Rarity”, rae mNpuUroTOBIMBAIOTCS OJf0Ja W3 KHUBOTHBIX,
HaXOSIIUXCS MO/ YTPO30i HICUE3HOBEHMUSI.

Tpunormio MaddAddam MokHO HWHTEPIIPETHPOBaTh KaK 3EpKaIbHOE
OTPaXKEHUE COBPEMEHHOMU JKU3HU, MMOCKOJIBKY MPUYHMHBI YI1a/IKa, OTUCAHHbBIC B HEH,
HampsMyl0 CBSI3aHbl C aKTyaJIbHbIMM MPOOJEMaMU CETOAHSIIHEro  JHS.
B npousBeneHusX packpbIBalOTCS TaKHUE SIBICHUSI, KaK Ype3MEpHOe MoTpedieHue,
NeUIIUT TPUPOJIHBIX PECYpPCOB M  CO3JaHHME MCKYCCTBEHHBIX MOJIENen
MUTaHUusA — BCE 9TO OOHAXKAET JKaJHOCTh YEJIOBEUECTBA M €r0 Pa3pyIlIUTEIbHOE
OTHOILIEHUE K OKPY>KaIOIIEH cpeie.

OTByJl HE TOJBKO TOKa3bIBACT YIIEpO, HAHECEHHBIM MPUPOJIC HAYKOH U
TEXHOJIOTUSIMU, HO U IEMOHCTPUPYET UX MOTEHLIUAIbHBIE BO3MOXKHOCTU. CO3/TaHHBIE
Kpeiikom Kpeiikeps! npeactaBisitoT co00i HCKYCCTBEHHYIO, HO COAIaHCUPOBAHHYIO
Y HEHACWJIbCTBEHHYIO MOjeNb obOmiectBa. OHU KUBYT B TapPMOHUU C MPHUPOJION U
CBOOOJIHBI OT TaKMX IMOHITUN, KaK UEpapXus, PEIUTUS U YacTHAsI COOCTBEHHOCTb —
MOHATHM, YacTO BEAYIIMX K HAaCWIMIO: “In fact, as there would never be anything for
these people to inherit, there would be no family trees, no marriages, and no divorces.
They were perfectly adjusted to their habitat, so they would never have to create
houses or tools or weapons, or, for that matter, clothing. They would have no need to
invent any harmful symbolisms, such as kingdoms, icons, gods, or money. Best of all,
they recycled their own excrement.” % Opmako B (uHane Tpumoruu mnaHgemMus
packpbIBaeT OecCHIIMe TEXHOJIOTUH, U DTBYJ NMPUXOIUT K BBIBOAY: TEXHOJOTUU HE
SIBJISTIOTCS] YHUBEPCAIBHBIM PEIIEHUEM BCEX MTPOOIIEM.

Tpetbst yacTh T71aBbl Ha3biBaeTCsl «CuctemMa o0pa3oB U MX XYJA0KECTBEHHOE
cBoeoOpazue». Poman Mapraper OtByn «Opuxc u Kpeiiky npeactaBisieT coOoi
MpOU3BEJEHUE, TIYyOOKO aHAIM3UPYIOIIEe COBPEMEHHBIE  DIKOJIOTHYECKHE,
COIMAJIbHBIE U HPABCTBEHHBIE MpooOsieMbl. [lenTpanbubie oOpa3el — Opukc u Kpeiik
— 3a7al0T WACHHYIO OCHOBY Bcel Tpwiiornu. X MMeHa BBITOJHSAIOT (DYHKITHIO
Metadopsl ucuesHoBeHus. B pomane « Opuxc u Kpetik» UMl TIIaBHOTO MEPCOHAXKA
— Kpetlik, Hecér B cebe Ti1y00Kyr0 CHMBOJIMUECKYIO Harpy3ky. B opurunane Crake

1 Atwood M. The year of the flood. — London: Bloomsbury, 2009. — P.13. “Ha obpammnom nymu x 30anuio ona
Haxooum y 0opo2u Xe0cm coOAaKU — NOX0dCe, HA UPIAHOCKO20 Cemmepa — e20 OMUHHAS UWEePCMb CHYMAHA C
KOJIOYKAMU U 8eMKAMU. <...> OHU 6EYHO YMO-MO POHSIOM <...> 0C0OEeHHO MHO20 naibvyes.”

62 Atwood M. Oryx and crake. — London: Virago Press, 2004. — P.16. “Opezanbt nueynoe Mosico 06110 u320mosums
N0 UHOUBUOYAILHOMY 3AKA3Y, UCHOJb3YS KIEMKU OMOEIbHbIX I00ei-00HOPO8, U 3AMOPANCUSAMb 00 meX HOp, NOKd
OHU He NOHA000sMCcs. IMo ObLIO HAMHO20 deulese, Yem KIOHUposams cebs 014 3anyacmeii.”

8 Atwood M. Oryx and crake. — London: Virago Press, 2004. — P.225. «@axmuuecku, noCKombKy Smum Ho0sm
HUK020a He 6ydem umo HACAed08amb, He OyOem HUKAKUX 2eHealo2udecKux opes, opakos u pazeo0os. Onu Oviiu Obl
UOeanbHO NPUCNOCOONEeHbl K CBoell cpede 0OUMAaHUs, NOIMOMY UM HUKO20Ad He NMPUULIOCL Obl c030a8ams 0omd,
UHCMPYMEHMbL, OpyJicue Ui, eCiu Ha mo Nouino, ooedcoy. Mm ue HyscHO ObL10 Obl U300pemamsv Kaxue-iubo
6DEOOHOCHblEe CUMBOIbI, MaKue KAK KOPONeECMEd, UKOHbl, 6o2u uiu Oewveu. Jlyuuwie 6ce2o mo, umo oOHu
nepepabamvléan C0u COOCMEEHHbIE IKCKPEMEHMbLY.
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— 3TO HAa3BaHHWE HMCYE3AIOIIEH OOJOTHOM NTHULI (KOPOCTENb), YTO YXKE HAa YPOBHE
MMEHH 33/1a€T MOTUB BBIMUPAHUS, YSA3BUMOCTH M MCUYE3AIOLICH MPUPOABI. DTBY/I,
U3BECTHAsI CBOEH NPUBEPKEHHOCTHIO K DKOJOTMYECKON TEMATHUKE, CO3HATEIBbHO
HaJEseT MEPCOHAKEN MMeHaMu >KMBOTHBIX: Kpeilk — nruma, Opukc — penkas
aHTUJIONa. JTU UMEHA CIY’KAT HE TOJIBKO I WHIWBUAYAJIU3ALUA TEPOEB, HO U
KaK 3HAKU II00AJIbHOTO IKOJIOTMYECKOr0 U 3TUYecKoro kpusuca. Kpelik, Oymayuun
TE€HUAJIbHBIM YYEHBIM, YHUUYTOKAET YEJIOBEUECTBO U CO3/IaE€T HOBYIO pacy CYIIECTB
— KpEWKOB, KaK MOMBITKY 3aMEHUTh Pa3pyIIUTEIbHYIO YEJIOBEUYECKYIO MPUPOLY
6onee '"rapmoHWMYHBIM" BuAOM. OJHAKO €ro HMs, AacCOIUUPOBAHHOE C
BBIMHUPAIONIEH NOTHUIEH, YKa3blBa€T Ha OOPEUEHHOCTh W WILIFO30PHOCTH TaKOIO
mpoekta. Yepe3 dTOT 00pa3 DTByn NPEIyNpekIacT: TOIMBITKA TOCTPOUTH
WJICAUTBHBIA MUP NyTEM HACWIIWS, TAXE IMOJ MAaCKOW HAyKH, BEIET JUIIb K HOBOU
dbopMe HCYE3HOBEHHSI — Kak MpUPOJbI, TaK W YeJoBeuecTBa. B dyacTHOCTH,
K. IIreiin onuckiBaer Kopocrens kak ‘“Kugoe cywecmeo ¢ maxkum oice
CBOUCMBEHHLIM — 3710YynOmpeOieHueM  HAyKol, KAk  2I1d6Hblll  2epoll 8
«Dpanenwmetine» M. Illennu. %

Opukc — mepcoHax, MPUIIEAININN Kak Obl U3 COBEPIIEHHO MHOrO Mupa. B
JIETCTBE OHA CTalla KEPTBOM OCTHOCTH, CEKCYyaJbHOM JKCILUTyaTallid, TOPTOBIU
NE€TbMU M NPOCTUTYIMU. E€ TauHCTBEHHAas, MPUTAraTelbHAs U OJHOBPEMEHHO
Tparudeckas cyap0a Jnenaer €€ CHUMBOJOM YA3BUMBIX CJIOEB OOIIECTBA —
0COOCHHO JKEHIIMH ©  TMpeactaButenel  rinobampHoro  FOra.  PacoBo
HEOIIpeIeNIEHHAsA, HE IPUHAICKAIIAd HU IOJIHOCThIO 3amany, HU BocToky,
OpHUKC CTaHOBHUTCS XYJIO)KECTBEHHBIM LIEHTPOM  TOCTKOJOHUAIBHOTO U
MOCTPEMUHUCTCKOTO HACUJIIHUSL.

Jlxummu (CHEXXHBIA 4e€JIOBEK) CBs3aH ¢ 0OOMMH TEpPCOHAKaMU, U UMEHHO
Yyepe3 HUX OH MEpPEeKMBACT BHYTPEHHHE KOH(IMKTBHI U TSKECTb HPABCTBEHHOTO
BbIOOpa. OH uckpenHe mo0uT OpUKC, HO B TO K€ BPEMs €ro CBS3BIBACT JIETCKas
npyx6a ¢ Kpeitkom. [IpotuBopeure Mexay dTUMU IBYMsI (pUTypamMu BBI3BIBACT B
JI>KUMMU 3aBHCTh, 00JIb U BHYTPEHHUH pa3a.

Ecmn Opukc — 3TO CHMBOJ KM3HH, COCTpaJaHMsl, CTOMKOCTH W TJI00aIbHON
HECHPaBEIMBOCTH, TO Kpelik — BOIUIOIIEHUE XOJOIHOTO pa3yma, CTPEMSIIETOCs K
pa3pylieHuto U nepeco3gaHuio. Kaknplii M3 HUX — XYAO0XKECTBEHHOE OTPAKEHHE
po0JIEM COBPEMEHHOTO MUPA: OJIUH — CJIa0bIi, HO YEJIOBEUHBIN; IPYTOMl — CHUITbHBIM,
HO 0€3KaJIOCTHBIN.

XKenckue oOpasbl 3aHUMAIOT B TPUJIOTUU 0c000€ MecTo. ToOu — BoILIONIEHHE
MY>KECTBa, TEPIIEHUsI U JTyXOBHOTO JiujepcTBa. [lepexuB Hacuime, oHa HE TOJIBKO
criacaet ce0si, HO U CTaHOBUTCS OMOPOM IJisi Apyrux. PeH — mpeacrtaBUTEbHULIA
MOJIOJIOTO TIOKOJICHHWS: XpyMKas, HO CIIOCOOHasi aJanTupoBaThcsa. AmaHga
JEMOHCTPUPYET CWJIYy BOJM U COIHUAIBHYIO aKTUBHOCTh. OTH >KCHIIMHBI
OJIMIIETBOPSIIOT pazudHble (POPMBI YTHETCHHS M COMPOTHUBJICHHS, C KOTOPBIMH
CTaJKHBAIOTCS >KCHIMUHBI B oOmecTtBe. OCoOCHHO mpuMedaresbHo, 4To ToOu
HECMOTpPS HA TO, YTO JIMIIEHA BO3MOKHOCTU CTaTh MAaTEPhIO, MPOSBISAECT TUITMYHO

6 Stein K. Problematic Paradise in Oryx and Crake // J.B. Bouson (Ed.), Margaret Atwood: The Robber Bride, the
Blind Assassin, Oryx and Crake (pp. 141-155). — London: A & C Black, 2010.
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«MYXCKHE» KadeCTBa: CTOWKOCThb, MYJPOCTh U CIIOCOOHOCTH BECTH 3a COOOM.
Yepes 3T0T 00pa3 DTByN NMOAUEPKUBAET, YTO >KCHILIUHBI, MEPEKUBIINE HACUIIUE,
3a4acTyl0 BBIHYXKJCHbl MOJTYaTh M BBDKUBATh, COXpaHsAsS JOCTOMHCTBO U
BHYTPEHHIOIO CUITY.

B ¢wunane tpwioruu DTBYJ OTKa3bIBa€TCSl OT THUIHUYHOIO JIUCTOMAYECKOTO
neccuMu3Ma: ucTopus ToOM MOJdydaeT CBETJIbIM SMOLMOHANBHBIA OTTEHOK,
MOKa3bIBAasl, UTO YEJIOBEK MOXKET 0OPECTU cUACThe uepe3 JuUHyt0 60pr0y. ToOu He
TOJIBKO MPEOJI0JIEBAET COOCTBEHHYIO O0Jb, HO W CTAHOBUTCA HMCTOYHHKOM
nojsiep Kk g apyrux. OgHako cmeprenibHas Ooyie3Hb (pak) 3acTaBisieT e€
MOCTaBUTh TOUKY B cBoe xu3HU. Kputuk k. Xup oxapakTtepuszoBai 3TOT 00pa3
KaK CJIOXKHBIM, HO BJOXHOB/ISIOIIMKA CHUMBOJI YEJIOBEYECKOM CTOMKOCTH:
«bnarogapss Tobu Tpunorus obpena Ty Mepy YEIOBEYHOCTH, KOTOpPasl MPUCYIIA
TOIBKO JIEHCTBUTENBHO BEJIUKMM IPOU3BEICHUIM» ™,

3¢6 — ¢urypa COmpoTHUBICHHS CHCTEMEe, OOBEIUHSIONIAs B ceOe CHIIy H
CTpeMJICHHE K crpaBeqauBocTH. OOnagas TEXHUYECKUMH 3HAHUSIMH, OH
HCIIONB3YET UX HE PaJy BJIACTH, a JJIs CliaceHus ku3Hu. Hapsay ¢ HuM neictByer
Anam IlepBblii — numaep penuruo3Ho-skosorudeckoit rpynmnsl Cadosnuxu boea,
MPONOBEAYIOIIUI KU3Hb B TADMOHUU C IPUPOJION, MUP U CMUPEHHE.

Jpyroii cioii HOBOro MHUpa MPEACTaBIEH ‘KpellkepamMu — CYIIECTBaMHU,
co3nanHbIMi KpeitkoM. OHM MOJHOCTBIO JIMIIEHBI TEX COUUAIIBHBIX 30J, KOTOPBIE
paspyliaiy OpeKHIO TUBUIN3AIMIO: HACUIIUS, PEJIUTHH, UEPAPXUHU, CTPEMIICHUS
K coOCTBeHHOCTH. Yepe3 HUX OITBYJ IMpejjiaractT ajlbTEPHATUBHYIO, XOTSA U
YTOIHMYECKYIO MOJIEh OYyAyILIEro YeI0BeUecTBa.

AHaIM3Upysi B3aUMOOTHOIIECHUS «YEJIOBEK—UYEIOBEKY», «UETOBEK—TIPUPOA» U
«4enoBek—Kpelikep—Tpupoga» B Ttpwiormkn MaddAddam, moxxHO mnpuATH K
ciaeayrommM BbiBogaM: o00pa3 Kpelika moka3piBaeT, Kak 3HAHUS MOTYT
MPEBPATUTBCS. B OPY)KHUE JIMYHOW MECTH; HA MPOTSHKEHWHU BCEH TPUIOTUU
YeJioBeUecKas ®aJaHOCTh M KECTOKOE OTHOIIECHUE K MPHUPOAEC U300paKarOTCs Kak
paspymuTenbHas cuia, Beaymas k rudenu. Yepes kummu DTByH pacKpbIBaeT,
KaK BHYTPEHHUE TMOPOKH 4YeJIOBEKa MOTYT MPHUBECTH ero k kpaxy. O6pasz Tobu
JEMOHCTPUPYET, UYTO KEHCKasl CUja U TEPIIEHHE MO3BOJIAIOT BbIKUTH B YCIOBHUAX
HAaCWIus, OJHAKO €€ YI3BUMOCTh IpU 3TOM OMpaydaer 3Ty cuiy. Pen
CUMBOJIM3UPYET, KaK HEYBEPEHHOCTh B ceOe U ciabas BOJS MOTYT NMPUBECTH K
KU3HEHHBIM TpyaHOCTAM. Kpome Toro, Ha mnpuMmepe peJIUrdo3HOW TPYIIbI
Caoosnuxku boea TMOAYEPKUBAETCS POJb BEpPbl M MPONOBeAW B (HOPMHUPOBAHUU
3a00TJIMBOTO OTHOIIECHUSI K TIPUPOJIEC U KUBBIM CYIIIECTBAM.

3AK/TIOYEHHUE

IIpoBenéHHoe  uccienoBaHUWE — IO3BOJIJIO  PAacCMOTPETh  TPAIULIUU
JUCTONMYECKOTO KaHpa B TBOpYECTBE Mapraper DTBy/, BBISIBUTH €0 KaHPOBYIO
CHEeLU(PUKY, XyT05KECTBEHHO-3CTETUUECKHE OCOOEHHOCTH U UACHHOE CoJlepiKaHue.

% Heer J. Review of MaddAddam, by Margaret Atwood // The NationalPost. — 2013, August 30.
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Ha ocHOBe BBIMOJHEHHOTO aHalu3a (GOPMYIUPYIOTCA CIEAYIOIIME OCHOBHBIC
MTOJIOKEHUS 3aAKITHOYEHUS:

1. Xaup aucronuu TO  CBOEMY  COJIEp)KaHUIO  HAmpaBlIieH  Ha
XYJIO)KECTBEHHOE ~ OCMBICJICHME  OMAaCHBIX  COIMAIbHBIX,  IOJUTUYECKHUX,
UJCOJIOTHYECKUX, DKOJIOTMYECKUX M TEXHOJOTMYECKUX MpoOJieM, C KOTOPBIMHU
MOXKET CTOJKHYTBCSl Y€JIOBEYECTBO B OyaymieM. B HEM KpUTHUUECKH OCBEIIAIOTCS
TEMbl TOTAJMTAPHOTO YINPABIEHHUSA, HAPYIICHUS TIpaB dYeJIOBEeKa, TE€HJIEPHOTO
HEPaBEHCTBA, HACWIMA 10 OTHOLIEHUIO K MPUPOJE W HETATUBHBIX MOCIEACTBUI
Hay4yHO-TeXHH4YecKoro mporpecca. C (opmanbHOW TOUYKH 3pEeHHs] JTUCTOMHU
CBOMCTBEHHBI HM300pa)keHHWE OyIylIero Wid albTepPHATUBHOM pEalIbHOCTH,
o011ecTBa, HAXOIALIErocs MoJ KECTKUM KOHTPOJIEM, CHMBOJIU3M, HACBIIIEHHOCTb
caTUpOM M UPOHUEH, OTKPBITbIE (QUHAIBI U MHOTOCIONWHBIE CIOYKETHBIC
KOHCTpYKIMHU. [IpousBeneHuss 3TOro »aHpa BBIMOJIHSIOT MPEAOCTEPErarOIyIO
GyHKUIMIO, MOOYyXJas YHUTATeNss K [NIYOOKOMY aHajiu3y pa3pyLIUTEIbHBIX
TeHieHui B obmectBe. Ha mpotspkeHnn XX—XXI BeKoB AMCTONHS pa3BUBaIach
MOATAITHO, BBIJICJIMBIINCH B CaMOCTOSITEJIbHBIE Pa3HOBHUIHOCTH:
ANOKAJIUNTUYECKYIO, TOTAIUTAPHYIO, DKOJOTMYECKYH0 U  (PEMUHHUCTCKYIO
JUCTOIHH, U 3aHsUIa IPOYHOE MECTO B COBPEMEHHOM JIUTEPAType KaKk MHCTPYMEHT
KPUTHYECKOT0 aHaJIN3a OOLECTBEHHBIX IPOLIECCOB.

2. B COBpeMEHHOM JIUTEPATYpPOBEACHUH TEOPETUKO-TEPMHUHOIOTHIECCKHE
OCHOBBI aHpa IUCTONMUHU €lI€ HE MOIYYWIM OKOHYATEIbHOro O(OpMIICHHS, B
CBSI3M C 4YeM coxpansercs pan npoodseM. K HUM OTHOCATCS: TEPMUHOJIOTUYECKHE
pasHouTeHus (YyTOMNHUsI, TUCTOIMMS, KaKOTOMMS, ABTOMMUS, aHTUYTOIUS, IOXPOHHUS),
MepeceueHre TpaHull C HAy4yHOU (PaHTACTUKOM, Pa3HOPOIHOCTb THIOJIOTHI B
3aBUCUMOCTH OT CTHJIMCTUKH aBTOPOB  (3KOJIOTMYECKas, pPOMaHTHYECKas,
TOTAJIATApPHAS, AaMOKAIMITHYECKash JIMCTONUH), T€HAEPHO-OPUEHTUPOBAHHBIC
noaxo bl (EeMUHHUCTCKAsT NUCTOMMS), a TaKkKe KiacCUu(pUKaIlMi, OCHOBAaHHbBIE Ha
HAIMOHAIBHBIX U KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX.

3. XKanp demunuctckoir mucronuu dopmupoBaics B nepuon ¢ 1915 mo
2023 ron M XyIOKECTBEHHO-ICTETHMUECKH OTPAXaeT aKTyaJbHblE MPOOIEMbI
TE€HIEPHOTO HEPABEHCTBA, HACWIIWS, PENPOAYKTHUBHBIX MPaB U SKOJIOTMYECKHX
yrpo3. Ero pa3BuTHe yci0BHO MOApA3AEA€TCA Ha YEThIPE ATana: HadalbHbIA 3Tall
(1915-1969) — dokyc Ha M300paKEHUU TOJIOKEHUS JKEHIIUHBI B OOIIECTBE; ATaIl
aktuBHOro pasButus (1970-1989) — ycuiaeHHE TMOJUTHYSCKOW KPUTHKH U
’KEHCKOTro mpoTtecTa; coBpeMenHbIi 3tan (1990—2009) — akieHT Ha SKOJOTHYECKUX
¥ TEXHOJIOTHYECKUX JHUCKypcax; Hopewmmid dtam (2010-2023) — ocMBICIIeHHE TeM
u(pOBOro HAJA30pa U MOJUTUKU JETOpOKAeHHUs. OAHOBPEMEHHO (DeMUHUCTCKAs
JUCTOTIHSI PACIIUPSICT CBOM TPAHUIBI 32 CUET HKOMDEMHHHCTCKOW IMapajurMel,
CTaHOBSICh BaXKHBIM XY/I0ECTBEHHO-COLIMAIIbHBIM HMHCTPYMEHTOM B PACKPBITUU
B3aMMOCBSI3H MEXK/y YTHETEHUEM JKCHIIUH U Pa3pyLIEHUEM OKPY>KaIOIIEeH Cpebl.

4. B mporecce aHanu3a ObUIO YCTaHOBJEHO, YTO B TBOpuecTBe Mapraper
OTBYJl COXpPAHSIOTCS OTHEJbHBbIE D3JIEMEHThl KIJIACCUYECKOM JMCTOMUYECKOM
Tpaauiuu (MPeICTaBICHHON, B YacTHOCTH, B mpousBeneHusx Jlx. Opysinna u
O. Xakcnn), KOTopble TPU 3TOM CYIIECTBEHHO TPaHC(HOPMHUPOBAHBI U 0OOTAIICHBI
(GEMUHUCTCKUMU W 3KOJOTMYECKUMM HHTEpIpEeTalusMUA. OTBYJl COXpaHSET
KJIFOUEBbIE TEMbl KJIACCUYECKOM JTUCTOMMM — TOTAJUTapu3M, KOHTPOJIb,
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MOJIaBJICHUE HMHAWBUIYaTbHOM CBOOOABI — OJHAKO TIEPEOCMBICISET HX B
IeH/IEPHOM, 3KOJIOTHYECKOM H IMMOCTTYMaHUCTHYECKOM KOHTEKCTaX. DTO MO3BOJSET
paccMaTpuBaTh €€ TMPOU3BEICHUA KaK pACHIMPEHHYI0 U KOHUENTYaJlbHO
OOHOBIEHHYIO MOJI€NIb COBPEMEHHOTO IUCTOIMYECKOIO pOMaHa.

5. Ananu3 3k0(EMUHUCTCKUX U TOCTTYMaHUCTHUECKHUX AaCIEKTOB poMaHa
“Paccka3 Cily»KaHKH~ CBUIETEIBCTBYET O TIIyOOKOM KpHUTHKE MAaTEpPUHCTBA,
MHCTUTYTAa CEMbH M JIMYHOU CBOOOMBI B YCIOBUSX JUCTOIMMYECKOTO YCTPOMCTBA
obmiectBa. KoHTposib Haj )KEHITUHAME — Yepe3 pa3/iesieHre o (PyHKIUSIM, [[BETaM
OJIeXKIbl,  OTpaHUYEHHE  CBOOOJBI  TMEPEABMIKEHUS M PEIUTHO3HBIN
JTUCKYpPC — pAacKpbIBaeTcsi Kak OJIHA U3 LEHTPAIbHBIX TeM (PEMUHUCTCKON
auctonuu. Yepe3 XyA0KECTBEHHbIE CPEACTBA, MHTEPTEKCTYyaJbHbIE AJLTIO3UU U
BbIpA3UTEIbHbIE MeTapopbl DTBYJ JIEMOHCTPUPYET AETyMaHU3AIUIO >KEHIIUH,
CBEIEHHBIX K OuosormueckuM ¢GyHKuusM. B pesynbrate poMan oOHa)kaer
UJICOJIOTUYECKHE MEXAHU3Mbl AKCILTYyaTallM U AUCKPUMHUHALMU, PEaTU3yeMbIE B
naTpuapxaibHbIX CTPYKTYypax BJIACTH.

6. B poMaHe “Pacckas CILy’KaHKU~ KEHCKHE IIEPCOHAKU
CUCTEMATU3HPOBAHbl MO MATH TUIIOJOTHYECKUM KaTErOpHsM, 4YTO MO3BOJISET
KPUTUYECKH PACCMOTPETh HEPApXHUI0 M CHCTEMY KOHTpPOJI, OCHOBAHHBIE Ha
regaepHoM npuHnune. Kaxpas rpynma JKEHIIMH —  PENpOayKTHUBHEIE,
UJICOJIOTUYECKHE, OYyHTYIOIIHUE, CIyXeOHble U O(QuUUUaIbHblE — HaJEJeHa
ONpeNeIEHHON colManbHOM  (yHKIMEH, KoTopas KECTKO 3aKpelieHa |
CUMBOJIMYECKH KOJUPYETCSl 4Yepe3 BHEIIHOCTb, MOBEACHHE U (POPMY OJEHKbI.
JlaHHast TUNONOrUS WJUIIOCTPUPYET HE TOJBKO MMOAYUHEHHOCTh JKEHIIUH
MYy>KUYMHAM, HO M UX OTUYXJCHHE W B3aUMHOE CONEepHUYECTBO. Takum oOpazom,
aBTOP PACKPBHIBAET MEXAHW3Mbl YTHETEHHUS BHYTPU NATPUAPXAJIBHOTO MOPSAKA U
MpeAJIaraeT OCTPYIO KPUTUKY T€HJIEPHOTO HEPABEHCTBA.

7. Anamm3 nipoGiem B Tpwiorud MaddAddam Mapraper O1Bya uepes npusmy
AKO(PEMHUHNU3MA, OMOMH)KEHEPUH U 00pa3HON CUCTEMBI TTO3BOJISIET YTBEPKIaTh, YTO B
€€ IPOM3BEICHUAX YTHETEHHME >KCHIIMH W pa3pyLICHHWE MNPUPOABI MPEACTAIOT Kak
AJIEMEHTHI €IMHOM JKCIuTyaTaTtopcko mojenu. Crnaboe MOJIOKEHHE >KEHIUHBI U
DKOCUCTEMHBIM Kpax pacCMAaTpUBAIOTCA KAk B3aUMOCBSI3AHHBIE  CJIEJICTBUS
rII00ATbHOM JKaTHOCTH, HACWIIMSA M KOHTpOJIA. JKeHckue o0pasbl HILTFOCTPUPYIOT
MEPEeXUBAHUE KAK T€HAEPHOIO, TaK U MCUXOJIOTMYECKOro Hacuius, a oopa3 Kpelika
BOIUIONIAET TEXHOKPATUYECKOE MBIIUIEHHE K OMNAaCHOCTb HEKOHTPOJMPYEMBIX
HAy4YHBIX B3KcrepuMeHToB. Yepe3 ¢urypy JKUMMHU pacKpbIBalOTCS BHYTPEHHUE
KOH(IMKTBI, MOPAJIbHBIN KPU3UC U AYXOBHOE UCTOlIeHUE. JKEeHCKHUE MEePCOHAXH B
TPWJIOTUM  TPEACTABICHBI KaK  CaMOCTOSITENIbHBIE  CYOBEKTBI,  CIOCOOHBIC
CONPOTHUBIIATHCSA  AMCTOIIMYECKOM CUCTEME 3a CYET BHYTPEHHEM CTOMKOCTH,
CHOCOOHOCTH K aJJaNTalliy U COJTMAAPHOCTH.

8. XyHOXXeCTBEHHbIE JAETald B TPUJIOTHU CYIIECTBEHHO YCHIMBAIOT €€
ACTETUYECKYIO0 BBIPA3UTEIbHOCTh. WHTEpTeKCcTyanbHbIe ammo3uu (Ha bubmuto,
ckazku X.K. Angepcena, mudosiorudyeckue MOTHBBI), MeTadopsl (Hampumep,
TPAKTOBKA JKEHILIUH KaK «IBYHOTHUX MATOK» WJIH «CEMSH»), CHMBOJIMKA LIBETA U
KHMBOTHBIX  (muryHbl, «CHKpeTOyprepoel», pecropan  «Rarity/Peakoctsy)
XYJ0’)KECTBEHHO BBISBIIIOT KPU3UCHI COBPEMEHHOIO MHpa — 3SKOJOTUYECKHE,
reH/IepHbIE U HPaBCTBEHHbIE. Uepe3 3TU BhIPA3UTENbHBIE CPEJICTBA KPUTUUYECKOE
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MHUPOBO33peHUE OTBYJ MNPUOOPETAET MHOTOCIOWHYI0 TJIYOMHY M MOIIHYIO
HSMOLIMOHAIBHYIO CUITY.

9. Amnanu3s TBopuecTBa Mapraper DTByJ OCTa€TCsl AKTyalbHBIM HE TOJIBKO B
paMkax (peMUHUCTCKON U HSKOPEMUHUCTCKON JUCTOMHU, HO M B 0OJ€e MIMPOKOM
uccienoBaTeNbckoM mosie. JlutepatypHoe Hacienue OTBYJ e€mI€ HE MOIYYHIIO
MOJTHOTO HAYYHOTO OCMbICieHHs. l[lepcrieKTuBHbBIE HaIpaBlIeHHUs AadbHEUIINX
MCCIICIOBAaHHI BKJIIOYAIOT: DKOJOTMUYECKUE W HPABCTBEHHBIE TEMBbI B €€ JIETCKOU
JIUTEPATYPE; XYZA0KECTBEHHOE OCMBICJICHUE KaHaJICKOU KYJIbTYPHOU
UJICHTHYHOCTH; OTPAKCHUE COIMOJIOTUYECKUX U TOJUTHYECKUX uAed B e€
ACCEUCTHKE U MyOIUIIUCTHKE.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

Research objective is to examine the dystopian genre as represented in
Margaret Atwood’s works and to determine the artistic and aesthetic features of
her novels.

The object of research is Margaret Atwood’s dystopian novels — The
Handmaid’s Tale (1985) and the MaddAddam Trilogy: Oryx and Crake (2003),
The Year of the Flood (2009), and MaddAddam (2013).

Scientific novelty of the research.

It has been established that the dystopian genre in world literature has
undergone a complex path of evolutionary development—from the utopian models
of its early stage to religious-patriarchal, technocratic, and post-apocalyptic
variants—during which its traditional formal and thematic characteristics have
been systematically delineated.

It has been proven that in the works of Margaret Atwood, the dystopian genre
undergoes an artistic transformation under the influence of feminist and ecological
concerns, with themes such as reproductive control, environmental security, and
social stratification becoming central. This leads to the formation of an original
model of feminist dystopia.

It has been revealed that in the novel The Handmaid’s Tale, ecofeminist and
posthumanist features are embodied through the interpretation of the values of
womanhood, motherhood, and family, while the dystopian reality reflects the
author’s critical worldview. This is manifested through a subjective narrative,
psychological depth, a system of color and symbolic codes, matrix-like religious
allusions, as well as through the typological analysis of female characters—those
who are reproductively subordinated, privileged, rebellious, ideological overseers,
and service personnel—all of which together form a distinctive artistic and
aesthetic solution.

It is substantiated that in the MaddAddam trilogy, the post-apocalyptic reality
is employed for the artistic and philosophical reflection of pressing contemporary
issues such as the moral degradation of humanity, the politicization of religious
doctrines, ecological catastrophe, biological control, gender-based violence, and
the commaodification of science. These issues are revealed through representations
of women and artificial beings, while the author’s unique artistic and aesthetic
style is shaped by means of satire and irony, intertextual and mythological
allusions, and symbolic imagery.

Implementation of research results. Based on the scientific findings related
to the traditions of the dystopian genre in Margaret Atwood’s works:

In world literature, the dystopian genre has undergone a complex evolutionary
development — from utopian forms to religious-patriarchal, technocratic, and
post-apocalyptic variants. Based on this, the traditional formal and thematic
characteristics of the genre have been systematically identified. Theoretical and
practical insights into these developments have been effectively utilized in the
applied project titled “Erasmus+ Credit Mobility” (No. A-1-61 (ICM,
KA-107—-International academic mobility between EU universities and Uzbekistan,
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2020-1-UK01-KA107-078419); certificate No. 04-04-1/453, dated January 30, 2025).
This contributed to enriching the project’s content and facilitated a deeper
understanding of the artistic characteristics of dystopian literature.

In Margaret Atwood’s literary work, the dystopian genre has undergone
artistic transformation under the influence of feminist and ecological concerns,
resulting in the formation of an original feminist dystopian model. This model
centers on issues such as reproductive control, environmental security, and social
stratification. Theoretical and practical knowledge related to these topics has been
used in the international research project titled “English as a School Subject:
Studying Best Practices of Primary School Teachers,” supported by the British
Council (Project No. 1683580). (certificate No. 04-04-1/440, dated
January 30, 2025). Consequently, the research findings on the specific features of
Atwood’s dystopian novels and the methodology for analyzing feminist and
ecofeminist dystopias were applied in the development of instructional and
methodological materials for the project.

In Margaret Atwood’s novel “The Handmaid’s Tale”, ecofeminist and
posthumanist features are revealed through the interpretation of femininity,
motherhood, and family values. The dystopian reality is artistically expressed
through subjective narration, psychological depth, a system of colors and symbols,
intertextual and religious allusions, and a typological analysis of female characters
— such as reproductively obedient, privileged, rebellious, ideological enforcers,
and domestic servants. These unique artistic-aesthetic strategies reflect the author’s
critical perspective. Theoretical and analytical knowledge about these aspects has
been used in youth literary workshops organized by the Writers> Union of
Uzbekistan. (certificate No. 01-03/909, dated November 7, 2024). The research
results and the recommendations developed based on them have also been used in
the preparation of academic curricula, electronic resources, and theoretical and
practical materials within a fundamental academic project.

In Margaret Atwood’s “MaddAddam” trilogy, within the context of a
post-apocalyptic society, urgent issues such as the moral decline of humanity, the
politicization of religious ideologies, ecological catastrophe, biological control,
gender-based violence, and the commercialization of science are explored in
artistic and philosophical harmony. These processes are expressed through the
symbolic representation of female characters and artificially created beings.
Atwood’s individual literary-aesthetic style is shaped through satire and irony,
intertextual and mythological allusions, and symbolic details. Theoretical and
practical conclusions related to these features have been widely used in the
innovative project titled “Developing an Electronic Platform for the Comparative
Literature Discipline within the Framework of Comparative Linguistics” (Project
No. IL-27-4722022413), implemented at Uzbekistan State World Languages
University during 2023-2025 under the national scientific and technical programs.
(certificate No. 01/487, dated August 22, 2024). As a result, the project’s content
was enhanced, providing deeper insight into the artistic features of The
MaddAddam Trilogy.
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In Margaret Atwood’s “MaddAddam” trilogy, a number of urgent issues are
explored within the context of a post-apocalyptic society — including the moral
decline of humanity, the politicization of religious ideologies, ecological disaster,
biological control, gender-based violence, and the commercialization of science.
These processes are reflected through the imagery of female characters and
artificially created beings. Atwood’s distinctive artistic-aesthetic style emerges
through satire and irony, intertextual and mythological references, and symbolic
details. Theoretical and practical materials on these features have been
incorporated into the textbook “History of Literary Criticism” by Associate
Professor Nargiza Alimovna Makhmudova of the Department of Linguistics and
English Literature at Uzbekistan State World Languages University. (Order No.
275, dated July 6, 2024; certificate No. 02-01/483, dated January 31, 2025). As a
result, relevant sections of the textbook were deepened and systematized.

In Margaret Atwood’s novel “The Handmaid’s Tale”, ecofeminist and
posthumanist features are revealed through the interpretation of femininity,
motherhood, and family values. The dystopian reality is artistically expressed
through subjective narration, psychological depth, a system of colors and symbols,
intertextual and religious allusions, and a typological analysis of female characters
— such as reproductively obedient, privileged, rebellious, ideological enforcers,
and domestic servants. These unique artistic-aesthetic strategies reflect the author’s
critical perspective. Theoretical and analytical knowledge about these aspects has
been used in youth literary workshops organized by the Writers’ Union of
Uzbekistan. (certificate No. 01-03/909, dated November 7, 2024). The research
results and the recommendations developed based on them have also been used in
the preparation of academic curricula, electronic resources, and theoretical and
practical materials within a fundamental academic project.

Evaluation of study results. The results of this study were discussed and
tested during 8 scientific conferences, including on 4 republican and 4 international
scientific conferences.

Publishing of dissertation results. On the dissertation topic 15 academic
papers were issued, including 5 articles in science magazines recommended by the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for publishing
research results, (3 articles in republican scientific journals and 2 articles in foreign
scientific journals).

The structure and volume of the dissertation. The composition of the
dissertation consists of an introduction, three chapters, a conclusion and a list of
used literature, and the total volume of the work is 134 pages.
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